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(0,6 - 0,7 mm)

4 www.scheppach.com



Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Thre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

.. Lesen Sie das Betriebshandbuch. Bevor Sie das Gerat verwenden, sehen Sie
Ila_:" stets in den entsprechenden Abschnitt im Benutzerhandbuch.
(]
I - ,'I‘ Wichtig. HeiRRe Teile. Halten Sie Abstand.
Wichtig. Schalten Sie den Motor vor dem Nachftillen von Kraftstoff aus. Fillen
Sie nicht im laufenden Betrieb nach.
Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in
unbelufteten Bereichen.
@ @ Tragen Sie Gehdrschutz. Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

A

b

Warnung vor elektrischer Spannung!

§9

Seien Sie beim Umgang mit Kraftstoffen und Schmiermitteln sehr vorsichtig!

Entfernen Sie das Ziindkabel, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren, und
lesen Sie sich die Anweisungen durch.

|
>

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus.

befindliche brennbare Gase entziinden.

A

i E Beim Anlassen des Motors werden Funken erzeugt. Diese konnen in der Nahe

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nahe des Gerats ist streng verboten!

@0 O

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen,
mit diesem Zeichen versehen.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaéfRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirtschaftlich
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur-
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver-
lassigkeit und Lebensdauer des Gerates erhohen.
Zuséatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fur
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastik-
hiille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem
Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson vor Auf-
nahme der Arbeit gelesen und sorgféltig beachtet werden.
An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten lhres Landes sind die flir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung

1. Rahmen/ Transportgriff
2. Tankdeckel

3. Choke-Hebel

4. Seilzugstarter

5. Ein-/ Ausschalter

6. Uberlastungsschutz
7. Steckdose 230V

8. Luftfilterabdeckung
9. Zundkerzenschlissel
10. Messbecher

3. Lieferumfang

« Bedienungsanleitung
» Generator
» Zindkerzenschlussel

4. BestimmungsgemiRe Verwendung

Der Stromerzeuger ist fur Gerate, welche einen Betrieb
an einer 230 V~ Wechselspannungsquelle vorsehen,
geeignet. Bei Haushaltsgeraten und elektronischen
Geraten prifen Sie bitte die Eignung nach den jeweili-
gen Herstellerangaben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten,
mussen mit dieser vertraut und Uber mogliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Daruber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen und
sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beachten.
Verénderungen an der Maschine schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs- /A WARNUNG

gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht Lebens-

oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir gefahr bzw. die Gefahr schwerer Verletzungen.

Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in

Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie A VORSICHT

bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht leichte
bis mittlere Verletzungsgefahr.

Achtung! Der Stromerzeuger darf nicht, als Haus-

Notstrom-Versorgung an das Hausnetz angeschlos- HINWEIS!
sen werden. Es kdnnen dadurch Beschadigungen am Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht die Ge-
Stromerzeuger oder an anderen Elektrogeraten verur- fahr einer Beschadigung des Motors oder anderen
sacht werden. Sachwerten.
1) Es dirfen keine Veréanderungen am Stromerzeu-
Man sollte allerdings grundsétzlich vor Benutzung ger vorgenommen werden.
prifen, ob der Verbrauch fir den Betrieb mit einem 2) Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf
Stromerzeuger geeignet ist. Bei extrem empfindlicher nicht verandert werden. Stromerzeuger oder an-
Elektronik sind vorher Erkundigungen vom Hersteller geschlossene Gerate kdnnen beschadigt werden.
einzuholen (wie z. B. Fernseher, Mobiltelefone, Ta- 3) Vergiftungsgefahr! Abgase, Kraftstoffe und
blets, Laptops usw.), da ein Stromerzeuger aufgrund Schmierstoffe sind giftig, Abgase diirfen nicht ein-
des Verbrennungsmotors eine nichtkonstante Sinus- geatmet werden.
spannung erzeugt. 4) Brandrisiko! Benzin und Benzinddmpfe sind
leicht entziindlich bzw. explosiv.
5. Sicherheitshinweise 5) Motorabgase sind giftig. Der Stromerzeuger darf
nicht in unbeliifteten Rdumen betrieben werden.
In dieser Bedienungsanleitung haben wir Stellen, die Wenn der Stromerzeuger in gut beliifteten R&u-
lhre Sicherheit betreffen, mit diesem Zeichen ver- men betrieben werden soll, missen die Abgase
sehen: A Uber einen Abgasschlauch direkt ins Freie geleitet
werden und es missen zusatzliche Anforderun-
AuBerdem enthalt die Betriebsanleitung andere wich- gen an den Schutz vor Feuer und Explosion ein-
tige Textstellen, die durch das Wort ,,ACHTUNG!“ ge- gehalten werden. Auch beim Betrieb eines Abgas-
kennzeichnet sind. schlauches kénnen giftige Abgase entweichen.
Wegen der Brandgefahr darf der Abgasschlauch
A Achtung! niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.
Beim Benutzen von Geraten missen einige Sicher- 6) Den Stromerzeuger niemals in Raumen mit leicht
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet- entzlindlichen Stoffen betreiben.
zungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese 7) HeiBe Oberflachen! Verbrennungsgefahr, Ab-
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb gasanlage und Antriebsaggregat nicht beriihren.
sorgféaltig durch. Falls Sie das Gerat an andere Per- 8) Berihren Sie keine mechanisch bewegten oder
sonen Ubergeben sollten, handigen Sie diese Bedie- heiRen Teile. Entfernen Sie keine Schutzabde-
nungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir ckungen.
Ubernehmen keine Haftung fir Unfalle oder Schaden, 9) Schutzausriistung! Benutzen Sie einen geeigne-
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Si- ten Gehorschutz, wenn Sie sich in der Nahe des
cherheitshinweisen entstehen. Gerates befinden.
10) Es durfen fir Wartung und Zubehor nur Original-
A GEFAHR teile verwendet werden.
Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht hdchste 11) Reparatur- und Einstellarbeiten diirfen nur durch
Lebensgefahr bzw. die Gefahr lebensgefahrlicher Ver- autorisiertes Fachpersonal ausgefiihrt werden.
letzungen. 12) Schitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.
13) Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen an-
fassen.
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14)

15)

16

17

18

19

20

21

22

23

24

=

Verwenden Sie im Freien nur dafir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel (HO7RN).

Wenn Verlangerungsleitungen oder mobile Ver-
teilnetze verwendet werden, darf der Widerstands-
wert 1,5 Q nicht Uberschreiten. Als Richtwert gilt,
dass die Gesamtlange von Leitungen fir einen
Querschnitt von 1,5 mm2 60 m nicht Gberschreiten
sollte, bei einem Querschnitt von 2,5 mm? sollten
100 m nicht Uberschritten werden.

Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

Beim Transport und Auftanken den Motor stets ab-
schalten.

Kraftstoff ist brennbar und leicht entziindlich. Nicht
wahrend des Betriebs beflllen. Nicht beflllen,
wenn geraucht wird oder in der Nahe offenen Feu-
ers. Keinen Kraftstoff verschitten.

Nicht in der Nahe von offenem Licht, Feuer oder
Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren.
Nicht rauchen!

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz
geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel
wahrend des Betriebes sind verboten.

Den Stromerzeuger mindestens 1 m entfernt von
Wanden oder angeschlossenen Geraten aufstellen.
Kinder sind zu schiitzen, indem sie einen Sicher-
heitsabstand zum Inverter Stromerzeuger einhalten.
Einige Teile des Hubkolben-Verbrennungsmotors
sind heil und kénnen Verbrennungen hervorrufen.
Die Warnhinweise auf dem Stromerzeuger sind zu
beachten.

Bei den technischen Daten unter Schallleistungs-
pegel (L,,,,) und Schalldruckpegel (L_,) angegebene
Werte stellen Emissionspegel dar und sind nicht
zwangslaufig sichere Arbeitspegel. Da es einen
Zusammenhang zwischen Emissions- und Immis-
sionspegeln gibt, kann dieser nicht zuverlassig zur
Bestimmung eventuell erforderlicher, zusétzlicher
VorsichtsmaRnahmen herangezogen werden. Ein-
flussfaktoren auf den aktuellen Immissionspegel
der Arbeitskraft schlieRen die Eigenschaften des
Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen, Luft-
schall, etc., wie z.B. die Anzahl der Maschinen und
anderer angrenzender Prozesse und die Zeitspan-
ne, die ein Bediener dem Larm ausgesetzt ist, ein.
Ebenfalls kann der zulassige Immissionspegel von
Land zu Land abweichen. Dennoch wird diese In-
formation dem Betreiber der Maschine die Méglich-
keit bieten, eine bessere Abschatzung der Risiken
und Gefahrdungen durchzuflhren.

25

26

27

28

29

30

)

)

Fallweise sollten akustische Messungen nach der
Installation erfolgen, um den Schalldruckpegel zu
bestimmen.

Warnung! Halten Sie sich an die Vorschriften zur
elektrischen Sicherheit, die fur den Ort gelten, an
dem die Inverter Stromerzeuger verwendet werden.
Warnung! Beriicksichtigen Sie die Anforderungen
und Vorsichtsmafnahmen im Falle der Wiederver-
sorgung einer Anlage durch Inverter Stromerzeu-
ger in Abhangigkeit von den Schutzmafnahmen
dieser Anlage und den anwendbaren Richtlinien.
Inverter Stromerzeuger sollten nur bis zu ihrer
Nennleistung unter den Nenn- Umgebungsbe-
dingungen angewendet werden. Wenn die An-
wendung des Inverter Stromerzeugers unter Be-
dingungen erfolgt, die den Bezugsbedingungen
nach ISO 8528-8:2016, 7.1, nicht entsprechen und
wenn das Abkiihlen des Motors oder Generators
beeintrachtigt ist, z. B. als Ergebnis des Betriebs in
eingeschrankten Bereichen, ist eine Verringerung
der Leistung erforderlich.

Infolge hoher mechanischer Belastungen sollten
nur strapazierfahige Gummischlauchleitungen
(nach IEC 60245-4) oder gleichwertige Ausris-
tung verwendet werden.

Beachten Sie die Vorschriften zur elektrischen
Sicherheit, die fur den Ort gelten, an dem der In-
verter Stromerzeuger verwendet wird.
Berlicksichtigen Sie die Anforderungen und Vor-
sichtsmaRnahmen im Falle der Wiederversorgung
einer Anlage durch Inverter Stromerzeuger in Ab-
hangigkeit von den SchutzmaRnahmen dieser An-
lage und den anwendbaren Richtlinien.

Elektrische Sicherheit

1.

Vor der Anwendung sollten das Stromerzeugungs-
aggregat und dessen elektrische Ausriistung (ein-
schlieRlich Leitungen und Steckerverbindungen)
Uberpruft werden, um sicherzustellen, dass kein
Defekt vorliegt.

Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht an an-
dere Stromquellen angeschlossen werden, wie
etwa an die Stromversorgung von Energiever-
sorgungsunternehmen. In besonderen Fallen,
wo eine Reserveverbindung an bestehende elek-
trische Systeme vorgesehen ist, darf dies nur
durch einen qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden, der die Unterschiede zwischen der betrie-
benen Ausriistung, die das ¢ffentliche Stromnetz
nutzt, und dem Betrieb des Stromerzeugungsag-
gregates berUcksichtigt.
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Nach diesem Teil der ISO 8528 miissen die Unter-
schiede in der Betriebsanleitung angegeben wer-
den.

3. Der Schutz gegen elektrischen Schlag hangt von
den Schutzschaltern ab, die genau auf das Strom-
erzeugungsaggregat abgestimmt sind. Wenn ein
Schutzschalter ersetzt werden muss, sollte dies
durch einen Schutzschalter mit denselben Bemes-
sungs- und Leistungseigenschaften geschehen.

A Umgang mit Benzin

A Lebensgefahr! Benzin ist giftig und hochgradig
entflammbar.

* Bewahren Sie Benzin nur in dafir vorgesehenen
und gepriften Behaltern (Kanistern) auf. Die Ver-
schlusskappen der Tankbehalter sind immer ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Defekte Verschlisse sind aus Sicherheitsgriinden
auszutauschen.

« Halten Sie Benzin von Funken, offenen Flammen,
Dauerflammen, Warmequellen und anderen Ziind-
quellen fern. Rauchen Sie nicht!

* Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie wahrend
des Betankens nicht.

+ Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmotor
ab und lassen Sie ihn abkiihlen.

+ Benzinist vor dem Starten des Verbrennungsmotors
einzuflllen. Wahrend der Verbrennungsmotor lauft,
oder bei heiRer Maschine darf der Tankverschluss
nicht gedffnet oder Benzin nachgefillt werden.

+ Offnen Sie den Tankverschluss vorsichtig und lang-
sam. Druckausgleich abwarten und erst danach
Tankdeckel vollstandig abnehmen.

+ Verwenden Sie zum Auftanken einen geeigneten
Trichter oder ein Einfiillrohr, damit kein Kraftstoff auf
Verbrennungsmotor und Gehause bzw. Rasen aus-
laufen kann.

Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

« Um dem Kraftstoff Platz zum Ausdehnen zu lassen,
Kraftstofftank niemals liber die Unterkante des Ein-
fullstutzens hinaus beflllen. Zusatzliche Angaben in
der Gebrauchsanleitung des Verbrennungsmotors
beachten.

* Falls Benzin ubergelaufen ist, den Verbrennungs-
motor erst starten, nachdem die benzinverschmutz-
te Flache gereinigt wurde. Jeglicher Ziindversuch ist
zu vermeiden, bis sich die Benzindampfe verfliich-
tigt haben (trockenwischen).

» Wischen Sie verschitteten Kraftstoff stets auf.

* Wenn Benzin auf die Kleidung geraten ist, muss die-
se gewechselt werden.

» Der Tankdeckel ist nach jedem Tankvorgang ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Das Gerat darf ohne aufgeschraubten Original-
Tankdeckel nicht in Betrieb genommen werden.

» Uberpriifen Sie aus Sicherheitsgriinden Kraftstoff-
leitung, Kraftstofftank, Tankverschluss und An-
schliisse regelmaRig auf Beschadigungen, Alterung
(Brichigkeit), auf festen Sitz und undichte Stellen
und tauschen diese bei Bedarf aus.

* Entleeren Sie den Tank nur im Freien.

« Verwenden Sie niemals Getrankeflaschen oder
Ahnliches zum Entsorgen oder Lagern von Betriebs-
stoffen, wie z. B. Kraftstoff. Personen, insbesondere
Kinder, konnten verleitet werden, daraus zu trinken.

» Bewahren Sie niemals das Gerat mit Benzin im Tank
innerhalb eines Gebaudes auf. Entstehende Benzin-
dampfe kénnen mit offenem Feuer oder Funken in
Bertihrung kommen und sich entziinden.

» Gerat und Kraftstoffbehalter nicht in der Nahe von
Heizungen, Heizstrahlern, Schweilgeraten und
sonstigen Warmequellen abstellen.

Explosionsgefahr!

Wird wahrend des Betriebs ein Defekt am Tank, am
Tankdeckel oder an kraftstofffihrenden Teilen (Kraft-
stoffleitungen) festgestellt, muss sofort der Verbren-
nungsmotor abgestellt werden. AnschlieBend ist ein
Fachhandler aufzusuchen.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Model SG1000
Generator Synchron
Schutzart 1P23M
Dauerleistung S1 (RPR) 650 VA /650 W
Maximalleistung S2 2 min 700 VA/700 W
Nennspannung 230 V~
Nennstrom 2,8 A~
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Frequenz

50 Hz

Bauart Antriebsmotor

2 Takt luftgekihlt

Leistungsklasse G1
Hubraum 63 cm?
Max. Leistung 1,2kW /1,6 PS
Kraftstoff mix 1:40
CO,-Ausstol 1413 g/kWh
Tankinhalt 401
Verbrauch bei 2/3 Last ca.0,61/h
Gewicht 17,5 kg
Schalldruckpegel LDA 68,7 dB
Garantierter

Schallleistungspegel L, / 90dB/2dB
Unsicherheit K

z\[/lja);\i‘r)nale Aufstellhéhe 1000 m
Maximale 40°C

Betriebstemperatur

Art der Zindkerze

F6RTC/F6TC

Art des Brennstoffes

Bleifreies Benzin
oder 90 Oktan (E5)

Technische Anderungen vorbehalten!

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen

Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen
Leistung betrieben werden. Danach muss die Maschi-
ne eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht unzulas-
sig zu erwarmen.

Gerausch & Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

7. Auspacken

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

« Bei Beanstandungen muss sofort der Zubringer ver-
standigt werden. Spatere Reklamationen werden
nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschlei- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhandler.

» Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt kom-
plett montieren!

Montage Messbecher (10) (Abb. 2 + 3)

Offnen Sie den Tankdeckel (2) und entnehmen Sie den
Messbecher (10). Den Messbecher anschlielend in die
Bohrung, an der Unterseite des Tankdeckels, stecken.

Elektrische Sicherheit:

» Elektrische Zuleitungen und angeschlossene Ge-
rate missen in einem einwandfreien Zustand sein.

« Es dirfen nur Gerate angeschlossen werden, deren
Spannungsangabe mit der Ausgangsspannung des
Stromerzeugers uUbereinstimmt.

* Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz
(Steckdose)verbinden.

» Die Leitungslangen zum Verbraucher sind méglichst
kurz zu halten.

Erdung (4a) (Abb. 4)
Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine Erdung
des Gehauses zuladssig. Hierzu ein Kabel auf der ei-
nen Seite am Erdungsanschluss des Generators und
auf der anderen Seite mit einer externen Masse (z. B.
Staberder) verbinden.
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Vor Inbetriebnahme

» Kraftstoffstand prifen, eventuell nachfullen.

» Fir ausreichende Beluftung des Gerats sorgen.

» Vergewissern Sie sich, dass das Zlindkabel an der
Zindkerze befestigt ist.

+ Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers
begutachten.

» Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerat vom
Stromerzeuger trennen.

Achtung! Vor Erstinbetriecbnahme missen Sie den
Tank mit Benzingemisch im Mischungsverhaltnis 1:40
fullen (1 Teil Ol auf 40 Teile Benzin). Hierzu kénnen Sie
den im Inneren des Tankes befindlichen Messbecher
(10) verwenden. Das Benzingemisch muss vor dem
Einfillen in den Tank geschuttelt werden.

Mischung 2-Takt-Ol Normalbenzin
bleifrei
0,0251 11
0,051 2]
1:40
0,0751 30
011 41

9. In Betrieb nehmen

Motor starten (Abb. 1 + 5)

- Stellen Sie vor dem Anlassen sicher, dass kein Ge-
rat an den Generator angeschlossen ist.

* Benzinhahn (5a) 6ffnen; hierfir den Hahn nach un-
ten drehen.

+ Ein-/Ausschalter (5) auf Stellung “I” bringen.

» Chokehebel (3) auf Stellung ,START" bringen.

+ Den Motor mit dem Seilzugstarter (4) starten; hier-
flir am Griff kraftig anziehen. Bringen Sie den Um-
kehranlasser behutsam und langsam von Hand in
die urspriingliche Stellung. Sollte der Motor nicht
gestartet haben, nochmals am Griff anziehen.
Hinweis: Wenn der Motor das erste Mal angelassen
wird, sind mehrere Versuche zum Anlassen erfor-
derlich, bis der Kraftstoff vom Tank zum Motor be-
férdert worden ist.

+ Chokehebel (3) nach dem Starten des Motors nach
rechts schieben (RUN).

Achtung: Diese Steckdose darf dauernd (S1) mit

650W und kurzzeitig (S2) fir max. 2 Minuten mit 700W

belastet werden.

« Der Stromerzeuger ist fir 230 V~ Wechselspan-
nungsgerate geeignet.

« Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz anschlieRRen,
dadurch kann eine Beschadigung des Generators oder
anderer Elektrogeréate im Haus verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichsagen,
Bohrmaschinen usw.) kdnnen einen héheren Strom-
verbrauch haben, wenn sie unter erschwerten Bedin-
gungen eingesetzt werden.

Motor abstellen

+ Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen
lassen, bevor Sie ihn abstellen, damit das Aggregat
“nachkuhlen” kann.

« Den Ein- /Ausschalter (5) auf Stellung “0” bringen.

« Den Benzinhahn schlieRen.

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem Uberlas-
tungsschutz ausgestattet. Dieser schaltet die Steckdo-
se (7) ab. Durch Driicken des Uberlastungsschutzes
(6) kann die Steckdose (7) wieder in Betrieb genom-
men werden.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen oder entfernen Sie de-
fekte angeschlossene Geriéte.

10. Reinigung

Achtung!

Schalten Sie vor der Durchfiihrung von Reinigungsar-
beiten immer den Motor ab und ziehen Sie den Ziind-
kerzenstecker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

Maschine

« Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

* Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

12| DE www.scheppach.com



+ Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kénn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

Luftfilter (Abb. 6 + 7)

+ Der Luftfilter sollte alle 30 Betriebsstunden gereinigt
werden.

+ Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (8).

+ Entfernen Sie das Filterelement (7a).

» Reinigen Sie das Filterelement mit Seifenwasser,
spllen es anschlieRend mit klarem Wasser und las-
sen es vor erneutem Einbau gut trocknen.

» Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.

Ziindkerze (Abb. 8 +9)

Uberpriifen Sie die Ziindkerze nach 10 Betriebsstun-
den auf Schmutz und Dreck. Falls erforderlich reinigen
Sie diese mit einer Kupferdrahtblirste. Warten Sie die
Zindkerze nach weiteren 50 Betriebsstunden.

+ Entfernen Sie die Ziindkerzen-Abdeckung (8a).

* Entfernen Sie jeglichen Schmutz vom Sockel der
Zundkerze.

* Verwenden Sie einen Schraubenschlissel zum
Ausbauen der Ziindkerze.

+ Prifen Sie die Ziindkerze visuell. Entfernen Sie evtl.
vorhandene Ablagerungen mit einer Drahtblrste.

* Suchen Sie nach Verfarbungen auf der Oberseite der
Zindkerze. Standardmanig sollte die Farbe hell sein.

» Prifen Sie den Ziindkerzenspalt. Eine akzeptable
Spaltbreite ist 0,6 - 0,7 mm.

+ Bauen Sie die Zindkerze vorsichtig von Hand ein.

+ Wenn die Ziindkerze eingesetzt wurde, ziehen Sie
diese mit dem Zindkerzenschlissel fest.

+ Bringen Sie die Zindkerzenabdeckung auf der
Zundkerze an.

11. Transport

Fir den kurzen Transport heben Sie das Gerat an den
Transportgriffen (1).

Sollte die Maschine weiter transportiert werden, so ent-
leeren Sie den Benzintank, Benutzen Sie hierzu eine han-
delsUbliche Kunststoff-Benzinpumpe aus dem Baumarkt.

12. Lagerung

» Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder
unzuganglichen Ort.

* Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30°C.

« Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen.

+ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

Achtung: Ein Fehler bei der Befolgung dieser Schrit-

te kann zur Folge haben, dass sich Ablagerungen an

der Vergaserinnenwand bilden, was ein erschwertes

Anlassen oder einen dauerhaften Schaden an der Ma-

schine zur Folge haben kann.

+ Flhren Sie alle allgemeinen Wartungsarbeiten
durch, welche im Abschnitt Wartung in der Bedie-
nungsanleitung stehen.

+ Lassen Sie den Treibstoff aus dem Tank ab (Benut-
zen Sie hierzu eine handelsubliche Kunststoff-Ben-
zinpumpe aus dem Baumarkt).

+ Nachdem der Treibstoff abgelassen ist, starten Sie
die Maschine.

« Lassen Sie die Maschine im Leerlauf weiterlaufen
bis sie stoppt. Das reinigt den Vergaser vom rest-
lichen Treibstoff.

« Lassen Sie die Maschine abkiihlen. (ca. 5 Minuten)

+ Entfernen Sie die Ziindkerze.

« Fdllen Sie eine Teeloffel groRe Menge 2-Takt Motor-
6l in die Feuerungskammer. Ziehen Sie mehrmals
vorsichtig die Anlasserleine heraus, um die inneren
Bauteile mit dem Ol zu benetzen. Setzen Sie die
Zindkerze wieder ein.

+ Saubern Sie das duBere Gehause der Maschine.

« Bewahren Sie die Maschine an einem kalten, trocke-
nen Platz auBerhalb der Reichweite von Zlindquel-
len und brennbaren Substanzen auf.

Dingemittel oder andere chemische Gartenprodukte
beinhalten haufig Substanzen, welche die Korrosion
von Metallen beschleunigen. Lagern Sie die Maschine
nicht auf oder in der Nahe von Diingemittel oder ande-
ren Chemikalien.

Wiederinbetriebnahme

» Entfernen Sie die Ziindkerze.

+ Ziehen Sie die Starterleine mehrmals heraus, um
die Feuerungskammer von Olriickstanden zu reini-
gen.
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+ Saubern Sie die Ziindkerzenkontakte oder setzen
Sie eine neue Ziindkerze ein.
+ Fdillen Sie den Tank.

13. Wartung

Achtung!

Schalten Sie vor der Durchfiihrung von Wartungsarbei-
ten immer den Motor ab und ziehen Sie den Ziindker-
zenstecker.

Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
» Daten des Maschinen-Typenschildes
» Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Rucklieferung des Gerates zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden
ol- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet
werden missen.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafien oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Ziindkerze

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.
14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

@@‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-

zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden!

Deren Entsorgung wird Uber das Batteriegesetz ge-

regelt.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

« Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Européaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

E Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren
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Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

+ Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

» Kraftstoff und Motordl gehdren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.

15. Stérungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Storung Mogliche Ursache Abhilfe
Motor kann nicht gestartet ’
werden . Kraftstoff nachfiillen / Benzinhahn
kein Kraftstoff . o
Uberprifen lassen
Regler oder Kondensator defekt Fachhéandler aufsuchen
Generator hat zu wenig Uberstromschutzschalter Schalter betétigen und Verbrauch
oder keine Spannung ausgelost verringern
Luftfilter verschmutzt Filter reinigen oder ersetzen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Thnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0

www.scheppach.com DE |17



Explanation of the symbols on the equipment

The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to possible risks. The safety symbols and the
explanations that accompany them must be perfectly understood. The warnings in themselves do not remove the
risks and cannot replace correct actions for preventing accidents.

.. Read operator manual. Before any use, refer to the corresponding section in
ILA_:.II this user manual.
(]
I<_JI| Important. Hot parts. Keep your distance.
iﬁ ‘&) Important. Switch off the engine before refueling. Not refuel when operating.
A ﬁé Important. Exhaust gas is poisonous, do not operate in an unventilated area.
@ m Wear hearing protection. Wear protective gloves.

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.

A

b

Beware of electrical voltage!

Take care when handling fuel and lubricants!

&7@

Remove the ignition cable before all maintenance work, and read the
instructions for use.

|
>

Don’t expose to rain.

A

Starting engine creates sparking.
Sparking can ignite nearby flammable gases.

Strictly no naked flames or smoking near the appliance!

@00

In this operating manual, we have used this sign to mark all sections that concern
your safety.

18| GB www.scheppach.com
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

+ Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the de-
vice. The operating instructions are intended to help
the user to become familiar with the machine and take
advantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations. The operating instructions
contain important information on how to operate the
machine safely, professionally and economically, how
to avoid danger, costly repairs, reduce downtimes and
how to increase reliability and service life of the ma-
chine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country. Keep the operating instructions package with
the machine at all times and store it in a plastic cover
to protect it from dirt and moisture. Read the instruc-
tion manual each time before operating the machine
and carefully follow its information. The machine can
only be operated by persons who were instructed con-
cerning the operation of the machine and who are in-
formed about the associated dangers. The minimum
age requirement must be complied with.

In addition to the safety instructions contained in this
operating manual and the specific regulations of your
country, the technical rules generally accepted for the
operation of machines of the same type must be ob-
served.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description

1. Frame/transport handle
2. Tank cap

3. Choke lever

4. Pull starter

5. Onl/off switch

6. Safety trigger

7. 230V socket

8. Airfilter cover

9. Spark plug wrench

10. Measuring cup

3. Scope of delivery

* Instruction manual
* Generator
» Spark plug wrench

4. Proper use

The power generator is suitable for devices that are
intended to operate on a 230 V- AC voltage source.
With household devices and electronic devices, please
check the suitability according to the respective manu-
facturer’s specifications.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/oper-
ator, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with it and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.
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The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the ma-
chine.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

Attention! The power generator must not be connect-
ed to the mains supply as a domestic emergency power
supply. It can cause damage to the power generator or
other electrical devices.

However, one should always check before use whether
the consumption is suitable for operation with a power
generator. In the case of extremely sensitive electron-
ics, make enquiries with the manufacturer (such as tel-
evisions, mobile phones, tablets, laptops, etc.) before-
hand, as a power generator produces a non-constant
sine wave voltage due to the combustion engine.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/oper-
ator, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

5. Safety information

We have marked points in the operating manual that
impact your safety with this symbol: A

Furthermore, the operating manual contains other
important text sections that are marked with the word
“ATTENTION!”.

A Attention!

When using equipment, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage. For this
reason, please carefully read this operating manual /
safety instructions. If the device is handed over to an-
other person, hand over the operating and safety in-
structions with it. We accept no liability for accidents
or damage that occur due to a failure to observe this
manual and the safety instructions.

A DANGER

A failure to observe these instructions poses an ex-
treme danger of death or the risk of life-threatening
injuries.

/A WARNING
A failure to observe these instructions poses a danger
of death or the risk of serious injuries.

A CAUTION
A failure to observe these instructions poses a minor to
moderate risk of injury.

NOTE!

A failure to observe these instructions poses a risk of

damage to the engine or other property.

1) It is prohibited to make any modifications to the
power generator.

2) The manufacturer’s preset speed must not be
changed. Power generators or connected devices
may be damaged.

3) Danger of poisoning! Exhaust gases, fuel and
lubricants are poisonous, exhaust gases may not
be inhaled.

4) Fire risk! Petrol and fuel vapours are highly flam-
mable and explosive.

5) Motor exhaust gases are toxic. The power gener-
ator must not be operated in unventilated rooms. If
the generator is to be operated in well-ventilated
rooms, the exhaust gases must be discharged di-
rectly outside via an exhaust gas hose. Additional
requirements for protection against fire and explo-
sion must also be observed. Toxic exhaust gases
can also escape when operating an exhaust hose.
Because of the risk of fire, the exhaust hose must
never be directed at flammable materials.

6) Never operate the power generator in rooms with
highly flammable substances.

7) Hot surfaces! Danger of burning, do not touch
suction system and drive unit.

8) Do not touch any mechanically moving or hot
parts. Do not remove any protective covers.

9) Protective equipment! Use suitable hearing pro-

tection when you are near the device.

Only original parts may be used for maintenance

and accessories.

11) Repair and adjustment work may only be carried
out by authorised specialist personnel.

12) Protect yourself from electrical hazards.

13) Never touch the power generator with wet hands.
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14) Only use approved and appropriately identified ex-
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tension cables for use outdoors (HO7RN).

If extension leads or mobile distribution networks
are used, the resistance value must not exceed
1.5 Q. As a guideline value, the total length of lines
for a cross-section of 1.5 mm? should not exceed
60 m, and for a cross-section of 2.5 mm?, 100 m
should not be exceeded.

Never operate the power generator during rain or
snowfall.

Always switch off the engine during transport and
refuelling.

Fuel is combustible and highly flammable. Do fuel
the unit during operation. Do not fuel the unit when
someone is smoking or near open flames. Do not
spill any fuel.

Do not refuel or empty the tank near open light, fire
or flying sparks. Smoking prohibited!

Give the power generator a secure, level place.
Turning and tilting or changing location during op-
eration are forbidden.

Place the power generator at least 1 m away from
walls or connected devices.

22) Children must be protected by ensuring that they
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stay a safe distance away from the inverter power
generator.

Some parts of the reciprocating internal com-
bustion motor are hot and may cause burns. The
warnings on the generator must be observed.
Values specified in the technical data under sound
power level (L,,) and sound pressure level (L,,)
represent emission levels and are not necessari-
ly safe working levels. Since there is a correlation
between emission and exposure levels, it cannot
be reliably used to determine any additional pre-
cautionary measures that may be required. Fac-
tors influencing the current exposure level of the
worker include the characteristics of the work-
space, other noise sources, airborne noise, etc.,
such as the number of machines and other adja-
cent processes and the length of time an operator
is exposed to the noise. The permitted exposure
level may also vary from country to country. Nev-
ertheless, this information will enable the opera-
tor of the machine to make a better assessment
of the risks and hazards. If necessary, acoustical
measurements should be taken after installation to
determine the sound pressure level.

Warning! Comply with the electrical safety regu-
lations applicable to the place where the inverter
power generators are used.

26)
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Warning! Consider the requirements and precau-
tionary measures in case of re-supply of a system
by inverter power generators depending on the
protective measures of this system and the appli-
cable directives.

Inverter power generators should only be used up
to their rated power under the rated ambient con-
ditions. If the inverter power generator is used in
conditions that do not comply with the reference
conditions according to 1ISO 8528-8:2016, 7.1,
and if the cooling of the engine or generator is im-
paired, e.g. as a result of operation in restricted
areas, a reduction in power is required.

Due to high mechanical loads, only durable rubber
hose lines (according to IEC 60245-4) or equiva-
lent equipment should be used.

Observe the electrical safety regulations applica-
ble to the place where the inverter power genera-
tor is used.

Consider the requirements and precautionary
measures in case of re-supply of a system by in-
verter power generators depending on the protec-
tive measures of this system and the applicable
directives.

Electrical safety

1.

Prior to use, the generator and its electrical equip-
ment (including lines and plug connectors) should
be checked to ensure that there are no defects.
The power generating unit must not be connected
to another power source such as the power sup-
ply of energy supply companies. In special cases
where a reserve connection to existing electrical
systems is provided, this must only be carried out
by a qualified electrician who will take into account
the differences between the operated equipment
using the public mains and operation of the power
generating unit. According to this part of ISO 8528,
the differences in the operating manual must be
specified.

Protection against electric shocks depends on
the circuit breakers which are matched precisely
to the power generating unit. If a circuit breaker
must be replaced, this should be done using a cir-
cuit breaker with the same rating and performance
characteristics.



A Use of petrol « Do not place the device and fuel tank near heaters,

A Danger to life! Petrol is toxic and highly flam- radiant heaters, welding machines or other sources
mable. of heat.

» Only store petrol in containers (canisters) designed
and tested for this purpose. The tank caps must al-
ways be properly screwed on and tightened. Defec-
tive caps must be replaced for safety reasons.

* Keep petrol away from sparks, open flames, per-
manent flames, heat sources and other sources of
ignition. Do not smoke!

* Refuel outdoors only and do not smoke while refu-
elling.

+ Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

+ Petrol must be filled before starting the combustion
engine. While the combustion engine runs or if the
machine is hot, the tank plug must not be opened

Risk of explosion!

If a defect is detected on the tank, the tank cover or
on fuel-carrying parts (fuel lines) during operation, the
combustion engine must be switched off immediately.
Then consult a specialist dealer.

/A WARNING! This electric tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain con-
ditions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical im-
plants consult with their physician and the manufacturer
of the medical implant prior to operating the electric tool.

and petrol must not be filled.

Open the tank plug carefully and slowly. Wait for the
pressure to equalise and only then remove the tank
cover completely.

6. Technical data

Model SG1000
Use a suitable funnel or filler pipe for refuelling so
that no fuel can spill onto the combustion engine and Generator Synchronous
housing or lawn. IP class: 1P23M

i 1
Do not overfill the fuel tank! _ Continuous power $1 (RPRY): B850VA / 650W
To leave room for the fuel to expand, never fill the
fuel tank beyond the lower edge of the filling nozzle. Maximum power S2, 2 min.: 700VA / 700W
Observe additional information in the combustion Rated voltage: 230V~
i I

engine usermanua . Rated current: 2.8A~
If petrol has overflowed, do not start the combustion
engine until the petrol-contaminated area has been Frequency: 50 Hz

cleaned. Avoid starting the engine until the fuel va-
pours have evaporated (wipe dry).

Drive engine design

2-stroke, air-cooled

Always wipe up spilled fuel immediately. Performance class Gt
If petrol has got on clothing, it must be changed. Displacement 63cm?
The tank cover must be properly screwed on and Max. power: 1.2kW/ 1.6 PS
tightened after each refuelling operation. The device

) . . . Fuel: mix 1:40
must not be put into operation without the original
tank cover screwed on. CO, output 1413 g/kWh
For safety reasons, check fuel line, fuel tank, tank plug Tank capacity: 401
and connections regularly for damage, ageing (brittle- -
ness), tight fit and leaks and replace if necessary. Consumption at 2/3 load ca. 061/
Only empty the tank outdoors. Weight: 17.5 kg
Never use beve'rage bott!es or similar to dispose of Sound pressure level L : 68.7 dB
or store operating materials, such as fuel. People, P
especially children, could be tempted to drink from it. Lws guaranteed s'ound power 90dB/2dB
Never store the device with petrol in the tank inside level / K uncertainty
a building. Any fuel vapours produced can come into Max altitude 1000 m
contact with naked flames or sparks and ignite. Max working temperature 40°C

Type of spark plug

F6RTC/F6TC
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Unleaded Gasoline,

Type of fuel or 90 Octane (E5)

Subject to technical changes!

Operating mode S1 (continuous operation)
The machine can be continuously operated with the
quoted power output.

Operating mode S2 (temporary operation)

The machine may be temporarily operated with the
quoted power output. Afterwards the machine must be
stopped for a while to prevent it from overheating.

Noise

A\ Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

7. Unpacking

A ATTENTION!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

* Open the packaging and remove the device care-
fully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

» Check that the delivery is complete.

+ Check the device and accessory parts for transport
damage.

* In case of complaints the dealer must be informed
immediately.

» Subsequent complaints will not be accepted. If pos-
sible, store the packaging until the warranty period
has expired.

» Read the operating manual to make yourself familiar
with the device prior to using it.

» Only use original parts for accessories as well as for
wearing and spare parts. Spare parts are available
from your specialized dealer.

+ Specify our part numbers as well as the type and
year of construction of the device in your orders.

8. Attachment / Before starting the
equipment

A Important!
You must fully assemble the appliance before using it
for the first time!

Mounting the measuring cup (10) (fig. 2 + 3)

Open the tank cap (2) and remove the measuring cup
(10). Then insert the measuring cup into the hole at the
bottom of the tank cap.

Electrical safety:

« Electric supply cables and connected equipment
must be in perfect condition.

» The generator is to be operated only with equipment
whose voltage specifications conform with the gen-
erator’s output voltage.

* Never connect the generator to the power supply
(socket-outlet).

* Keep the cable length to the consumer as short as
possible.

Connecting to earth (fig.4)

The housing is allowed to be connected to earth in or-
der to discharge static electricity. To do this, connect
one end of a cable to the earth connection on the gen-
erator and the other end to an external earth (for exam-
ple an earthing rod).

Before starting the equipment

* Check the fuel level and top it up if necessary

» Make sure that the generator has sufficient ventila-
tion

« Make sure that the ignition cable is secured to the
spark plug

* Inspect the immediate vicinity of the generator

« Disconnect any electrical equipment which may al-
ready be connected to the generator

Important! Before using the appliance for the first time
the tank must be filled with a petrol mixture in a mixing
ratio of 1:40 (1 part oil to 40 parts petrol). To do so, use
the measuring jug inside the tank (fig.10). Shake the
petrol mixture before filling into the tank.
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Mixture 2- stroke - oil Regular unleaded
Petrol
0.0251 1l
0.051 2
1:40
0.0751 3l
011 41

9. Initial operation

Starting the engine (fig.1 + 5)

» Before starting , ensure that no applicance has been
connected to the generator.

+ Open the petrol cock (5a) by turning it down

* Move the ON/OFF switch (5) to position “I” with the
key.

* Move the choke lever (3) to position “START”.

+ Start the engine with the reversing starter (4) by pull-
ing the handle forcefully. Return the reversing starter
gently and slowly to the original position by hand. If
the engine does not start, pull the handle again.

* Note: when the motor is started for the very first
time. It will require a number of attempts to start until
the fuel has travelled from the tank to the motor.

» Push the choke lever (3) back again after the engine
has started. (RUN)

Important: This socket may be loaded continuously

(S1) with 650W and temporarily (S2) for a maximum of

2 minutes with 700W.

* The generator is suitable for 230 V~ a.c. appliances.

» Do not connect the generator to the household net-
work as this may result in damage to the generator
itself or to other electrical appliances in your home.

Note: Some electrical appliances (power jigsaws,
drills, etc.) may have a higher level of power consump-
tion when used in difficult conditions.

Switching off the engine

+ Before you switch off the generator, allow it to run
briefly with no consumers so that it can “cool down”

* Move the ON/OFF switch (5) to position “O” with the
key.

* Close the petrol cock

Important: The generator is equipped with an over-
load cut-out.

This shuts down the socket (7). You can reactivate the
socket (6) by pressing the overload cut-out (7).

Important! If this happens, reduce the electric
power you are taking from the generator or remove
any defective connected appliances.

10. Cleaning

Caution!

Switch off the motor and pull the spark plug boot from
the spark plug before doing any cleaning and mainte-
nance work on the equipment.

We recommend that you clean the equipment immedi-
ately after you use it.

Machine

+ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe
the equipment with a clean cloth or blow it with com-
pressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device immedi-
ately each time you have finished using it.

+ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these could attack the plastic parts of the
equipment. Ensure that no water can seep into the
device.

Air filter (fig.6 + 7)

« The air filter should be cleaned after every 30 hours
of operation.

* Remove the air filter cover (8).

* Remove the filter element (7a).

+ Clean the filter element with soapy water, rinse with
clear water and leave to dry well before reinstalling.

» Assemble in reverse order

Spark plug (fig.8 +9)

Check the spark plug for dirt and grime after 10 hours
of operation and if necessary clean with a copper wire
brush. Thereafter service the spark plug after every 50
hours of operation.

* Remove the spark plug cap (8a).

« Clean any dirt from around the spark plug base.

» Use the wrench to remove the spark plug.

» Visually inspect the spark plug. Remove carbon de-
posits using a wire brush.

» Check for discolouration on the top of the spark
plug. The standard color should be a tan color.

* Check the spark plug gap. The acceptable gap
should be between 0.6 - 0.7mm
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+ Install /reinstall the spark plug carefully by hand

* Once the spark plug has been seated tighten with
the spark plug wrench.

+ Reinstall the spark plug cap on top of the spark plug.

11. Transport

For a short-distance transport, lift the device by the
transport handles (1).

In case of a longer-distance transport empty the fuel
tank, Use a conventional plastic petrol pump from a
DIY store for this purpose.

12. Storage

» Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-proof place that is inaccessible to children.

* The optimum storage temperature is between 5 and
30°C.

» Cover the electrical tool in order to protect it from
dust and moisture.

+ Store the operating manual with the electrical tool.

Please note: If you fail to follow these instructions cor-
rectly, deposits may form on the interior of the carbure-
tor which may result in the engine being more difficult
to start or the machine suffering permanent damage.

« Carry out all the maintenance work.

+ Drain the fuel out of the tank (use a conventional
plastic petrol pump from a DIY store for this pur-
pose).

* When the fuel has been drained, start the engine.

+ Allow the engine to run at idling speed until it stops.
This will clean the remainder of the fuel out of the
carburetor.

+ Leave the machine to cool (approx. 5 minutes).

* Remove the spark plug.

» Place a teaspoon full of 2-stroke engine oil into the
combustion chamber. Pull the starter cable several
times carefully to wet the internal components with
the oil. Fit the spark plug again.

+ Clean the exterior housing of the machine.

« Store the machine in a cold, dry place where it is
out of the reach of ignition sources and inflammable
substances.

Fertilizers and other chemical garden products often
contain substances that accelerate the rate of corro-
sion of metals. Do not store the machine on or near
fertilizers or other chemicals.

Restarting

* Remove the spark plug.

« Pull the starter cable several times to clean the oil
residue out of the combustion chamber.

« Clean the spark plug contacts or fit a new spark plug.

« Fill the tank.

13. Maintenance

Attention!

Switch off the motor and pull the spark plug boot from
the spark plug before doing any cleaning and mainte-
nance work on the equipment.

There are no parts inside the equipment which re-
quire additional maintenance.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Important hint in case of sending the equipment to
a service station:

Due to security reasons please see to it that the equip-
ment is sent back free of oil and gas!

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: spark plug

*Not necessarily included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.
14. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy . The packaging materials are recy-

(3

%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.
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Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

15. Troubleshooting

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

» Before disposing of the unit, the fuel tank and the
engine oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

+ Empty oil and fuel tanks must be disposed of in
an environmentally friendly manner.

The table below contains a list of error symptoms and explains what you can do to solve the problem if your tool
fails to work properly. If the problem persists after working through the list, please contact your nearest service

workshop.
Possible cause

Problem

Engine does not start responded

Automatic oil cut-out has not

Help

Check the oil level, top up with
engine oil

No fuel

Refuel

Controller or capacitor defective

Contact your dealer

Generator has too little or

no voltage triggered

Overcurrent circuit-breaker has

Actuate the circuit-breaker and
reduce the consumers

Air filter dirty

Clean or replace the filter
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné vystrahy rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

.. Prectéte si provozni pfirucku. Pfed pouzitim pfistroje si vzdy pfectéte prislusny
II==II oddil v uzivatelské pfirucce.
(]
I<_JI| Dalezité. Horké ¢asti. UdrZujte odstup.
Dulezité. Pfed dolévanim paliva vypnéte motor. Nedolévejte palivo v pfipadé, ze
je motor v provozu.
Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechavejte bézet v
nevétranych prostorach.
@ m Pouzivejte ochranu sluchu. Pouzivejte ochranné rukavice.

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

A

b

Varovani pfed elektrickym napétim

Pfi manipulaci s pohonnymi latkami a mazivy budte velmi opatrni!

EB

Pfed provadénim udrzby odstrante kabel zapalovani a prectéte si pokyny.

|
>

Pfistroj nikdy nevystavujte desti.

PFi spousténi motoru dochazi ke vzniku jisker. Ty mohou zapalit hoflavé plyny v
f é E blizkosti.

A

Otevieny oheri a koufeni v blizkosti pfistroje jsou pfisné zakazany!

@00

Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k pouziti oznagili touto
znackou
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchu pfi praci s Va-
§im novym pfistrojem.

Poznamka,

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpoved-

nosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfebira odpovéd-

nost za poskozeni vyrobku nebo za $kody zplsobené

vyrobkem, ke kterym z nasledujicich divodu:

* Nespravna manipulace.

* Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

¢ Opravy provadéné tfeti stranou, opravy neprovadé-
né v autorizovaném servisu.

* Montaz neoriginalnich dild nebo pouZiti neoriginal-
nich dild pfi vyméné.

¢ Jiné nez specifikované pouziti.

Doporuéujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si prectéte
kompletni text v navodu k obsluze.

Pokyny pro obsluhu jsou uréeny k tomu, aby se uzi-
vatel seznamil s timto zafizenim a aby pfi jeho pouziti
vyuzil vSech jeho moznosti v souladu s uvedenymi do-
poruéenimi.

Tento navod k obsluze obsahuje dulezité informace
o tom, jak provadét bezpecnou, profesionalni a hos-
podarnou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak
usetfit naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a
jak zvysit spolehlivost a prodlouZit provozni Zivotnost
stroje. Mimo bezpeénostnich pfedpisd uvedenych v
navodu k obsluze musite dodrzovat take platné predpi-
sy, které se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.
Uchovavejte navod k obsluze stale v blizkosti stroje a
ulozte jej do plastového obalu, aby byl chranén pred
nedistotami a vlhkosti. Pfectéte si navod k obsluze
pred kazdym pouzitim stroje a peclivé dodrzujte v ném
uvedené informace. Stroj mohou obsluhovat pouze
osoby, které byly fadné proSkoleny v jeho obsluze a
které byly Fadné informovany o rizicich spojenych s je-
ho obsluhou. P¥i obsluze stroje musi byt spInén stano-
veny minimaini vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisti Vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat v§eobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokynu.

2. Popis zafizeni

1. Ram/ pfepravni drzak

2. Viko nadrze

3. Packa sytice

4. Lankovy startér

5. Spina¢/vypina¢

6. Bezpecnostni vypinaé

7. Zasuvka 230V

8. Kryt vzduchového filtru
9. KiIi¢ na zapalovaci svi¢ky
10. Odmérna nadoba

3. Rozsah dodavky

* Navod k obsluze
* Generator
« KIi¢ na zapalovaci svicky

4. Pouziti v souladu s uréenim

Elektricky generator je vhodny pro pfistroje s pFed-
pokladanym provozem se zdrojem stfidavého napéti
230 V-. U doméacich spottebicl a elektronickych pfi-
stroju zkontrolujte jejich vhodnost podle pfislusnych
udaja vyrobce.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecénostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez-
pecich.

Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
pfedpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrZovat ostatni v§eobecna pravidla pro ob-
lasti pracovniho Iékafstvi a bezpeénostné technicka
pravidla.
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Zmény stroje zcela vylu€uji rueni vyrobce za $kody,
které takto vzniknou.

Respektujte prosim, ze nas pfistroj v souladu s ur-
¢enim neni konstruovan pro komeréni, femesiné a
primyslové pouziti. Nepfebirdme zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komerénich, feme-
slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel-
nych ¢innostech.

Pozor! Elektricky generator nesmi byt pfipojen k do-
movni siti jako domaci nouzové napajeni. Muze dojit
k poskozeni elektrického generatoru nebo jinych elek-
trickych pfistroju.

VZzdy je vSak tfeba pfed pouzitim zkontrolovat, zda od-
bér odpovida elektrickému generatoru. V pfipadé vel-
mi citlivé elektroniky je tfeba se pfedem informovat u
vyrobce (napt. televizord, mobilnich telefonu, tabletd,
notebookl atd.), protoZze elektricky generator vytvari
kvuli spalovacimu motoru nestalé sinusové napéti.

5. Bezpecnostni pokyny

Mista, ktera se tykaji bezpec€nosti, jsme v tomto navodu
k obsluze oznagili touto znackou: A

Kromé toho obsahuje navod k obsluze jiné dulezité tex-
ty, které jsou oznacené slovem ,,POZOR!“.

A Pozor!

Pfi pouziti zafFizeni je nutné dodrzovat jednotliva bez-
pecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a Sko-
dam. Proctéte si proto peclivé tento navod k obsluze /
bezpecénostni pokyny. Pokud byste pristroj predali jiné
osobé, pfilozte k nému prosim i tento navod k obsluze /
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadnou zaruku za
nehody nebo $kody zplsobené nedodrZzenim tohoto
navodu a bezpecénostnich pokyn(.

A\ NEBEZPECI

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi maximalni
ohrozeni Zivota, respektive nebezpeci smrtelnych po-
ranéni.

A VAROVANI
V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi ohrozeni zi-
vota, respektive nebezpeci tézkych poranéni.

A OPATRNE
V pripadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
lehkého az stfedniho poranéni.

UPOZORNENI!

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci

poskozeni motoru nebo jinych vécnych hodnot.

1) Na generatoru elektrického proudu nesméji byt
provadény zadné zmény.

2) Vyrobcem pfedbézné nastaveny pocet otacek
neménte. Generator nebo pfipojené pfistroje se
mohou poskodit.

3) Nebezpedéi otravy! Vyfukové plyny, paliva a ma-
ziva jsou toxické, vyfukové plyny nesméji byt vde-
chovany.

4) Riziko pozaru! Benzin ajeho vypary jsou hoflavé,
resp. vybusné.

5) Vyfukové plyny motoru jsou jedovaté. Elektric-
ky generator se nesmi provozovat v nevétranych
mistnostech. Jestlize ma byt generator elektrické-
ho proudu provozovan v dobfe vétranych prosto-
rach, musi se vyfukové plyny odvadét vyfukovou
hadici pfimo ven a musi byt spinény dodateéné
pozadavky na ochranu pfed pozarem a vybu-
chem. Toxické vyfukové plyny mohou unikat i pfi
provozu vyfukové hadice. Z duvodu nebezpedi
pozaru nesmi byt vyfukova hadice nasmérovana
na hoflavé latky.

6) Generator elektrického proudu neprovozujte v pro-
storach s hoflavymi latkami.

7) Horké povrchy! Nebezpeci popaleni, nedotykejte
se zafizeni pro odvod vyfukovych plyn(i a hnaciho
agregatu.

8) Nedotykejte se mechanicky se pohybujicich ani
horkych ¢asti. Nesnimejte ochranné kryty.

9) Ochranné pracovni prostfedky! Kdyz se zdr-
Zujete v blizkosti pfistroje, pouzivejte vhodnou
ochranu sluchu.

10) Pro udrzbu a pfisluSenstvi sméji byt pouzivany jen
originalni dily.

11) Opravy a nastaveni smi provadét jen autorizovany
odborny personal.

12) Chrante se pred nebezpec¢im hrozicim od elektric-
kého proudu.

13) Elektrického generatoru se nedotykejte vihkyma
rukama.

14) Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zplsobem oznacené prodluzovaci
kabely (HO7RN).
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15) Pfi pouziti prodluzovacich vedeni nebo mobilnich
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rozvodnych siti nesmi hodnota odporu prekrogit
1,5 Q. Orienta¢né by celkova délka kabell pro pri-
fez 1,5 mm? neméla prekrocit 60 m a pro prirez
2,5 mm? by neméla prekrogit 100 m.

Generator elektrického proudu neprovozuijte, po-
kud pr$i nebo pada snih.

Motor pfi transportu nebo plnéni palivem vzdy vy-
pnéte.

Palivo je hoflavé a snadno vznétlivé. Neplrite palivo
bé&hem provozu. Nepliite palivo, pokud koufite nebo
je v blizkosti otevieny ohen. Zabrarite rozliti paliva.
Nenaplfiujte nadrz palivem, resp. nevyprazdriujte
nadrz v blizkosti otevieného svétla, ohné nebo jis-
kfeni. Nekufte!

Generator elektrického proudu musi byt umistén
na bezpe¢ném rovném misté. Za provozu je za-
kazano pfistroj otaCet, naklanét nebo ménit jeho
stanovisté.

Elektricky generator nainstalujte v minimalni vzda-
lenosti 1 m od stén nebo pfipojenych pfistroju.
Déti je tfeba chranit dodrzenim bezpecné vzda-
lenosti od invertorového elektrického generatoru.
Nékteré ¢asti pistového spalovaciho motoru jsou hor-
ké a mohou zpUsobit popaleni. Vystrazné pokyny na
generatoru elektrického proudu je tfeba dodrzovat.
Hodnoty uvedené v technickych udajich u hladiny
akustického vykonu (L,,,) a hladiny akustického
tlaku (LpA) predstavuji emisni hladinu a nejsou nut-
né bezpecénou hladinou pracovni. ProtoZe existuje
souvislost mezi hladinami emise a imise, nelze ji
spolehlivé pouzit ke stanoveni doplfikovych bez-
pecnostnich opatfeni, ktera jsou pfipadné potfeb-
na. Faktory vlivu na aktualni imisni hladinu pracov-
nika zahrnuji vlastnosti pracovniho prostoru, jiné
zdroje hluku, vzdusny hluk atd., jako napf. pocet
strojll a jinych hrani¢nich procesu a ¢asovy Usek,
v némz je pracovnik obsluhy vystaven hluku. Po-
volend imisni hladina se rovnéz mize odliSovat
podle pfislusné zemé. Tato informace v§ak nabizi
provozovateli stroje moznost Iépe odhadnout rizi-
ka ohroZeni. V jednotlivych pfipadech by méla byt
po instalaci provedena akusticka méfeni pro zjis-
téni hladiny akustického tlaku.

Varovani! DodrZujte pfedpisy pro elektrickou bez-
pecnost, které plati v misté, kde jsou invertorové
elektrické generatory pouzivany.
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Varovani! Zohlednéte pozadavky a preventivni
opatfeni v pfipadé opétovného napajeni zafizeni
prostfednictvim invertorovymi elektrickymi gene-
ratory v zavislosti na ochrannych opatfenich toho-
to zafizeni a platnych smérnicich.

Invertorové elektrické generatory by se mély po-
uzivat jen do vySe jejich jmenovitého vykonu za
jmenovitych a okolnich podminek. Pokud je inver-
torovy elektricky generator pouzivan za podminek,
které neodpovidaji referenénim podminkam podle
1ISO 8528-8:2016, 7.1, a chlazeni motoru nebo ge-
neratoru je naruseno, napf. v disledku provozu
v omezenych prostorech, je nutné snizeni vykonu.
Vzhledem k vysokému mechanickému zatizeni by
se mély pouzivat pouze odolné pryZové hadice
(podle IEC 60245-4) nebo ekvivalentni vybava.
Dodrzujte pfedpisy pro elektrickou bezpeénost,
které plati v misté, kde je invertorovy elektricky
generator pouzivan.

Zohlednéte pozadavky a preventivni opatfeni v
pfipadé opétovného napajeni zafizeni prostfed-
nictvim invertorovymi elektrickymi generatory v
zavislosti na ochrannych opatfenich tohoto zafize-
ni a platnych smérnicich.

Elektricka bezpeénost

1.

Pfed pouzitim se musi generator elektrického
proudu a jeho elektricka vybava (a to véetné vede-
ni a konektort) zkontrolovat pro zaji$téni, Ze neni
pfitomna Zadna zavada.

Generatorovy agregat nesmi byt pfipojen k jinym
zdrojum elektfiny, napfiklad k napajeni energe-
tickych podnikld. Ve zvlastnich pfipadech, kdy je
zajisténo zalozni pFipojeni ke stavajicim elektric-
kym systémim, smi toto pfipojeni provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar, ktery zohledni rozdily
mezi provozovanou vybavou vyuzivajici vefejnou
elektrickou sit a provozem generatorového agre-
gatu. Podle této ¢asti normy ISO 8528 musi byt
uvedeny rozdily v navodu k obsluze.

Ochrana pfed zasahem elektrickym proudem za-
visi na ochrannych spinacich, které jsou pfesné
pfizplsobeny generatorovému agregatu. Pokud je
tfreba vymeénit ochranny spinaé¢, mél by byt nahra-
zen ochrannym spinaéem se stejnou jmenovitou
hodnotou a vykonovymi charakteristikami.



A Manipulace s benzinem

A Smrtelné nebezpeéi! Benzin je jedovaty a vyso-
ce vznétlivy.

* Uchovavejte benzin jen v k tomu uréenych a
pfezkousenych nadobach (kanystrech). Uzavéry
nadrzi je tfeba vzdy fadné zaSroubovat a utahnout.
Vadné uzavéry je tfeba z bezpecénostnich divodl
vymeénit.

* Benzin chrarfite pfed jiskrami, otevienymi plameny,
trvalym ohném, zdroji tepla a jinymi zdroji vzniceni.
Nekufte!

» Tankujte pouze venku a béhem &erpani pohonnych
hmot nekutte.

» Pred tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte
jej vychladnout.

+ Benzin je nutné naplnit pfed spusténim spalovaci-
ho motoru. Béhem chodu spalovaciho motoru nebo
kdyZ je sekaCka horka se nesmi otvirat uzavér nadr-
Ze nebo dopliiovat benzin.

* Opatrné a pomalu oteviete uzavér nadrze. Pockejte
na vyrovnani tlakti a teprve potom zcela odstrarite
vi¢ko nadrze.

« K tankovani pouzivejte vhodny trychtyf nebo plnici
trubku, aby zadné palivo nemohlo vytéci na spalo-
vaci motor a kryt, resp. travnik.

Nepreplnujte palivovou nadrz!

» Aby mélo palivo dostatek mista na rozpinani, palivo-
vou nadrz nikdy nepfepliujte pfes spodni okraj pl-
niciho hrdla. Dale se fidte udaji v navodu k obsluze
spalovaciho motoru.

» Pokud benzin pretece, spalovaci motor nastartujte
teprve poté, co jste benzinem znecisténou plochu
vygcistili. Je nutné se vyvarovat jakéhokoliv pokusu o
nastartovani, nez se benzinové vypary odpafi (jsou
utfeny do sucha).

* Rozlité palivo vzdy setfete.

» Kdyz se benzin dostane na odév, je tfeba se pre-
vléknout do jiného.

* Po kazdém tankovani je tfeba vicko nadrze fadné
zasroubovat a utahnout. Pfistroj se nesmi bez na-
Sroubovaného originalniho vika nadrze uvadét do
provozu.

* Z bezpecénostnich divodu pravidelné kontrolujte
palivové vedeni, palivovou nadrz, uzavér nadrze a
pfipojky, zda nejsou poskozené, zestarlé (kiehké),
zda pevné sedi a zda nejsou netésné, a v pFipadé
potfeby je vymérite.

* Na&drz vyprazdfiujte pouze venku.

» K likvidaci nebo uskladnéni provoznich materiald,
napf. paliva, nikdy nepouzivejte lahve od napojl
apod. Osoby a zvlasté déti by to mohlo zlakat k napiti.
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« Zarizeni nikdy neuchovavejte v budové s benzinem
v nadrzi. Vznikajici benzinové pary mohou pfijit do
styku s otevienym ohném nebo jiskrami a vznitit se.

« Zafizeni a nadrze na pohonné hmoty neukladejte v
blizkost topeni, teplometl, svarecky a jinych zdroju
tepla.

Nebezpeci vybuchu!

KdyZ béhem provozu zjistite vadu na nadrzi, vicku na-
drze nebo na dilech vedoucich palivo (palivové potru-
bi), je tfeba spalovaci motor ihned vypnout. Nasledné
vyhledejte specializovaného obchodnika.

A UPOZORNENI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urc€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

6. Technicka data

Model SG1000
Generator synchronni
Druh kryti: IP23M
Trvaly vykon S1 (RPR): 650VA / 650W
g"ﬁﬁ:ﬂém" vykon S2, 700VA / 700W
Jmenovité napéti: 230V~
Jmenovity proud: 2,8A~
Kmitocet: 50 Hz
Konstrukéni typ 2-taktni, chlazeny vzdu-
hnaciho motoru chem
Tfida vykon G1
Obsah valcu 63cm?
Max. vykon: 1,2kW /1,6 PS
Palivo: mix 1:40
Emise CO, 1413 g/kWh
Obsah nadrze: 4,01
Spotreba pfi 2/3 zatézi ca.0,61/h
Hmotnost: 17,5 kg




Hladina akustického

. 68,7 dB
tlaku L ,:
L, Hladina
akustického vykonu / 90dB/2dB
Nejistota K
Max. Pracovni vyska 1000 m
Max. Pracovni teplota 40°C

Zapalovaci svicka F6RTC / F6TC

Bezolovnaty benzin nebo

Druh paliva 90 oktan (E5)

Technické zmény vyhrazeny!

Rezim S1 (staly provoz)
Stroj muZe byt stale provozovan s uvedenym vykonem.

Rezim S2 (kratkodoby provoz)

Stroj mize byt kratkodobé provozovan s uvedenym
vykonem. Poté stroj musi ur€itou dobu stat, aby se ne-
pfipustné nezahfival.

Hluk a vibrace

A Vystraha: Hluk muZze mit zavazné dopady na vase
zdravi. Jestlize hluk stroje prekro¢i 85 dB, nasadte si
prosim vhodna ochranna sluchatka.

7. Rozbaleni

/A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nejsou hracka! Détem ne-
patfi do rukou plastikové sacky, félie ani drobné sou-
¢astky! Hrozi nebezpeci jejich spolknuti a uduseni!

+ Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je obsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily.

» V pfipadé reklamaci je tfeba okamzité uvédomit do-
davatele. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

+ Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruéni doby.

+ Seznamte se pred pouzitim s pFistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u pfislusenstvi a namahanych a nahrad-
nich dilt pouze originalni dily. Nahradni dily obdrzite
u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani naSe ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineéné
kompletné smontujte!

Montaz odmérné nadoby (10) (obr. 2 + 3)

Otevrete viko nadrze (2) a vyjméte odmérnou nadobu (10).
Odmérnou nadobu nasledné zasurite do otvoru na
spodni strané vika nadrze.

Elektricka bezpecnost:

« Elektricka pFivodni vedeni a pfipojené pfistroje mu-
seji byt v bezvadném stavu.

« Lze pfipojovat pouze pfistroje, jejichz uvedené na-
péti je identické s vystupnim napétim generatoru
elektrického proudu.

» Generator elektrického proudu nikdy nezapojujte do
sité (zasuvky).

« Vedeni ke spotfebi¢i by mélo byt co nejkratsi.

Uzemnéni (obr. 4)

Pro svod statického naboje je povoleno uzemnéni plas-
té. Za tim u€elem pfipojte kabel na jedné strané k zem-
nici pfipojce generatoru (obr. 4) a na druhé strané jej
spojte s externi kostrou (napf. s tyéovym zemniéem).

Pfed uvedenim do provozu

Zkontrolujte stav paliva, popfipadé je dolijte

Dbejte na dostate€né vétrani pfistroje

Ujistéte se, Ze kabel zapalovani je pfipevnén ke svic-
ce zapalovani Provéfte bezprostfedni okoli generatoru
elektrického proudu Odpojte elektricky pfistroj, ktery
by byl pfipadné na generator pfipojen

Pozor! Pfed prvnim uvedenim do provozu musite na-
drz naplnit smési benzinu v poméru 1:40 (1 dil oleje na
40 dill benzinu). Za tim uc¢elem muzete pouZzit odmér-
ku (10), kterd se nachazi uvnitf nadrze. Benzinovou
smés musite pfed nalévanim do nadrze protfepat.

. Olej pro dvoutaktni Bezolovnaty
Smés .
motory benzin Normal
0,0251 1l
0,051 2|
1:40
0,075 3l
0,11 41
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9. Zahajeni provozu

Spusténi motoru (obr. 1 + 5)

+ PrFed spusténim motoru zajistéte, aby ke generatoru
nebyl pfipojen zadny pfistroj.

+ Otevfete benzinovy kohout (5a); za tim u¢elem oto-
¢&te kohout doltl

« Spinaé/vypinac (5) nastavte do polohy “I”

+ Paku syti¢e (3) nastavte do polohy ,START"

* Motor spustte reverznim startérem (4); za tim uce-
lem silné zatahnéte za drzadlo. Reverzni spousté¢
uvedte rukou opatrné a pomalu do plGvodni polohy.
Pokud nedojde ke spusténi motoru, znovu zatahné-
te za drzadlo.

Upozornéni: KdyZz motor spoustite poprvé, je zapo-
trebi vice spoustécich pokusu, nez dojde k transpor-
tu paliva z nadrze do motoru.

+ Paku sytice (3) posurite po spusténi motoru doprava
(RUN).

Pozor: Tato zasuvka smi byt trvale (S1) zatéZovana

650 W a kratkodobé (S2) po dobu max. 2 minut 700 W.

* Generator elektrického proudu je vhodny pro pfi-
stroje pouzivajici stfidavé napéti 230 V~

» Generator nezapojujte do sité ur¢ené pro domac-
nost, nebot mize dojit k jeho poskozeni ¢i k posko-
zeni jinych elektrickych pfistroju v domé.

Upozornéni: Nékteré elektrické pfistroje (motorové
dérovky, vrtacky atd.) mohou mit vy$$i spotfebu prou-
du, kdyZ jsou pouzivany za ztizenych podminek.

Vypnuti motoru

+ Nez generator elektrického proudu vypnete, nechte
jej kratkou dobu pracovat bez zatizeni, aby se agre-
gat mohl “dochladit”

+ Spina¢/vypina¢ (5) nastavte do polohy “O”

* Zavrete benzinovy kohout.

Pozor! Generator elektrického proudu je vybaven
ochranou proti pfetizeni.

To odpoji zasuvku (7). Stisknutim ochrany proti pretize-
ni (6) Ize zasuvku (7) opét zprovoznit.

Pozor! V tomto pfipadé snizte elektricky vykon,
odebirany z generatoru, nebo odstrante pfipojené
vadné pristroje.

10. Cisténi

Pozor!
Pred ¢isténim a udrzbou vypnéte motor a vytahnéte
vidlici ze zapalovaci svicky.

Doporucujeme, pfistroj ihned po kazdém pouziti vy-
Cistit.

Stroj

« Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
nafadi ¢istym hadrem nebo ho pomoci stlaéeného
vzduchu s nizkym tlakem ofoukejte.

* Doporucujeme, abyste nafadi ihned po kazdém po-
uziti vycistili.

« Cistéte naradi pravideln& vihkym hadrem a trochou
tekutého mydla. NepouzZivejte Zadné Cdistici pro-
stfedky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plas-
tové dily naradi. Dbejte na to, aby se dovnitf naradi
nemohla dostat Zadné voda.

Vzduchovy filtr (obr. 6 + 7)

Vzduchovy filtr by mél byt vycistén vzdy po 30 hodi-
nach provozu.

Sejméte kryt vzduchového filtru (8)

Odstrarite filtracni prvek (7a)

Vycistéte filtraéni prvek mydlovou vodou, poté jej vy-
plachnéte Cistou vodou a pfed opé&tovnou montazi jej
nechte dobfe vyschnout.

Vzduchovy filtr smontujte v opaéném poradi

Zapalovaci svicka (obr. 8 +9)

Zkontrolujte, zda ve svi¢ce po 10 hodinach provozu ne-
jsou necistoty a prach a v pfipadé potfeby ji vyCistéte
médénym draténym kartd€em. Dale pak provadéjte
udrzbu zapalovaci svicky vzdy po 50 hodinach provozu.

» Odstrarite kryt zapalovacich svi¢ek (8a).

» Ze spodni ¢asti svicky odstrarite pfipadnou necistotu.

+ K demontazi zapalovaci svicky pouzijte Sroubovy
klic.

* Provedte vizualni kontrolu zapalovaci svi¢cky. Pomo-
ci draténého kartace odstrafite pfipadné usazeniny.

* Zkontrolujte, zda horni strana svi¢ky nevykazuje
zménu zabarveni. Standardné by méla byt barva
svétla.

* Zkontrolujte mezeru zapalovaci sviCky. Pfijatelna
Sitka mezery je 0,6 - 0,7 mm.

« Zapalovaci svi¢ku opatrné rukou namontujte.
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» Kdyz je zapalovaci svicka nasazena, utahnéte ji kli-
¢em na svicky.
* Na zapalovaci svicku umistéte kryt.

11. Transport

Pro kratkou pfepravu zvednéte pfistroj pomoci pre-
pravnich drzaku (1).

Pokud by pfeprava stroje trvala del$i dobu, vyprazd-
néte benzinovou nadrz, za tim ucelem pouzijte bézné
plastové benzinové Cerpadlo, které Ize zakoupit v ob-
chodé se stavebnimi potfebami.

12. Skladovani

» Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostup-
ném pro déti.

* Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C.

« Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem
nebo vihkosti.

* Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

Pozor: Pfi nespravném dodrZovani téchto pokynd se
uvnitf karburatoru mohou tvofit usazeniny, coz mize
Skodit stroj.

* Provadéjte vSechny vSeobecné udrzbové prace,
které jsou uvedeny v navodu k obsluze v oddile
Udrzba.

* Vypustte palivo z nadrze (za tim ucelem pouzijte
bézné plastové benzinové cerpadlo, které Ize za-
koupit v obchodé se stavebnimi potfebami).

* Po vypusténi paliva spustte stroj.

* Nechte stroj pracovat naprazdno, dokud se neza-
stavi. Dojde tak k vycisténi karburatoru od zbylého
paliva.

» Nechte stroj vychladnout (cca 5 minut)

* Vyjméte zapalovaci svicku.

* Do topné komory nalijte ¢ajovou IZi€ku motorové-
ho oleje pro dvoutaktni motory. Nékolikrat opatrné
vytahnéte $ndru spoustéce, aby se olej dostal i do
vnitfnich konstrukénich ¢&asti. Zapalovaci svi¢ku
znovu nasadte.

» Vycistéte vnéjsi plast stroje.

+ Stroj uchovavejte na chladném suchém misté mimo
dosah zapalnych zdroji a hoflavych latek.

Hnojiva nebo jiné chemické zahradni vyrobky ¢asto
obsahuiji latky, které urychluji korozi kovi. Neskladujte
stroj na hnojivech nebo jinych chemikaliich ani v jejich
blizkosti.

Opétovné uvedeni do provozu

» QOdstrarite zapalovaci svicku.

» Nékolikrat vytahnéte $riuru spoustéce, abyste vygis-
tili topnou komoru od zbytku oleje.

« Ocistéte kontakty zapalovaci svicky nebo vlozte
novou.

* Naplnte nadrz.

13. Udrzba

Pred ¢isténim a udrzbou vypnéte motor a vytahnéte
vidlici ze zapalovaci svicky.

Uvniti nastroje se nenachazeji zadné dily, na kte-
rych by bylo potfeba provadét udrzbu.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Udaje z typového &titku stroje
* Udaje z typového $titku motoru

Dulezité pokyny v pfipadé zaslani zafizeni do
servisniho stfediska:

Z bezpetnostnich divodu dohlédnéte na to, aby zafi-
zeni bylo zaslano zpét bez oleje a benzinu!

Servisni informace

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spo-
trebni material.

Rychle opottebitelné dily*: zapalovaci svi¢ka

*neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
Nahradni dily a pfislu§enstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.
14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materidly jsou recyklovatel-

()
@ @‘h .é né. Obaly prosim likvidujte zptso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
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Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mizete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebiCe s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

15. Tabulka poruch

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje

vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-

ho mésta.

Paliva a oleje

« Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

« Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se sbirat a likvidovat od-
délené!

» Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyby a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vasi servisni dilnu.

Zavada Mozna pficina

Motor neni mozné

Zapalovaci svi¢ka je zanesena sazemi

Odstranéni

Vycistéte nebo vymeérite zapalovaci svi¢ku
Vzdalenost elektrod 0,6 mm

spustit
Chybi palivo

Dolijte palivo / Nechte zkontrolovat benzi-
novy kohout

Generator ma

Regulator nebo kondenzator je vadny

Vyhledejte specializovaného prodejce

pfili§ malo nebo

Spina¢ nadproudové ochrany aktivovan

Aktivujte spina¢ a omezte spotfebu

zadné napéti
Vzduchovy filtr je znecistény

Vycistéte nebo vymeérite filtr
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

PouZitie symbolov v tejto priru€ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

.. Precitajte si ndvod na obsluhu. Skér ako pouZzijete pristroj, vzdy sa pozrite do
II==II prislusného odseku prirucky pre uzivatela.

(]
I<_JI| Délezité. Horlce diely. UdrZujte odstup.

ia ‘&) Dolezité. Pred doplnenim paliva vypnite motor. Nedopifiajte poéas prevadzky.
Dolezité. Vyfukové plyny su jedovaté, preto motor nepouzivajte v nevetranych
usekoch.

@ m Noste ochranu sluchu. Noste ochranné rukavice.

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

A

b

Vystraha pred elektrickym napatim!

Pri manipul&cii s palivami a mazivami bud'te velmi opatrny!

EB

Pred zaciatkom udrzbovych prac odstrante zapalovaci kabel a preditajte si
pokyny.

|
>

Pristroj nevystavujte dazdu.

A\

Pri spusteni motora sa tvoria iskry. Tieto mézu zapalit horlavé plyny
nachadzajuce sa v blizkosti.

Je prisne zakazané pozivat v blizkosti stroja otvoreny plamen alebo faj¢it!

@00

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpecnosti, opat-
rili touto znackou
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Poznamka,

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost za poSkodenia vyrobku alebo za Skody

sposobené vyrobkom, ku ktorym dos$lo z nasleduju-

cich dévodov:

* nespravnej manipulacie,

¢ nedodrzania pokynov na obsluhu,

¢ opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia ne-
originalnych dielcov pri vymene,

* iného nez $pecifikované pouzitia,

Odporuc¢ame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si precitaj-
te kompletny text v navode na obsluhu.

Pokyny na obsluhu st uréené na to, aby sa pouziva-
tel oboznamil s tymto zariadenim a aby pri jeho pou-
ziti vyuzil vSetky jeho moznosti v sulade s uvedenymi
odporuceniami. Tento navod na obsluhu obsahuje
dolezité informacie o tom, ako vykonavat bezpecénu,
profesionalnu a hospodarnu obsluhu stroja, ako zabra-
nit' rizikam, ako uSetrit naklady na opravy, ako skra-
tit Gasy prestojov a ako zvysit spolahlivost a predizit
prevadzkovu Zivotnost stroja. Okrem bezpec&nostnych
predpisov uvedenych v navode na obsluhu musite do-
drziavat tiez platné predpisy, tykajuce sa prevadzky
stroja vo vasej krajine.

Uchovavajte navod na obsluhu stale v blizkosti stroja a
ulozte ho do plastového obalu, aby bol chraneny pred
necdistotami a vihkostou. Prec¢itajte si navod na obslu-
hu pred kazdym pouzitim stroja a dékladne dodrziavaj-
te v lom uvedené informacie. Stroj mézu obsluhovat
iba osoby, ktoré boli riadne preskolené v jeho obsluhe
a ktoré boli riadne informované o rizikach spojenych
s jeho obsluhou. Pri obsluhe stroja musi byt splneny
stanoveny minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame rucenie za Ziadne nehody alebo Skody,
ktoré vznikli nedodrZzanim tohto navodu a bezpec¢nost-
nych upozorneni.

2. Popis pristroja

1. Ra&m/drzadlo

2. Veko palivovej nadrze

3. Packa sytica

4. Startér s lankovym tiahlom
5. Zapinac/vypinaé

6. Spustac so zaistovacom

7. Zasuvka 230V

8. Krytvzduchového filtra

9. KIU¢ na zapalovacie svie€ky
10. Odmerka

3. Rozsah dodavky

+ Navod na obsluhu
* Generator
» KIu¢ na zapalovacie svie€ky

4. Pouzitie v sulade s ur¢enim

Elektricky generator je vhodny pre pristroje, ktoré su
uréené na prevadzku na zdroji striedavého napatia 230
V-. Pri domécich pristrojoch a elektrickych pristrojoch
skontrolujte vhodnost podla prislu§nych udajov vyrobcu.
Stroj sa mdze pouzivat iba v stlade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujlce ur€enie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Eenstvami.

Okrem toho sa musia ¢o najddkladnejSie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrziavat aj iné v§eobecné pracovno-lekar-
ske a bezpec€nostno-technické pravidla.

40| SK www.scheppach.com



Pri §kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vyluéuje zaruka vyrobcu.

Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v stlade
s uré¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame Ziadnu za-
ruku.

Pozor! Elektricky generator nesmie byt pripojeny k
elektrickej sieti ako domaci nudzovy pradovy zdroj.
Méze to sposobit poskodenie elektrického generatora
alebo inych elektrickych pristrojov.

Pred pouzitim je v8ak vzdy potrebné skontrolovat, ¢i je
spotreba vhodna na prevadzku s elektrickym genera-
torom. V pripade mimoriadne citlivej elektroniky sa vo-
pred informujte u vyrobcu (napr. televizorov, mobilnych
telefénov, tabletov, notebookov atd.), pretoze elektricky
generator vyraba v désledku spalovacieho motora ne-
stale sinusové napatie.

5. Bezpecénostné upozornenia

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju
vasej bezpecnosti, oznadili tymto znakom: A

Navod na obsluhu okrem toho obsahuje iné délezité
miesta v texte, ktoré s oznacené slovom ,,POZOR!“.

A Pozor!

Pri pouziti pristrojov sa musi dodrziavat niekolko bez-
pecnostnych opatreni, aby sa predi$lo poraneniam a
Skodam. Doékladne si precitajte predlozeny navod na
obsluhu/bezpeénostné upozornenia. V pripade, Ze pri-
stroj odovzdavate inym osobam, odovzdajte im aj tento
navod na obsluhu / bezpeénostné upozornenia. Nepre-
berame zodpovednost za Ziadne nehody ani $kody, ku
ktorym déjde v dosledku nedodrzania tohto navodu
a bezpecénostnych upozorneni.

A NEBEZPECENSTVO

Pri nedodrzani tohto navodu existuje najvyssie nebez-
pecenstvo ohrozenia Zivota, prip. nebezpecenstvo Zzi-
vot ohrozujucich poraneni.

/A VAROVANIE
Pri nerespektovani tohto navodu hrozi smrtelné nebez-
pecenstvo, resp. nebezpecenstvo vaznych poraneni.

/A OPATRNE
Pri nedodrzani tohto navodu existuje nebezpecéenstvo
lahkych az stredne zavaznych poraneni.

UPOZORNENIE!

Pri nedodrzani tohto navodu existuje nebezpecenstvo

poskodenia motora alebo inych vecnych hodnét.

1) Na generatore sa nesmu robit ziadne zmeny.

2) Prednastavené otacky vyrobcu sa nesmu menit.
Generator alebo pripojené pristroje sa mézu po-
Skodit.

3) Nebezpecenstvo otravy! Vyfukové plyny, paliva
a maziva su jedovaté, vyfukové plyny sa nesmu
vdychovat.

4) Riziko poziaru! Benzin a benzinové pary st lahko
zapalné resp. vybusné.

5) Vyfukové plyny motora su jedovaté. Elektricky
generator sa nesmie prevadzkovat v nevetranych
priestoroch. Ked sa ma generator prevadzkovat
v dobre vetranych priestoroch, vyfukové plyny sa
musia odvadzat cez hadicu na odvadzanie vyfuko-
vych plynov priamo von a musia byt dodrzané do-
dato¢né poziadavky na ochranu pred poziarom a
vybuchom. Aj pri prevadzke hadice na odvadzanie
vyfukovych plynov mézu unikat jedovaté vyfukové
plyny. Kvdli nebezpeéenstvu poziaru sa hadica na
odvadzanie vyfukovych plynov nikdy nesmie sme-
rovat' na horfavé latky.

6) Elektricky generator nikdy neprevadzkujte v
priestoroch s lfahko zapalnymi latkami.

7) Horace povrchy! Nebezpecenstvo popalenia,
nedotykajte sa vyfukového systému a hnacieho
agregatu.

8) Nedotykajte sa mechanicky pohyblivych alebo ho-
rucich ¢asti. Neodstrarfiujte ochranné kryty.

9) Ochranné vybavenie! Pouzivajte vhodnu ochra-

nu sluchu, ked sa nachadzate v blizkosti pristroja.

Pre udrzbu a prisluSenstvo sa m6zu pouzivat len

originalne diely.

11) Opravy a nastavovacie prace moze vykonavat len
autorizovany odborny personal.

12) Chrarite sa pred elektrickymi nebezpecéenstvami.

13) Nechytajte elektricky generator vihkymi rukami.

14) Vonku pouzivajte iba na to povolené a prislusne

oznacené predlZzovacie kable (HO7RN).

Pri pouziti prediZzovacich vedeni alebo mobilnych

rozvodnych sieti sa nesmie prekrocit hodnota od-

poru 1,5 Q. Ako smerna hodnota plati, Ze pre prie-
rez 1,5 mm?2 by sa nemala prekrogit celkova dizka
vedeni 60 m, pri priereze 2,5 mm? by sa nemala

prekrogit dizka 100 m.
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16) Generator nikdy neprevadzkujte v dazdi alebo ked'
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snezi.
Motor vzdy vypnite pri preprave a tankovani.

Palivo je horlavé a lahko zapalné. Nepliite pocas
prevadzky. Neplrite pri fajéeni ani v blizkosti otvo-
reného plamefia. Nerozlievajte palivo.

Nadrz netankujte resp. ju nevyprazdnujte v bliz-
kosti otvoreného svetla, ohfia alebo vyletujlucich
iskier. Nefajcite!

Generator postavte na bezpeéné, rovné miesto.
Je zakazané otacanie a preklapanie alebo zmena
stanoviska poc¢as prevadzky.

Elektricky generator postavte vo vzdialenosti mi-
nimalne 1 m od stien alebo pripojenych pristrojov.
Chrarite deti dodrzanim bezpecnostnej vzdiale-
nosti od invertorového elektrického generatora.
Niektoré Casti piestového spalovacieho motora su
horuce a m6zu spdsobit popaleniny. ReSpektujte
upozornenia na generatore.

Pri technickych udajoch pod hladinou akustické-
ho vykonu (L,,,) a hladinou akustického tlaku (L,,)
predstavuju uvedené hodnoty Urovern emisii a
nemusia nutne predstavovat bezpe&nu pracovnu
uroven. PretoZe existuje suvislost medzi droviiami
emisii a imisii, nemoéze sa tato spolahlivo pouzit
na urCenie pripadne potrebnych, dodatoénych
preventivnych bezpeénostnych opatreni. Ovplyv-
fiujuce Einitele na aktualnu droven imisii pracovnej
sily zahffaju vlastnosti pracovného priestoru, iné
zdroje hluku atd., ako napr. vzdusny hluk, pocet
strojov a inych susediacich procesov a Casovy
interval, po€as ktorého je obsluha vystavena hlu-
ku. Takisto sa moze pripustna uroven imisii lisit z
krajiny na krajinu. Napriek tomu tato informacia
poskytuje prevadzkovatelovi stroja moznost, aby
mohol urobit lepSie posudenie rizik a ohrozeni. V
niektorych pripadoch by sa mali akustické mera-
nia vykonavat po instalacii, aby sa ur€ila hladina
akustického tlaku.

Varovanie! Riadte sa predpismi o elektrickej bez-
pecnosti platné pre miesto, na ktorom sa pouziva-
ju invertorové elektrické generatory.

Varovanie! Zohladnite poziadavky a bezpe¢nostné
opatrenia v pripade opatovného napajania zariade-
nia prostrednictvom invertorového elektrického ge-
neratora v zavislosti od ochrannych opatreni tohto
zariadenia a aplikovatelnych smernic.

Invertorové elektrické generatory by sa mali pou-
zivat' len po ich menovity vykon a za menovitych
okolitych podmienok.
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Ak sa pouzivanie invertorového elektrického ge-
neratora vykonava za podmienok, ktoré nezod-
povedaju referenénym podmienkam podfa ISO
8528-8:2016, 7.1 a ked chladenie motora alebo
elektrického generatora je ohrozené, napr. v do-
sledku prevadzky v obmedzenych oblastiach, je
potrebné zniZenie vykonu.
) Nasledkom vysokych mechanickych zatazeni by
sa mali pouzivat len gumové hadicové vedenia
odolné proti opotrebovaniu (podla IEC 60245-4)
alebo rovnocenné vybavenie.
Dodrziavajte predpisy o elektrickej bezpecnosti
platné pre miesto, na ktorom sa pouziva invertoro-
vy elektricky generator.
Zohladnite poZiadavky a bezpecnostné opatre-
nia v pripade opatovného napdjania zariadenia
prostrednictvom invertorového elektrického ge-
neratora v zavislosti od ochrannych opatreni tohto
zariadenia a aplikovatelnych smernic.

-

Elektricka bezpec¢nost’

1.

A
A

Pred pouzitim treba generatorovy agregat a jeho
elektrickl vystroj (vratane vedeni a konektorov)
skontrolovat, ¢i nevykazuju chyby.

Generatorovy agregat sa nesmie pripajat k inym
zdrojom prudu, ako napriklad k napajaniu dodava-
tela elektrickej energie. V osobitnych pripadoch,
ked je zamyslané zalozné pripojenie k elektrickym
systémom, smie toto vykonavat len kvalifikovany
elektrikar, ktory musi zohladnit rozdiely pri pre-
vadzke vybavenia pri pouziti verejnej elektrickej
siete a pri prevadzke generatorového agregatu.
Podra tejto ¢asti normy ISO 8528 musia byt roz-
diely uvedené v navode na obsluhu.

Ochrana proti zasahu elektrickym prudom zavisi
od ochrannych spinacov, ktoré su vyladené presne
na generatorovy agregat. Ked je potrebné vymenit
ochranny spinag, tak len za ochranny spinac s rov-
nakymi menovitymi a vykonovymi vlastnostami.

Manipulacia s benzinom

Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota! Benzin je je-
dovaty a velmi zapalny.

Benzin uchovavaijte iba v nadobéach na to uréenych a
otestovanych (kanistre). Uzatvaracie veka nadrzi sa
musia vzdy riadne naskrutkovat a dotiahnut. Chyb-
né uzavery sa musia z bezpe€nostnych dévodov
vymenit’.

Zabrarite, aby sa do blizkosti benzinu dostali iskry,
otvorené plamene, trvalé plamene, zdroje tepla ainé
zapalné zdroje. Nefajcite!



+ Tankujte iba vonku a po€as plnenia nefajcite.

* Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechajte
ho vychladnut.

+ Benzin je potrebné naplnit pred spustenim spalo-
vacieho motora. Po¢as chodu spalovacieho motora
alebo pri hordcom stroji sa nesmie otvarat uzaver
nadrze ani doplfiat benzin.

« Otvorte uzaver palivovej nadrze opatrne a pomaly.
Pockajte na vyrovnanie tlaku a az potom upine odo-
berte veko nadrze.

* Na plnenie pouzivajte vhodny lievik alebo plniacu
rury, aby sa palivo nedostalo na spalovaci motor a
kryt, resp. travnik.

Palivovu nadrz neprepiiiajte!

* Na umoznenie rozpinavosti paliva nikdy nepliite
palivovu nadrz nad spodnud hranu plniaceho hrdla.
Dodrziavajte dodato€né Gdaje v navode na pouzitie
pre spalovaci motor.

» Ak benzin pretiekol, spustite spalovaci motor az po
vycisteni plochy znecistenej benzinom. Je potrebné
zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie, kym
sa benzinové vypary nevyparia (utrite dosucha).

* Rozliate palivo vzdy poutierajte.

* Ak sa benzin dostal na odev, musi sa odev vymenit.

* Veko nadrze sa musi po kazdom tankovani riadne
naskrutkovat a dotiahnut. Pristroj sa nesmie uviest’
do prevadzky bez naskrutkovaného originalneho
veka palivovej nadrze.

* Z bezpecnostnych dévodov pravidelne kontrolujte
palivové potrubie, palivovi nadrz, uzaver palivovej
nadrze a pripojky ohladom poskodeni, starnutia (1a-
mavost), pevného uloZenia a netesnych miest a v
pripade potreby sa musia vymenit.

+ Nadrz vyprazdnite len v exteriéri.

* Nikdy nepouzivajte napojové flaSe alebo podobne
na likvidaciu alebo skladovanie prevadzkovych la-
tok, ako napr. paliva. Osoby, predov§etkym deti, by
mohli byt zvadzané pit z tychto nadob.

* Nikdy neuchovavajte pristroj s benzinom v nadrzi
v budove. Vznikajuce vypary benzinu sa mézu do-
stat’ do kontaktu s otvorenym ohriom alebo iskrami
a vznietit sa.

+ Pristroj a palivovi nadrz neodstavujte v blizkosti
vykurovacich telies, teplometov, zvaraciek a inych
zdrojov tepla.

Nebezpecenstvo vybuchu!

Ak sa pocCas prevadzky zisti chyba na nadrzi, na veku
nadrze alebo na dieloch veducich palivo (palivové ve-
denia), musia sa okamzite vypnut spalovaci motor. Na-
sledne vyhladajte Specializovaného predajcu.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mbéze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na znizenie nebezpeenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat' situaciu so svojim lekarom a
vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obslu-

hovat elektricky pristroj.

6. Technické udaje

Model SG1000
Generator synchrénny
Trieda IP: IP23M
Konstantny vykon S1 (RPR): 650VA / 650W
Maximalny vykon S2, 2 min.: 700VA / 700W
Nominalne napatie: 230V~
Nominalny prad: 2,8A~
Frekvencia: 50 Hz

Dizajn hnacieho motora

Dvojtaktny, vzdu-
chom chladeny

Vykonova trieda G1
Objem valcov 63cm?
Max. vykon: 1,2kW /1,6 PS
Palivo: mix 1:40
Emisie CO, 1413 g/kWh
Objem nadrze: 401
Spotreba pri 2/3 zatazeni ca.0,61/h
Hmotnost: 17,5 kg
Hladina akustického tlaku LpA: 68,7 dB
L, zarucena hladina

akustického vykonu /faktor 90dB/2dB
neurcitosti K

Max. vyska instalacie 1000 m
Max. pracovna teplota 40°C

Typ zapalovacej svie¢ky

FGRTC / F6TC

Druh paliva

Bezolovnaty
benzin alebo 90
oktanovy (E5)

Technické zmeny vyhradené!
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Prevadzkovy rezim S1 (trvala prevadzka)
Stroj sa mdze trvalo prevadzkovat s uvedenym vykonom.

Prevadzkovy rezim S2 (kratkodoba prevadzka)
Stroj sa m6ze kratkodobo prevadzkovat s uvedenym
vykonom. Potom sa musi stroj na ur¢ity Casovy interval
odstavit, aby sa nepripustne nezahrial.

Zvuk

A Varovanie: Hluk moze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

7. Vybalenie

A Pozor!

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami,
féliami ani drobnymi suéiastkami! Vznika nebez-
pecenstvo prehltnutia a udusenia!

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

» Odstrante obalovy material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou.

» V pripade reklamacii ihned informujte dodavatela.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

* Pred pracou sa s pristrojom oboznamte na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
$pecializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

8. Zlozenie / Pred uvedenim do pre-
vadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj vzdy kom-
pletne namontujte!

Montaz odmerky (10) (obr. 2 + 3)

Otvorte veko palivovej nadrze (2) a vyberte odmerku
(10). Nasledne zasufite odmerku do otvoru na spodne;j
strane veka palivovej nadrze.

Elektricka bezpecnost

« Elektrické privody a pripojené pristroje musia byt v
bezchybnom stave.

« Mo6zu sa pripdjat len pristroje, ktorych Gdaj o napati
sa zhoduje z vystupnym napatim generatora.

» Generator nikdy nespdjajte s elektrickou sietou (za-
suvkou).

« Dizky kablov k spotrebiu by mali byt &o najkratsie.

Uzemnenie (4a) (obr. 4)

Na odvadzanie statickych nabiti je dovolené uzem-
nenie krytu. Na to pripojte kdbel na jednej strane na
uzemnovaciu pripojku generatora a na druhej strane s
externou kostrou (napr. tyékovy uzemnovac).

Pred uvedenim do prevadzky

« Skontrolujte stav paliva, pripadne ho dopliite

» Postarajte sa o dostato¢né vetranie pristroja

« Uistite si, Ze je zapalovaci kabel upevneny na zapa-
fovacej sviecke

« Posudte bezprostredné okolie generatora

« Pripadne pripojeny elektricky pristroj odpojte od ge-
neratora

Pozor! Pred prvym uvedenim do prevadzky musite
nadrz naplnit zmesou benzinu v zmieSavacom pomere
1:40 (1 diel oleja na 40 dielov benzinu). Na to mozete
pouzit odmerku nachadzajicu sa vnutri nadrze (10).
Benzinova zmes sa musi pred naplnenim do nadrze
pretrepat.

MieSanie | 2-taktny olej NOLZ:(')T(‘)’V?]Z?;'”'
0,025 11
0,051 2l
1:40
0,0751 3l
011 41

9. Uvedenie do prevadzky

Start motora (obr. 1 + 5)

« Pred spustenim zaistite, aby na generator nebol pri-
pojeny Ziadny pristroj.

« Otvorte benzinovy kohut (5a); na to kohut otoéte nadol

« Zapinaé/vypina¢ (5) dajte do polohy “I”

» Packu sytica (3) dajte do polohy ,START*

* Motor nastartujte reverznym Startérom (4); na to sil-
ne potiahnite ru¢ku. Reverzny spustac vratte rukou
opatrne a pomaly do povodnej polohy.
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Ak by sa motor nenastartoval, eSte raz potiahnite
ruc¢ku. Upozornenie: Ked sa motor prvykrat Startuje,
je potrebnych viac pokusov o spustenie, kym sa pa-
livo pre€erpa z nadrze do motora.

» Packu sytic¢a (3) po Starte motora posunte doprava
(RUN).

Pozor: Tato zasuvka mdze byt trvalo zatazena (S1) s

650W a kratkodobo (S2) max. na 2 minaty s 700W.

+ Generator je ur€eny pre 230V~pristroje striedavého
napatia

+ Generator nepripajajte na domovu siet, pretoze sa
tym moéze zapri€init poSkodenie generatora alebo
inych elektrickych pristrojov v dome.

Upozornenie: Mnohé elektrické pristroje (motorové
dierovacie pily, vitacky atd.) mézu mat vyS$Siu spotre-
bu pradu, ked sa pouzivaju v stazenych podmienkach.

Vypnutie motora

« Skor ako generator odstavite, nechajte ho kratko be-
zat bez zatazenia, aby mohol agregat ,dochladnut*

» Zapinaé/vypina¢ (5) dajte do polohy “O”

» Zatvorte benzinovy kohut.

Pozor! Generator je vybaveny ochranou proti pre-
tazeniu.

Tato vypne zasuvku (7). Stlacenim ochrany proti pre-
tazeniu (6) sa mdze zasuvka (7) opat uviest do pre-
vadzky.

Pozor! Ak by sa vyskytol tento pripad, tak znizte
elektricky vykon, ktory odoberate z generatora
alebo odstrante chybné pripojené pristroje.

10. Cistenie

Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami odstav-
te motor a vytiahnite koncovku zapalovacej svie¢ky zo
zapalovacej sviecky.

Odporuc¢ame, aby ste pristroj vycistili hned po kazdom
pouziti.

Stroj

* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a
necistét. Pristroj Cistite Cistou handrickou alebo vy-
fukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj vycistili hned po po-
uziti.

« Pristroj pravidelne ¢istite vihkou handrickou a ma-
lym mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by po-
Skodit plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala Ziadna voda.

Vzduchovy filter (obr. 6 + 7)

* Vzduchovy filter by sa mal ¢istit kazdych 30 pre-
vadzkovych hodin.

« Odstrarite veko vzduchového filtra (8)

« Odstrante filtraény prvok (7a)

« Filtracny prvok vycistite mydlovou vodou, nasledne
ho oplachnite Cistou vodou a pred opatovnou mon-
tazou ho nechajte dobre uschnut.

* Montaz sa uskuto€nuje v opaénom poradi

Sviecka (obr. 8 +9)

Po 10 hodinach prevadzky skontrolujte svie¢ku, &i tam
nie su necistoty alebo sadze a v pripade potreby ju
vycistite medenou drétenou kefou. Potom vykonavajte
servis svie€ky po kazdych 50 hodinach prevadzky.

« Odstrante kryt zapalovacej svie€ky (8a).

» Odstrante akukolvek necistotu z patky zapalovacej
svie€ky.

* Na demontaz zapalovacej svie€ky pouzite klu¢ na
skrutky.

« Zapalovaciu svie¢ku vizualne skontrolujte. Drotenou
kefou odstrante pripadne sa vyskytujuce usadeniny.

» Vyhladajte zmeny zafarbenia na hornej strane za-
palovacej sviedky. Standardne by mala byt farba
svetla.

» Skontrolujte medzeru zapalovacej sviecky. Akcepto-
vatelna Sirka medzery je 0,6 - 0,7 mm.

« Zapalovaciu sviec¢ku opatrne osadte rukou.

» Ked ste zapalovaciu svie€ku osadili, utiahnite ju kfa-
¢om na zapalovacie sviec€ky.

* Na zapalovaciu svieCku nasadte kryt zapalovacej
sviecky.

11. Transport

Ak sa ma zariadenie prepravovat na kratku vzdiale-
nost, zdvihnite ho za drzadlo (1).

Ak sa ma zariadenie prepravovat dalej, tak vyprazdnite
benzinovu nadrz, pouzite na to bezné palivové - benzi-
nové Cerpadlo z predajne stavebnin.
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12. Skladovanie

» Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajlicom mieste nepristupnom pre
deti.

+ Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

» Elektricky pristroj zakryte, aby ste ho chranili pred
prachom alebo vihkostou.

+ Navod na obsluhu skladujte pri elektrickom pristroji.

Pozor: Ak spravne nedodrzite tieto pokyny, vnutri kar-

buratora sa mézu vytvorit usadeniny, ktoré mézu mat’

za nasledok tazSie Startovanie motora alebo perma-
nentné poskodenie stroja.

» Vykonajte vSeobecné udrzbové prace, ktoré st uve-
dené v odseku udrzba navodu na obsluhu.

» Vypustite palivo z nadrze (Pouzite na to bezné pa-
livové - benzinové €erpadlo z predajne stavebnin).

* Po vypusteni paliva stroj nastartujte.

* Nechajte stroj bezat na volnobehu, kym sa nezasta-
vi. To vy¢isti karburator od zvy$ného paliva.

* Nechajte stroj vychladnut (cca 5 minut)

+ Odstrarte zapalovaciu svie¢ku (pozri bod 7.3).

+ Do spalovacej komory dajte jednu ¢ajovu lyzicku
2-taktného motorového oleja. Niekolkokrat opatrne
vytiahnite lanko spustaca, aby ste vnutorné diely
navlh¢ili olejom. Opat nasadte zapalovaciu svie€ku.

« Vycistite vonkajsi kryt stroja.

+ Stroj uschovajte na chladnom, suchom mieste mimo
dosahu zapalnych zdrojov a horlavych substancii.

Hnojiva alebo iné chemické zahradnicke produkty
Casto obsahuju substancie, ktoré urychluju koréziu
kovov. Neuskladrujte stroj na hnojivach alebo inych
chemikaliach alebo v ich blizkosti.

Opatovné uvedenie do prevadzky

+ Odstrarite zapalovaciu svie¢ku.

» Viackrat vytiahnite lanko $tartéra, aby ste spalova-
ciu komoru vy¢istili od zvySkov oleja.

» Vycistite kontakty zapalovacej sviecky alebo vlozZte
novu zapalovaciu svie¢ku.

* Naplite nadrz.

13. Udrzba

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami odstav-
te motor a vytiahnite koncovku zapalovacej svie¢ky zo
zapalovacej sviecky.

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne diely,
pri ktorych by sa mala vykonavat’ adrzba.

V pripade otazok uved'te, prosim, nasledujutce tudaje:
* Udaje z typového Stitka stroja,
* Udaje o motore z typového Stitka.

Dolezité pokyny v pripade zaslania zariadenia do
servisného strediska:

Z bezpecnostnych dévodov dohliadnite na to, aby za-
riadenie bolo zaslané spat bez oleja a benzinu!

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku pod-
liehaju nasledujuce diely beznému pracovnému alebo
prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely
povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: zapalovacia sviec¢ka

*nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

14. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

. Baliace materialy sa daju recyklo-
@ s (2 2 vat. Prosim, likvidujte balenia
ﬁﬂ ekologicky.
Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

E Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEEEE 53 zbierat, resp. likvidovat oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!
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» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

15. Odstrafovanie prolich

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurépskej GUnie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-

ja sainformujte na vasej samosprave alebo statnej

sprave.

Paliva a oleje

* Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

« Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri¢ina
Zapalovacia sviecka je znecistena

Motor sa neda sadzami

RieSenie

Zapalovaciu sviecku vy istite resp. vymernite.
Vzdialenost elektréd 0,6 mm

nastartovat
Ziadne palivo

Doplrite palivo/

Generator ma

Chybny regulator alebo kondenzator

Vyhladajte Specializovaného predajcu

prili§ malo
alebo ziadne

Spustil sa spina¢ nadprudovej ochrany

Stlacte spinac¢ a znizte spotrebu

napatie Vzduchovy filter znegisteny

Filter vyCistite alebo vymerite
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A késziiléken talalhaté szimboélumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

.. Olvassa el az Gzemeltetési kézikdnyvet. A készlilék hasznalata el6tt minden
ILA_gll esetben lapozza fel az (izemeltetési kézikonyv megfelel fejezetét.
(]
I,_JI‘ Fontos. Forré alkatrészek. Maradjon megfelelé tavolsagban.
Fontos. Tankolas el6tt kapcsolja ki a motort. Jar6 motorba ne téltsén
(izemanyagot.
Figyelem! A kipufogdgazok mérgezdek, ezért ne mikddtesse a berendezést
zart helyiségben.
@ m Viseljen hallasvédét!. Keszty( viselete!

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

A

b

Veszélyes elektromos fesziiltség!

Karbantartasi munkak elétt vegye ki az inditokabelt, és olvassa at a vonatkozé
Utmutatasokat.

@9

Karbantartasi munkak elétt vegye ki az inditokabelt, és olvassa at a vonatkozé
Utmutatéasokat.

I
>

A késziiléket ne érje esé.

A

A motor beinditasakor szikra keletkezik. Ez langra lobbanthatja a kdzelben
talalhato gyulékony gazokat.

Ne kozelitsen a berendezéshez tlizet vagy nyilt langot. Tilos a dohanyzas!

@00

A jelen kezelési utmutatéban az On biztonsagéval kapcsolatos helyeket ez a
szimbdlum jeldli
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo!
Sok érémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az 0j ké-
sziilékét hasznalja.

Kedves Vasarlo!

A hatalyban 1évé termékfelel6sségi torvény értelmé-

ben a berendezés gyartéja nem vonhaté felelésségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkezé ka-

rokért a kovetkez6 esetekben:

* szakszer(tlen kezelés,

* a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

¢ harmadik személy altal végzett, szakképzetlen ja-
vitasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

¢ szakszeritlen hasznalat,

Javaslatok:

Miel6tt a berendezést 6sszeszerelné, és lizembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati Gtmutaté teljes szdve-
geét.

Az Uzemelési utasitasok célja a készllékkel vald is-
merkedésének megkdnnyitése és a hasznalati lehet6-
ségeinek megismertetése.

Az lzemelési utasitdsok fontos megjegyzéseket tar-
talmaz a készulék biztonsagos, szakszerl és gaz-
dasagos hasznalataval kapcsolatosan, a veszélyek
elkerlilésére, a javitasi koltségek megspodrolasara, a
kiesési id6 csokkentésére, és a készlilék megbizhato-
saganak és élettartamanak novelésére.

A hasznalati utmutatoba foglalt biztonsagi utasita-
sokon kiviil mindenképpen be kell tartani a nemzeti
érvényben |évd szabalyozasokat a készilék lizemelé-
sével kapcsolatosan.

Az Ulzemelési utasitasokat helyezze egy tiszta,
mianyag mappaba, hogy megodvja a szennyezddéstdl
és a nedvességtdl, és tarolja a késziilék kdzelében. A
munka elkezdése el6tt minden gépkezelének el kell
olvasnia az utasitasokat és gondosan be kell tartania
Oket. Csak olyan személyek hasznalhatjak a készu-
léket, akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és a le-
hetséges veszélyekrdl, illetve kockazatokrél. Be kell
tartani az el&irt minimalis kort.

Az ebben a kezelési Utmutatéban és az orszag sajatos
szabalyaiban foglalt biztonsagi utasitasok mellett be
kell tartani az azonos tipusu gépek Uzemeltetéséhez
altalanosan elfogadott miiszaki szabalyokat.

Nem vallalunk felel6sséget az ezen utasitasok és a
biztonsagi informaciok be nem tartasabdl eredé karo-
kért vagy balesetekért.

2. AKkésziilék leirasa

1. Keret/ szallitasi fogantyu
2. Tanksapka

3. Szivatokar

4. Indité berantézsinér

5. Be-/kikapcsold

6. Biztonsagi kioldégomb
7. 230V csatlakozodaljzat
8. Légsziréfedél

9. Gyertyakulcs

10. Mérépohar

3. Sazallitott elemek

« Kezelési utasitas
* Generator
« Gyertyakulcs

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az aramfejlesztd olyan készilékhez hasznalhatd,
melyek 230 V- valtéaramu fesziiltségforrassal valo
Uzemeltetésre készlltek. Kérjik, haztartasi és egyéb
elektronikus készilékein ellenérizze a megfelel6séget
az adott gyarto altal megadott adatok alapjan.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznéalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsul. Az ebbdl fakadd minden karért és séri-
lésért nem a gyartd, hanem a felhasznald/kezeld viseli
a felel6sséget.

A rendeltetésszerli hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és (izemeltetési utasitasok betartasa is.

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniuk a lehetsé-
ges veszélyekrél.

Ezenfelll a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal-
esetmegel6zési elbirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl munka-
egészségugyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.
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Ha a Gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

Figyelem! Az aramfejleszt6t nem szabad a haztarta-
si aramhalézatra csatlakoztatni vésziizemi aramfor-
rasként. Ez kart tehet az aramfejlesztében vagy mas
elektromos készulékekben.

Hasznalat el6tt azonban mindig ellendrizni kell, hogy
a fogyasztd alkalmas-e aramfejlesztével val6é Gzemel-
tetésre. Rendkivll érzékeny elektronikai eszk6zok
esetén érdekl6djon el6zetesen a gyarténal (példaul
televiziok, mobiltelefonok, tablagépek, laptopok stb.),
mivel az aramfejlesztd a belsé égésii motor miatt nem
alland¢ szinuszos fesziltséget termel.

5. Biztonsagi utasitasok

A jelen kezelési Gtmutatéban az On biztonsagaval kap-
csolatos helyeket ez a szimbdlum jel6li: A

Ezen kivll az Uzemeltetési utmutatd tovabbi fontos
szbvegrészeket is tartalmaz, amelyeket a ,,FIGYE-
LEM!” sz6 jeldl.

A Figyelem!

A készilékek hasznalata soran a sérlilések és karok
elkerlilése érdekében be kell tartani néhany ovintéz-
kedést. Ezért figyelmesen olvassa el jelen kezelési ut-
mutatot / biztonsagi utasitasokat. Amennyiben atadja a
késziléket mas személynek, akkor kérjik, mellékelje
a jelen kezelési utmutatot / biztonsagi utasitasokat is.
Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

A VESZELY
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén a leg-
komolyabb életveszély, ill. életveszélyes sérilések

veszélye all fenn.

A FIGYELMEZTETES
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén életve-
szély, ill. sulyos sérilések veszélye all fenn.

A VIGYAZAT
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén kénnyl
vagy kézepesen sulyos sériilések veszélye all fenn.

MEGJEGYZES!

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén fennall

a motor vagy mas vagyontargyak karosodasanak a

veszélye.

1) Tilos az aramfejlesztén modositast végezni.

2) A gyarto altal beallitott fordulatszamot nem sza-
bad modositani. Az aramfejleszté vagy a csatla-
koztatott készllékek megsériilhetnek.

3) Meérgezésveszély! A kipufogégaz, az izemanyag
és a kenb6anyag mérgezd, a kipufogégazt nem
szabad belélegezni.

4) Tizveszély! A benzin és a benzing6zok fokozo-
ttan tlizveszélyesek és robbanasveszélyesek.

5) A motorbdl tavozd gazok mérgezéek. Az aram-
fejleszté6t nem szabad szell6zetlen helyiségben
Uzemeltetni. Amennyiben a készuléket j6l szell6z6
helyiségben kivanjak Gzemeltetni, akkor a kipufo-
gogazokat egy kipufogogaz-tomlén keresztil kell
kézvetlenil a szabadba vezetni és tovabbi tiiz- és
robbanasvédelmi el6irasokat kell betartani. Kipu-
fogdgaz-tomlé hasznalata esetén is szamolni kell
a mérgezd gazokkal. A tlizveszély miatt soha nem
szabad a kipufogogaz-toml6t éghetd anyagra ira-
nyitani.

6) Soha ne Uzemeltesse az aramfejlesztét olyan
helyiségben, ahol rendkivil gydlékony anyagok
talalhatok.

7) Forré felilletek! Egési sériilések veszélye, ne
érintse meg a kipufogoérendszert és a meghajté
aggregatot.

8) Ne érjen a mechanikusan mozgatott vagy forro
alkatrészekhez. Ne vegye le a védéburkolatokat.

9) Védoéfelszerelés! A készilék kdzelében hasznal-

jon megfeleld hallasvédét.

A karbantartashoz és tartozékként csak eredeti

alkatrészeket szabad hasznaini.

11) Javitasi és bedllitdsi munkalatokat csak felhatal-
mazott szakszemélyzet végezhet.

12) Védekezzen az elektromos veszélyekkel szemben.

13) Az aramfejlesztét soha ne fogja meg nedves

kézzel.

A szabadban csak engedélyezett és megfeleld

jeloléssel ellatott hosszabbité kabelt hasznaljon

(HO7RN).

10

=
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=
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15) Amennyiben a hosszabbitd vezetékeket, illetve
mobil eloszté halézatokat hasznal, az ellenallas
értéke nem haladhatja meg a 1,5 Q-t. Az irdnyadé
érték, hogy a 1,5 mm? keresztmetszet(i vezetékek
telies hossza nem haladhatja meg a 60 m-t, 2,5
mm?-es keresztmetszet esetén pedig a 100 m-t.
Az aramfejlesztét tilos es6ben vagy hoesésben
lUzemeltetni.
Szallitaskor és a motor megtankolasakor mindig
kapcsolja ki a motort.
Az lUzemanyag éghetd és fokozottan tlizveszélyes.
Az Uzemanyagot tilos Uzemelés kdzben betdlteni.
Dohanyzas vagy nyilt lang kdzelében tilos Uzema-
nyagot bet6lteni! Ne locsolja szét az izemanyagot.
Ne tankoljon, illetve ne Uritse ki a tartalyt csupasz
fényforras, nyilt lang vagy szikrazas koézelében.
Ne dohanyozzon!
Az aramfejlesztét dllitsa biztonsagos, sik helyre.
Miikodés kdzben tilos elforditani vagy megbillenteni
a készuléket, vagy annak helyét megvaltoztatni.
Az aramfejleszt6t a faltdl vagy a csatlakoztatott
készllékektdl legalabb 1 méter tavolsagban allitsa
fel.
22) Gondoskodni kell a gyermekek védelmérdl: bizton-
sagi tavolsagot kell tartaniuk az aramfejleszt6tol.
23) Adugattyus belsd égésli motor egyes részei forrok
lehetnek, ami sérlilést okozhat. Vegye figyelembe
az aramfejlesztén elhelyezett figyelmezteté me-
gjegyzéseket.
A miszaki adatoknal megadott hangteljesitmény-
szint (L,,) és hangnyomasszint (L ,) értékei a ki-
bocsatasi szintre vonatkoznak, és nem feltétlendl
jelentenek biztonsagos munkavégzési zajszintet.
Mivel a kibocsatasi és immisszidés szintek kdzott
oOsszefuggés all fenn, ezért az nem hasznalhatd
megbizhaté moédon az esetlegesen szlkséges,
kiegészitd ovintézkedések meghatarozasahoz. A
munkaeré aktualis immisszids szintjét befolyasold
tényez6&k a munkatér tulajdonsagait, mas zajforra-
sokat, léghang kibocsatast stb. is tartalmaznak,
mint példaul a gépek és egyéb szomszédos fo-
lyamatok szamat és azt az id6tartamot, amig a
kezel6t zajhatds éri. Ezenkivil a megengedett
immisszios szint orszagonkeént eltérd lehet. Ennek
ellenére ez az informacié lehetéséget biztosit a
gép kezel6jének arra, hogy jobban felmérhesse a
kockazatokat és veszélyeket. Esetenként akuszti-
kai méréseket kell végezni a telepités utan a hang-
nyomasszint meghatarozasahoz.
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Figyelmeztetés! Tartsa be azokat az elektromos
biztonsagra vonatkozé el6irasokat, melyek az
inverteres aramfejleszté hasznalatanak helyén
érvényesek.

Figyelmeztetés! Ha egy berendezést inverteres
aramfejlesztérél taplal vissza, vegye figyelembe
azokat a vonatkozo kdvetelményeket és 6vintézke-
déseket, melyek az adott berendezésre érvényes
iranyelvekkel és védelmi intézkedésekkel allnak
Osszefliggésben.

Az inverteres aramfejleszté csak a névleges tel-
jesitményéig hasznalhat6, a névleges kornyezeti
feltételek betartdsa mellett. Amennyiben az in-
verteres aramfejlesztét olyan feltételek mellett
tUzemeltetik, amelyek nem felelnek meg az ISO
8528-8:2016, 7.1 szerinti referenciafeltételeknek,
és korlatozott a motor vagy a generator hiitése —
példaul zart térben végzett Gzemeltetés miatt — ak-
kor csokkenteni kell a teljesitményt.

A fellépd er6s mechanikai terhelések miatt csak
az igénybevételnek ellenalls, gumiképenyes
tomlévezetékeket (az IEC 60245-4 szabvany sze-
rint), vagy ezekkel egyenértéki felszereléseket
szabad hasznalni.

Vegye figyelembe az elektromos biztonsagra vo-
natkozd el6irasokat, melyek az inverteres aramfej-
lesztd hasznalatanak helyén érvényesek.

Ha egy berendezést inverteres aramfejleszt6rél
taplal vissza, vegye figyelembe azokat a vonatko-
z6 kévetelményeket és dvintézkedéseket, melyek
az adott berendezésre érvényes iranyelvekkel és
védelmi intézkedésekkel allnak 6sszefliggésben.

Elektromos biztonsag

1.

Hasznalat el6tt az aramfejleszté berendezést és
annak elektromos berendezéseit (beleértve a ve-
zetékeket és a dugos csatlakozasokat is) ellendri-
zni kell, hogy megbizonyosodjon réla, nem hiba-
sodtak-e meg.

Az aramfejlesztd berendezést nem szabad egyéb
aramforrasra, azaz példaul a kdzmdiszolgaltatd
aramellatd halozatara csatlakoztatni. Kildénleges
esetben, amikor készenléti csatlakozast kell létre-
hozni meglévé elektromos rendszerrel, akkor a
kapcsolat kialakitasat csak képzett villamossagi
szakember végezheti, aki képes tekintetbe venni
a villamos kézmihalézatot hasznalé felszerelések
és az aramfejleszt6 berendezésrél valé lzemelte-
tés kozotti eltéréseket. Az ISO 8528 szabvany vo-
natkozd része alapjan ezeket az eltéréseket meg
kell adni az Gzemeltetési Utmutatéban.



3. Az aramités elleni védelem azoktdl a védékap-
csoloktol fligg, melyeket az aramfejleszté beren-
dezéshez valasztottak és alakitottak ki. Ha le kell
cserélni valamelyik véd6kapcsolét, akkor azt csak
vele megegyez6 méretezésli és teljesitményjel-
lemzdkkel biré védb6kapcsoléra szabad cserélni.

A A benzin kezelése

A Eletveszély! A benzin mérgezé, és rendkiviil
gyulékony.

* Benzint csak erre szolgalo és bevizsgalt tartalyban
(kannaban) taroljon. A tarolotartaly zardkupakjat
mindig szabalyosan tekerje fel és hiuzza meg. A
meghibasodott zaréelemet biztonsagi okbdl cserél-
jele.

+ Tartsa tavol a benzintél a nyilt langot, érlangot, flts-
testet és egyéb gyujtéforrasokat. Ne dohanyozzon!

+ Csak a szabadban tankoljon, és a tankolas kézben
ne dohanyozzon.

* Tankolas el6tt llitsa le a bels6 égési motort, és
hagyja lehlni.

* A benzint a belsé égésii motor inditasa el6tt toltse
be. Ha jar a belsé égési motor, vagy ha mar athe-
vilt a gép, a tanksapkat nem szabad kinyitni, és nem
szabad benzint utantélteni.

+ Lassan és dvatosan nyissa ki a tanksapka zarjat.
Varja meg, hogy kiegyenlitédjon a nyomas, és csak
ezutan vegye le teljesen a fedelet.

* A tankoldshoz hasznaljon megfeleld tdlcsért vagy
betolté csovet, hogy ne folyhasson lizemanyag a
belsé égési motorra, a burkolatra, illetve a gyepre.
Ne toltse tul az izemanyagtartalyt!

* Azért, hogy az uzemanyagnak kell§ tér alljon ren-
delkezésre a tagulashoz, soha ne toltse fel az
Uzemanyagtartalyt a bet6lté csonk alsé pereménél
jobban. Vegye figyelembe a belsé égésii motor
hasznalati utmutatéjaban olvashaté tovabbi Gtmu-
tatasokat is.

» Ha talcsordul a benzin, csak akkor inditsa be a bel-
s6 égésl motort, ha mar megtisztitotta a benzinnel
szennyezett felliletet. Amig el nem parolgott a ben-
zing6z, ne kisérelje meg az inditast (torolje szarazra).

+ Mindig torélje fel a kifolyt lzemanyagot.

* Ha benzin kerilt a ruhajara, cserélje le a ruhada-
rabot.

+ Atanksapkat minden tankolasi folyamat utan szaba-
lyosan tekerje fel és hizza meg. A készlléket nem
szabad Gzembe helyezni, amig az eredeti tanksapka
nincs rendesen a helyére csavarva.

» Biztonsagi okokbodl rendszeresen ellenérizze, hogy
az Uzemanyag-vezetékek, az lizemanyagtartaly, a
tanksapka zarja és a csatlakozasok nem sérlltek-e,
illetve nem 6regedtek-e el (ridegedés), valamint szo-
rosan illeszkednek és témodrek-e, és amennyiben
szikséges, cserélje le kell ket.

* Atartalyt csak a szabadban iritse le.

* Az Uzemi anyagokat, amilyen példaul az Gzem-
anyag, soha ne tarolja vagy artalmatlanitsa italos
flakonban vagy hasonlékban. Masok, kiilénésen a
gyerekek, tévedésbdl beleihatnak.

* A késziléket soha ne tarolja épuletben, ha a tarta-
lydban benzin van. A képz6d6 benzingéz nyilt lang-
gal vagy szikraval érintkezve begyulladhat.

+ Akészliléket és az izemanyagtartalyt ne allitsa fit6test,
hésugarzo, hegesztégép és egyéb héforras kdzelébe.

Robbanasveszély!

Ha tzemeltetés kdzben hibat vesz észre a tartalyon, a
tanksapkan vagy az lizemanyagot tovabbité rendszer
valamelyik elemén (lizemanyag-vezetékek), azonnal
allitsa le a bels® égési motort. Ezt kdvetéen keressen
fel egy szakkereskedést.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos kéziszer-
szam mikodés kdzben elektromagneses mezét képez.
Ez a mez6 bizonyos kérilmények kdzott befolyasol-
hatja az aktiv és passziv orvosi implantatumok mu-
koédését. A sulyos és haldlos sérilések veszélyének
csokkentése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi
implantatumokkal él6 személyek az elektromos kézi-
szerszam kezelése el6tt kérjék ki orvosuk és az imp-
lantatum gyartéjanak véleményét.

6. Technikai adatok

Modell SG1000
Generator Szinkron
Védelem tipusa IP23M
;I'sg% teljesitmény S1 650VA / 650W
g/lﬁﬁ:wmalls teljesitmény S2 Z00VA / 700W
Névleges feszliiltség 230V~
Névleges aramerésség 2,8A~
Frekvencia 50 Hz
Hajtémotorszerkezet Kétitema léghiltéses
Teljesitményosztaly G1
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Lokettérfogat 63cm?
Maximalis teljesitmény 1,2kW /1,6 PS
Uzemanyag mix 1:40
CO,-kibocsatas 1413 g/kWh
Uzemanyagtartaly
o 4,01

kapacitasa
Fogyasztas 3/4 ca. 0,6 I/h
megterhelésnél
Tomeg 17,5 kg
Hangnyomasmérték LpA 68,7 dB
Garantalt
hangteljesitményszint L, / 90dB/2dB
bizonytalansag K
Maximalis tengerszint

. e 1000 m
feletti magassag (UiNN)
Maximalis Gzemi 40°C

hémérséklet

Gyujtégyertya tipusa F6RTC / F6TC

Olommentes
benzin vagy 90-es
oktanszamu (E5)

Uzemanyag tipusa

A mszaki valtozasok jogat fenntartjuk!

S$1 miikodési mod (folyamatos miikodés)
A berendezés folyamatosan lizemelhet a feltiintetett
kimend teljesitménnyel.

S$2 lizemmad (révid ideji lizemeltetés)

A gép rovid ideig Uzemeltethetd a maximalis teljesit-
ménnyel. Utana egy id6re le kell allitani a gépet, hogy
ne melegedjen tul.

Zaj A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezmé-
nyekkel jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép
zaja meghaladja a 85 dB értéket, akkor kérjik, viseljen
megfelel6 hallasvédoét.

7. Kicsomagolas

/A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem gyerekja-
ték! A gyerekek ne jatsszanak a miianyag zacskok-
kal, féliakkal és aproé alkatrészekkel! Fennall a le-
nyelés és fulladas veszélye!

» Nyissa ki a csomagolast és dvatosan vegye ki a ké-
szuléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi / szallitasi biztositasokat (ha vannak ilyenek).

* Ellen6rizze, hogy teljes-e a szallitmany.

+ Ellen6rizze a készllék és a kiegészité alkatrészek
szallitas soran keletkezett sériléseit.

* Reklamécio esetén azonnal értesitse a beszallitot.
Utdlagos reklamaciokat nem fogadunk el.

* Lehetbésége szerint a garancia érvényességének le-
teltéig 6rizze meg a csomagolast.

* A hasznalatba vétel el6tt ismerje meg a gépet a ke-
zelési utmutatobol.

« Tartozékként, valamint kopd és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

8. Felépités / Belizemeltetés elo6tt

/A FIGYELEM!
Az lzembe helyezés el6tt feltétlenll szerelje 6ssze tel-
jesen a készuléket!

Mérépohar (10) felszerelése (2 + 3. abra)

Nyissa ki a tanksapkat(2), és vegye ki a mérépoharat
(10). Ezt kdvetéen dugja a mérépoharat a tanksapka
alsé oldalan kialakitott furatba.

Elektromos biztonsag

* Az elektromos tapkabeleknek és a csatlakoztatott
késziiléknek tokéletes allapotban kell lenniik.

« A generator kizarélag olyan késziilékekkel hasznal-
hato, amelyek fesziltségértékei megfelelnek a ge-
nerator kimeneti feszlltségének.

« Soha ne csatlakoztassa a generatort a tapellatasra
(aljzat).

« A fogyaszté csatlakoztatasara hasznalt kabelnek a
lehet6 legrévidebbnek kell lennie.

A foldelés csatlakoztatasa (4a) (4 abra)

A statikus elektromossag kisttése érdekében sziikség
van a vaz leféldelésére. Ennek érdekében csatlakoz-
tassa a vezeték egyik végét a generatoron talalhaté
foldelés csatlakozéhoz, a masik végét pedig egy kilsé
féldeléshez.

Beilizemeltetés el6tt

» az lzemanyagszintet, esetleg tankolja fel

» Gondoskodjon a késziilék megfelel6 szell6zésérd|

« Gy6z6djon meg arrol, hogy az inditdkabel rogzitve
van a gyujtoégyertyahoz
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+ Valassza le az esetleg csatlakoztatott elektromos
késziiléket az aramgeneratorrol

Figyelem! Az els6 lizembevétel elétt fel kell egy 1:40 (1
rész olaj 40 rész benzinhez). Es keverékviszonyu ben-
zinkeverékkel tolteni a tartalyt. Ehhez hasznalhatja a
tartaly belsejében talalhaté mérépoharat (10). A benzi-
keveréket a tartalyba torténd betdltés elétt fel kell razni.

Keverék 2- taktus - olaj noél'lr;r)wilriiebrigzin
0,025 1l
0,051 21
1:40 0,0751 3l
011 41

9. Uzembe helyezés

Startolni a motort (1 + 5 abra)

* Beinditas elétt gy6z6djon meg arrél, hogy semmi-
lyen készilék nincs csatlakoztatva a generatorra.

+ Benzincsapot (5a) megnyitni; ehhez a csapot lefelé
forditani

+ A be-/kikapcsolét (5) a kulccsal az “I” llasba tenni.

* A hideginditokart (3) a ,START” allasba tenni.

« Startolni a motort a reverzalostarterrel (4); ehhez a
fogantyut er6ssen meghuzni, ha nem indulna be a
motor, akkor a fogantyut mégegyszer meghuzni.

* Megjegyzés: Amikor a motort az elsé alkalommal
inditjak be, akkor a beinditashoz tébbszori probal-
kozas sziikséges, hogy az lizemanyag a tartalybol
a motorba érjen.

* A motor stratolasa utan a hideginditdkart (3) ismét
vissza tolni (RUN).

Fontos! Ezek az aljzatok folyamatosan (S1) 650 Wattal

vagy legtébb 2 percig (S2) 700 Wattal terhelhetdk.

* Az aramfejleszté a 230 V~ as valtakozo feszultségi
készilékekre alkalmas.

» Ne kapcsolja ra a generatort a haztartasi haléza tra,
mivel azaltal a generator vagy a haztartasban levé
mas villamos készilékek megsérilését idézheti eld.

Megjegyzés: Bizonyos elektromos készilékeknek
(elektromos flirészek, furdk stb.) megnéhet a fogyasz-
tasuk magas terhelés esetén.

A motor leallitasa

« Agenerator ledllitasa el6tt egy révid ideig hagyja fo-
gyasztok nélkul mikédni, hogy lehljén.

+ Allitsa a be-/kikapcsolé gombot (5) ,O” poziciéra.

* Zarja el a benzincsapot.

Fontos! A generator tulterhelési megszakitéval van
felszerelve. Ez a megszakité deaktivalja az aljzatokat
(7). Az aljzatok (6) ismételt aktivalasahoz nyomja meg
a tulterhelési megszakitoét (7).

Fontos! llyen esetben cs6kkentse a generatorbdl
nyert elektromos aram mennyiségét vagy valassza
le a csatlakoztatott hibas késziilékeket.

10. Tisztitas

A berendezésen végzett tisztitasi és karbantartasi
munkalatok elétt allitsa le a motort, és huzza le a gyuj-
tégyertya csatlakozojat a gyujtégyertyarol.

Azt javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

Gép

* Az Osszes biztonsagi elemet, szell6z6t és a mo-
torhazat tartsa, amennyire csak lehetséges szeny-
nyez6édésektdl és portdl mentesen. Tisztitsa meg a
berendezést egy tiszta kendével, vagy fujja le réla
a szennyezddéseket alacsony nyomasu siritett le-
vegoével.

« Javasoljuk, hogy a berendezést tisztitsa meg koz-
vetlenll a hasznalatot kévetéen.

« Tisztitsa meg a berendezést rendszeresen egy
nedves kendd és kimélé szappan segitségével. Ne
hasznaljon tisztitészereket vagy oldészereket, mert
ezek megrongalhatjak a berendezés miianyag ré-
szeit. Ugyeljen, hogy ne keriiljon viz a berendezés
belsejébe.

Légsziiré (abra 6 + 7)

« 30 uzemoéranként tisztitsa meg a légszilrét.

* Vegye le a légsziiréfedelet (8)

« Vegye ki a sziir6betéteket (7a)

« Tisztitsa meg a szlrdbetéteket szappanos vizzel,
majd 6blitse le tiszta vizzel, és hagyja megszaradni,
miel6tt visszahelyezné Sket.

» Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik
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Gyujtogyertya (8 + 9 abra)

10 Gzemora elteltével ellenérizze, hogy nem koszolé-
dott-e el a gyujtogyertya. Sziikség esetén tisztitsa meg
vOrosréz drotkefével. Tovabbi 50 (izeméra elteltével
karban kell tartani a gyujtégyertyat.

+ Tavolitsa el a gyujtogyertya burkolatat (8a).

« Tavolitson el minden szennyez6dést a gyujtégyertya
foglalatarol.

+ A gyujtégyertya kiszereléséhez hasznaljon csavar-
kulcsot.

+ Szemrevételezéssel ellendrizze a gyujtogyertyat.
Drétkefével tavolitsa el az esetleges lerakddasokat.

» Keressen elszinezddést a gyujtogyertya felsé olda-
lan. A szinének alapesetben vilagosnak kell lenni.

+ Ellenérizze a gyujtogyertya-hézagot. Az elfogadha-
té hézagméret 0,6—0,7 mm

+ Ovatosan helyezze vissza kézzel a gyuijtogyertyat.

* Ha behelyezte a gyujtégyertyat, huzza meg a gyer-
tyakulccsal.

* Helyezze a csatlakozédugdval ellatott inditokabelt a
gyujtoégyertyara.

11. Szallitas

Rovid tavon valo szallitashoz emelje meg a késziiléket
a szallitasi fogantyuknal fogva (1).

Ha a gépet messzebbre kell szallitania, eressze le a
benzintartalyt, ehhez hasznaljon barkacsaruhazban
kaphat6é mianyag benzinszivattyut

12. Tarolas

+ A késziléket és tartozékait s6tét, szaraz és fagy-
mentes helyen, gyermekektdl elzarva tarolja.

+ Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30°C kozott
van.

* Takarja le az elektromos szerszamot, ezzel védve
portdl és nedvességtél.

* A kezelési utmutatoét az elektromos szerszammal
egyutt 6rizze meg.

Figyelem: Ezeknek a [épéseknek a betartasanal torté-

nd hibaknak a kdvetkezménye lehet, hogy a karburator

belsd falan lerakodasok keletkeznek, aminek a kovet-

kezménye egy megnehezitett inditas vagy egy mara-

dandé kar lehet a gépen.

+ A kezelési utasitas Karbantartas fejezetében mega-
dott valamennyi altalanos karbantartasi munkalatot
végezze el.

* Engedje le az izemanyagot a tankbol (ehhez hasz-
naljon barkacsaruhazban kaphaté mianyag ben-
zinszivattyut).

* Az izemanyag leengedése utan inditsa be a gépet.

* Hagyja jarni a gépet uresjaratban, amig le nem all.
igy a porlasztobdl is tavozik a maradék lizemanyag.

* Hagyja leh(lni a gépet (kb. 5 perc).

« Vegye ki a gyujtogyertyat.

* Adjon egy teaskanalnyi kétuteml motorolajat az
égéstérbe. Hizza meg egymas utan tobb alkalom-
mal 6vatosan az inditékotelet, hogy a belsé alkat-
részekre kerlljon az olaj. Ismét helyezze be a gyuj-
tégyertyat.

« Tisztitsa meg a gép kulsé hazat.

» Agépethideg és szaraz helyen, gyujtoéforrasoktol és
éghet6 anyagoktol tavol tarolja.

Tragyazoszerek és mas kémia kerti termékek sokszor
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek meggyorsit-

szeken vagy vegyszereken vagy azok kézelében.

Ujboli izembe helyezés

« Vegye ki a gyujtogyertyat.

* Huzza meg tobbszér a berantdzsinért, hogy az
égéstér megtisztuljon az olajmaradvanyoktol.

« Tisztitsa meg a gyujtogyertya érintkezit vagy he-
lyezzen be Uj gyujtogyertyat.

« Toltse fel a tartalyt.

13. Karbantartas

Figyelem!

A berendezésen végzett tisztitasi és karbantartasi
munkalatok elétt allitsa le a motort, és huzza le a gyuj-
tégyertya csatlakozojat a gyujtégyertyarol.

A késziilék belsejében nem talalhaté tovabbi kar-
bantartandé rész.

Kérdései esetén az alabbi adatokat kell megadni:
¢ Gép tipuscimkéjének adatai
* Motor tipuscimkéjének adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakuldi a készlléket, akkor lgyeljen
arra, hogy a késziiléket biztonsagi okokbdl olaj és a
benzin nélkil kildje be a szervizallomasra.
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Szerviz-informaciék

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvet-
kezd részek mar hasznalat szerinti vagy természetes
kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkez6 részekre van
mint fogydeszkodzokre sziikség.

Gyorsan kopé részek*: gyujtégyertya

*nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kédot.

14. Megsemmisités és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy o < A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

%& @‘h é sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem mindsiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-

— tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé torvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitando készulékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Oket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kerdleti, illetve telepllési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kozelében talalhaté illetékes gydijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazék tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

*« Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

« A fentebb kdzoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro6-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Az elhasznalodott késziilék artalmatlanitasi lehe-
toségeirdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A késziilék artalmatlanitasa elétt le kell Uriteni az
lzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az izemanyag és a motorolaj nem min&sil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gydjtenddk, illetve le kell adni
Oket artalmatlanitasra!

« Az Ures olajoskannakat és lUzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.
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15. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem mikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon
az illetékes szervizhez.

Hiba Lehetséges ok Megoldas

. i Tisztitsa meg vagy cserélje ki a gyujtoégyertyat (elektro-
A motor nem A gyujtégyertya beszennyez&dott datavolsag 0.6 mm)
indul be

Nincs Gzemanyag Toltse fel lzemanyaggal / Ellenérizni szivocsonktol

A generator Hibas vezérlé vagy kondenzator Forduljon a forgalmazéhoz
fesziltsége n
alacsony Kiolddédott a tularamvédokapcsolé | Uzemeltetni a kapcsolét és csdkkenteni a fogyasztokat
vagy nincs
fesziltség A légsziiré beszennyez6dott Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(irét
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

.. Przeczyta¢ podrecznik eksploatacji. Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
Ilg-:" zapoznac si¢ z odpowiednim rozdziatem w podreczniku uzytkownika.
(]
I - ,'I‘ Wazne. Gorgce elementy. Zachowa¢ odstep.
Wazne. Przed rozpoczeciem napetniania paliwem wytgczy¢ silnik. Nie napet-
nia¢ w trakcie pracy.
Wazne. Spaliny sg trujgce, dlatego nie eksploatowaé silnika w niewentylowa-
nych pomieszczeniach.
@ @ Nosi¢ nauszniki ochronne. Nosi¢ rekawice ochronne.

Produkt jest zgodny z obowigzujacymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujacymi serbskimi dyrektywami.

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Postepowac bardzo ostroznie podczas obchodzenia sie z paliwem i sSrodkami
smarowymi!

db‘ﬁﬁ

Wyjaé kabel zaptonowy przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych i zapoznaé
sie z instrukcjami.

I
>

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu.

Podczas rozruchu silnika wytwarzane sg iskry. Mogg one spowodowac¢ zapale-
nie sie gazéw palnych w pobliskim otoczeniu.

Stosowanie otwartych ptomieni lub palenie tytoniu w poblizu urzadzenia jest
surowo zabronione!

>
@00

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkowni-
ka, zostaty oznaczone nastepujgcym znakiem
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

» Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzadzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji cza-
séw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwatosci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepisow danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegad.

Przy urzadzeniu moga pracowac wytgcznie osoby, kt6-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

1.  Ramka / uchwyt transportowy
2. Korek wlewu paliwa
3. Dzwignia Choke

4. Rozrusznik linkowy

5. Wiacznik / wytgcznik

6. Zabezpieczenie przecigzeniowe
7. Gniazdo 230V

8. Ostona filtra powietrza

9. Klucz do $wiec

10. Miarka

3. Zakres dostawy

* Instrukcja obstugi
* Generator
* Klucz do swiec

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Generator pradu jest odpowiedni do urzadzen prze-
widujgcych eksploatacje ze zrodtem zasilania pragdem
przemiennym 230 V~. W przypadku artykutéw gospo-
darstwa domowego oraz urzadzen elektronicznych
nalezy sprawdzi¢ przydatnos¢ wedtug danych produ-
centa.

Maszyne wolno uzytkowaé wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.
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Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzega¢ obo-
wigzujacych przepiséw dotyczacych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.

Podobnie zaleca si¢ przestrzeganie wszelkich innych
ogolnych zasad z dziedziny medycyny pracy i bezpie-
czenstwa technicznego.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpowie-
dzialnos$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Nalezy pamiegta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie pono-
simy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urzadzenie
jest stosowane w zaktadach komercyjnych, rzemies$ini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

Uwaga! Generatora pradu nie nalezy podtgcza¢ do
sieci domowej w celu zasilania awaryjnego. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia generatora pradu lub in-
nych urzadzen elektrycznych.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy skontrolo-
wac, czy zuzycie jest odpowiednie dla eksploatacji z
generatorem pradu. W przypadku bardzo wrazliwej
elektroniki (np. telewizory, telefony komoérkowe, table-
ty, laptopy itd.), od producenta nalezy zasiegng¢ od-
powiednich informacji, poniewaz ze wzgledu na silnik
spalinowy generator pradu wytwarza zmienne napie-
cie sinusoidalne.

5. Wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczag
bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty oznaczone na-
stepujgcym znakiem: A

Ponadto instrukcja eksploatacji zawiera istotne frag-
menty tekstu, oznaczone stowem ,,UWAGA!”.

A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzen nalezy zastosowaé
pewne $rodki zabezpieczajgce w celu uniknigcia obra-
zen i uszkodzen. Dlatego nalezy doktadnie przeczytaé
instrukcje obstugi / wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa. W przypadku przekazania urzgdzenia innym oso-
bom, nalezy im przekazaé réwniez niniejszg instrukcje
obstugi / wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Nie
ponosimy odpowiedzialno$ci za wypadki ani szkody
powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

A ZAGROZENIE

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
najwyzsze zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
zagrazajacych zyciu obrazen.

A OSTRZEZENIE

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo ciezkich ob-
razen.

A OSTROZNIE

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia lekkich i $rednich ob-
razen.

WSKAZOWKA!

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnie-

je niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika lub innych

wartosci materialnych.

1) Nie mozna dokonywa¢ zadnych modyfikacji gene-
ratora pradu.

2) Nie mozna zmienia¢ wstgpnie ustawionej pred-
kosci obrotowej producenta. Zapobiega¢ uszko-
dzeniu generatora pradu oraz podtgczonych urzg-
dzen.

3) Niebezpieczenstwo zatrucia! Spaliny, paliwo
i srodki smarowe sg trujgce, nie wolno wdychac
spalin.

4) Ryzyko pozaru! Benzyna oraz jej opary sg fatwo-
palne lub wybuchowe.

5) Spaliny silnika s3 trujgce. Nie wolno eksploatowaé
generatora prgdu w niewentylowanych pomiesz-
czeniach. Jezeli pradnica ma by¢ eksploatowana
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, nale-
zy zapewni¢ odprowadzenie spalin przez waz do
odprowadzania spalin bezposrednio na zewnatrz
oraz przestrzega¢ dodatkowych wymagan doty-
czacych ochrony przed ogniem lub wybuchem.
Nawet podczas eksploatacji z wezem do odprowa-
dzania spalin moze doj$¢ do ulatniania sie truja-
cych spalin. Ze wzgledu na ryzyko pozaru nigdy
nie kierowa¢ weza do odprowadzania spalin w
strone substancji palnych.

6) Nigdy nie eksploatowa¢ generatora pradu w po-
mieszczeniach, w ktérych znajdujg sie substancje
tatwopalne.

7) Gorace powierzchnie! Ryzyko poparzenia, nie
dotykac¢ instalacji spalinowej ani agregatu nape-
dowego.
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Nie dotyka¢ zadnych elementéw napedzanych
mechanicznie lub goracych. Nie usuwaé zadnych
oston ochronnych.

Wyposazenie ochronne! Uzywaé¢ odpowiednich
nausznikéw ochronnych podczas przebywania w
poblizu urzgdzenia.

Do konserwacji i jako akcesoria mozna uzywac
wytgcznie oryginalnych cze$ci zamiennych.

Prace naprawcze i nastawcze mogg byé wyko-
nywane wytacznie przez autoryzowany personel
specjalistyczny.

Zabezpieczy¢ sig¢ przed zagrozeniem ze strony
uktadu elektrycznego.

Nigdy nie dotyka¢ generatora prgdu gotymi rekami.
Na zewnatrz uzywac¢ wytgcznie dopuszczonych
do tego i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
(HO7RN).

W przypadku stosowania przewodoéw przedtuza-
czy lub ruchomych sieci rozdzielczych, warto$¢
rezystancji nie moze przekraczaé¢ 1,5 Q. Orienta-
cyjnie, dtugos¢ catkowita przewoddw dla przekro-
ju 1,5 mm?2 nie powinna przekracza¢ 60 m, a dla
przekroju 2,5 mm?- 100 m.

Nigdy nie eksploatowaé generatora pragdu w cza-
sie opadéw deszczu lub $niegu.

Podczas transportu i tankowania zawsze wylta-
czac silnik.

Paliwo jest palne i ulega szybko zaptonowi. Nie
wlewaé paliwa w trakcie eksploatacji. Nie wle-
wacé paliwa podczas palenia tytoniu lub w poblizu
otwartego ognia. Nie rozlewa¢ paliwa.

Nie tankowac ani nie opréznia¢ zbiornika w pobli-
zu otwartego $wiatta, ognia lub wyrzucania iskier.
Nie pali¢!

Zapewni¢ bezpieczne, réwne miejsce dla genera-
tora pradu. Zabrania sig obracania i przechylania
lub zmiany lokalizacji podczas eksploatacji.
Generator pradu ustawiaé¢ co najmniej w odlegto-
$ci 1 m od $cian lub podtaczonych urzgdzen.
Chroni¢ dzieci, zapewniajgc odpowiedni odstep
bezpieczenstwa od inwerterowego generatora
pradu.

Niektére elementy silnika ttokowego wewnetrzne-
go spalania sg gorgce i moga powodowac popa-
rzenia. Przestrzega¢ wskazowek ostrzegawczych
na pradnicy.

Wartosci podane w danych technicznych w punk-
tach poziom mocy akustycznej (L,,,) oraz poziom
cisnienia akustycznego (L) przedstawiajg po-
ziom emisji i nie oznaczajg koniecznie bezpiecz-
nego poziomu pracy.

25

26

)

Ze wzgledu na to, ze wystgpuje zwigzek pomigdzy
poziomami emisji i imisji, nie mozna ich w petni
skutecznie uwzgledni¢ do okreslenia ewentualnie
wymaganych, dodatkowych $rodkéw ostroznosci.
Czynniki wptywajgce na aktualny poziom imisji sity
roboczej obejmujg witasciwosci pomieszczenia
roboczego, inne zrédta hatasu, dzwiek powietrz-
ny, itp. jak np. liczbe maszyn i innych proceséw
towarzyszacych oraz czas narazenia operatora
na wptyw hatasu. Ponadto dopuszczalny poziom
emisji moze rézni¢ sie w zaleznosci od danego
kraju. Jednak informacja ta pomoze uzytkowniko-
wi maszyny lepiej oszacowac ryzyka i zagrozenia.
Ewentualnie nalezy wykona¢ pomiary akustyczne
po instalacji, aby okresli¢ poziom ci$nienia aku-
stycznego.

Ostrzezenie! Przestrzega¢ przepiséw bezpieczen-
stwa elektrycznego obowigzujgcych w miejscu
uzytkowania inwerterowego generatora pradu.
Ostrzezenie! Nalezy uwzgledni¢ wymagania i
Srodki ostroznosci w przypadku ponownego zasi-
lania instalacji przez inwerterowy generator pradu
w zaleznosci od $rodkéw ochronnych tej instalacji
i obowigzujgcych dyrektyw.

27) Inwerterowego generatora pradu nalezy uzywac

28

29

30

=

-

=

tylko do ich wydajno$ci znamionowej w znamiono-
wych warunkach otoczenia. Jezeli zastosowanie
inwerterowego generatora pragdu odbywa sie w wa-
runkach, ktére nie spetniajg warunkéw odniesienia
okreslonych w normie ISO 8528-8:2016, 7.1, i jezeli
chtodzenie silnika lub generatora jest zakt6cone,
np. w wyniku eksploatacji w obszarach o ograni-
czonym dostepie, jest wymagana redukcja mocy.
Na skutek duzych obcigzen mechanicznych nalezy
stosowaé wytgcznie wytrzymate przewody gumowe
(zgodne z IEC 60245-4) lub podobne wyposazenie.
Przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa elek-
trycznego obowigzujgcych w miejscu uzytkowania
inwerterowego generatora pradu.

Nalezy uwzgledni¢ wymagania i $rodki ostrozno-
$ci w przypadku ponownego zasilania instalacji
przez inwerterowy generator prgdu w zaleznosci
od $rodkéw ochronnych tej instalacji i obowigzu-
jacych dyrektyw.

Bezpieczenstwo elektryczne

1.

Przed zastosowaniem agregatu prgdotwérczego
oraz wyposazenia elektrycznego (wraz z przewo-
dami i potgczeniami wtykowymi) nalezy wykona¢
kontrole, aby upewnic sie, ze nie wystepuja zadne
uszkodzenia.
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2. Agregat pradotwérczy nie moze by¢ podtgczony
do innych zrédet zasilania, takich jak zasilanie
zaktadow energetycznych. W szczegdlnych sy-
tuacjach, gdy przewidziane jest rezerwowe pod-
taczenie do istniejgcych instalacji elektrycznych,
musi ono by¢ wykonane wytgcznie przez wykwa-
lifikowanego elektryka, ktory uwzgledni réznice
pomiedzy eksploatowanym wyposazeniem korzy-
stajacym z publicznej sieci prgdowej a obstugg
agregatu prgdotwdérczego. Zgodnie z tg czescig
normy ISO 8528, réznice te musza by¢ wskazane
w instrukcji eksploatacji.

3. Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym
zalezy od wytgcznikdw ochronnych, ktére sg pre-
cyzyjnie dobrane do agregatu pradotworczego.
W przypadku koniecznosci wymiany wytgcznika
ochronnego, nalezy to zrobi¢ przy uzyciu wytgcz-
nika ochronnego o tej samej charakterystyce zna-
mionowej i wydajnosci.

A Obchodzenie sie z benzyng

A\ Zagrozenie zycia! Benzyna jest toksyczna i wy-
soce tatwopalna.

* Benzyne przechowywac tylko w przewidzianych do
tego celu i sprawdzonych zbiornikach (kanistrach).
Korki zamykajgce muszg by¢ zawsze prawidiowo
przykrecone i dokrecone. Uszkodzone zamknigecia
muszg by¢ wymienione z przyczyn zwigzanych z
bezpieczenstwem.

* Przechowywaé benzyne z dala od iskier, otwartego
ognia, statych ptomieni, zrédet ciepta i innych zrédet
zaptonu. Nie pali¢!

» Paliwo nalezy tankowac wytacznie na wolnym po-
wietrzu i nie pali¢ podczas tej czynnosci.

* Przed tankowaniem nalezy wytaczy¢ silnik spalino-
wy i pozwoli¢ mu ostygnaé.

* Przed uruchomieniem silnika spalinowego nalezy
uzupetni¢ paliwo. Jezeli silnik spalinowy pracuje
lub maszyna jest gorgca, nie otwiera¢ zamkniecia
zbiornika, ani nie wlewac¢ benzyny.

* Zamkniecie zbiornika nalezy otworzy¢ ostroznie i
powoli. Poczekaé na wyréwnanie ci$nienia i dopiero
wtedy catkowicie zdjg¢ korek wlewu paliwa.

» Do tankowania nalezy uzywa¢ odpowiedniego lejka
lub rury wlewowej, aby paliwo nie wylato si¢ na silnik
spalinowy i obudowe lub trawnik.

Nie przepetnia¢ zbiornika paliwa!

« Aby pozostawi¢ miejsce na rozprezenie sie paliwa,
nie nalezy nigdy napetniaé zbiornika paliwa poza
dolng krawedz kré¢ca wlewowego. Przestrzegac
dodatkowych informacji zawartych w instrukcji ob-
stugi silnika spalinowego.

« Jesli nastgpito przelanie benzyny, nie nalezy uru-
chamia¢ silnika spalinowego, dopdki nie zostanie
oczyszczone miejsce skazone benzyng. Nalezy uni-
ka¢ wszelkich préb zaptonu do momentu catkowitego
ulotnienia sie oparéw benzyny (wytrzeé do sucha).

* Zawsze nalezy wytrze¢ rozlane paliwo.

« Jedli benzyna znalazta si¢ na ubraniu, nalezy je
zmienié.

« Korek wlewu paliwa musi by¢ prawidtowo zatozony
i dokrecony po kazdym tankowaniu. Nie wolno uru-
chamia¢ urzadzenia bez przykreconego oryginalne-
go korka wlewu paliwa.

« Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem nalezy
regularnie sprawdza¢ przewod paliwa, zbiornik pa-
liwa, zamkniecie zbiornika i potgczenia pod kgtem
uszkodzen, starzenia sig (kruchosci), szczelnosci i
nieszczelnosci, a w razie potrzeby wymienic.

* Zbiornik opréznia¢ tylko na zewnatrz.

» Nigdy nie uzywac¢ butelek po napojach lub podob-
nych do usuwania lub przechowywania materiatéw
eksploatacyjnych, takich jak paliwo. Mogtoby to sku-
si¢ cztowieka, a w szczegolnosci dziecko do wypicia.

* Nigdy nie nalezy przechowywaé¢ urzadzenia z
benzyng w zbiorniku wewnatrz budynku. Wszelkie
powstate opary benzyny moga wejs¢ w kontakt z
nieostonietym ptomieniem lub iskrami i zapali¢ sie.

* Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia i zbiornika pali-
wa w poblizu grzejnikéw, promiennikéw, urzadzen
spawalniczych lub innych zrédet ciepta.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku stwierdzenia podczas pracy uszkodzenia
zbiornika, korka wlewu paliwa lub czesci przewodzg-
cych paliwo (przewoddéw paliwa) nalezy natychmiast
wytgczyé¢ silnik spalinowy. Nastepnie nalezy skonsul-
towac sie z dystrybutorem.

/A\ OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywac ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.
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6. Dane techniczne Tryb pracy S2 (tryb krotki)
Maszyne mozna eksploatowaé w trybie krétkim z po-
Model SG1000 dang moca. Nastepnie maszyna musi przez pewien
czas sta¢ nieruchomo, aby nie nagrza¢ sie w niedo-
Generator Synchron puszczalny sposéb.
Stopien ochrony IP23M
Moc trwata S1 (RPR) 650VA / 650W Hatas i drgania , _
A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
Moc maksymalna S2 2 min 700VA / 700W na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
Napiecie znamionowe 230V~ ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
Prad znamionowy 2,8A ~ ochronne.
Czestotliwosé 50 Hz 7. Rozpakowanie
Konstrukcja silnika fhf;’c‘;"zc;"x A UWAGAI
napgdowego : Lo . . .
powietrzem Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
Klasa mocy G1 stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
- — no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
Pojemnos¢ skokowa 63cm? liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
Moc maks. 1,2kW /1,6 PS czenstwo potknigcia i uduszenia!
Paliwo miks 1:40
» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzgdzenie.
Emisja CO, 1413 g/kWh » Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-

Pojemno$¢ zbiornika 401 nia opakowania/transportowe (jes$li wystepuja).
* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Zuzycie przy obcigzeniu 2/3 ok.0,61/h - o ’
« Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
Waga 17,5 kg katem uszkodzen w trakcie transportu.
Poziom ci$nienia * W przypadku reklamacji natychmiast poinformowaé¢
68,7 dB o .
akustycznego LpA o tym dostawce. Poézniejsze reklamacje nie beda
Gwarantowany poziom mocy uznawane.
akustycznej L, / 90 dB /2 dB * W miarg mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
Niepewno$¢ K konczenia okresu gwarancyjnego.
. * Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
Maksymalna wysoko$¢ 1000 m . dstawie instrukcii obstugi
ustawienia (n.p.m.) nim na podstawie instrukcji obstugi.
* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
mzﬁfggalna temperatura 40°C zamiennych stosowaé wytacznie oryginalne czesci.
Czes$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
Rodzaj $wiecy zaptonowej F6RTC / F6TC tora.
Benzyna * Przy zaméwieniach podawac nasze numery artyku-
Rodzaj paliwa bezotowiowa lub téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

90 oktanowa (E5)

8. Montaz/ Przed uruchomieniem
Zmiany techniczne zastrzezone!

A UWAGA!
Tryb pracy S1 (praca ciagta) Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
Maszyne mozna eksploatowa¢ w trybie ciggtym z po- kowicie zmontowac!

dang moca.
Montaz miarki (10) (rys. 2 + 3)
Otworzy¢ korek wlewu paliwa (2) i wyja¢ miarke (10).
Nalezy wiozyé miarke do otworu w dolnej czesci kor-
ka wlewu paliwa.
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Bezpieczenstwo elektryczne:

» Elektryczne przewody zasilajagce i podtaczone do
nich urzadzenia muszg by¢ w nienagannym stanie.

* Mozna podtgcza¢ wytgcznie urzagdzenia, ktérych
dane dotyczace napiecia sg zgodne z napigciem
wyjsciowym generatora pradu.

» Nigdy nie podtgcza¢ generatora pradu do sieci pra-
dowej (gniazdka).

* Przewody do odbiornika powinny by¢ jak najkroétsze.

Uziemienie (4a) (rys. 4)

Do odprowadzania natadowan statycznych dopusz-
czalne jest uziemienie obudowy. W tym celu potgczyé
kabel po jednej stronie generatora z przytgczem uzie-
miajgcym, a po drugiej stronie z zewnetrzng masg (np.
uziom pretowy).

Przed uruchomieniem

» Sprawdzi¢ poziom paliwa, ewentualnie dola¢

» Zapewni¢ dostateczng wentylacje urzadzenia

* Upewni¢ sie, ze kabel zaptonowy jest zamocowany
na $wiecy zaptonowej

* Sprawdzi¢ bezposrednie sagsiedztwo generatora
pradu

+ Ewentualnie podtgczone urzgdzenie elektryczne
odtaczy¢ od generatora pradu

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem nalezy na-
petnié zbiornik mieszankg benzynowg w stosunku 1:40
(1 czes$¢ oleju na 40 czesci benzyny). Do tego celu
mozna uzy¢ miarki (10) znajdujacej si¢ wewnatrz zbior-
nika. Przed napetnieniem zbiornika nalezy wstrzasngé
mieszanka benzynowa.

Mieszanina Olej 2-taktowy Zwykta belnzyna
bezotowiowa
0,0251 1l
0,051 2l
1:40
0,0751 3l
0,11 41

9. Uruchomienie

Uruchamianie silnika (rys. 1 + 5)

* Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze do
generatora nie jest podtgczone zadne urzgdzenie.

+ Otworzy¢ zawér paliwa (5a), w tym celu obréci¢ za-
wor w dét.

* Przycisk Wt/Wyt. (5) ustawi¢ w pozycji ,I”

« Ustawi¢ dzwignie ssania (3) w pozycji ,START”

* Uruchomi¢ silnik za pomocg rozrusznika nawrot-
nego (4); mocno pociggng¢ za uchwyt. Delikat-
nie i powoli przywréci¢ recznie rozrusznik re-
wersyjny do pierwotnej pozycji. Jezeli silnik nie
uruchomi sie, ponownie pociggng¢ za uchwyt.
Wskazdéwka: Przy pierwszym uruchomieniu silnika
konieczne sg wielokrotne préby uruchomienia silni-
ka, az paliwo zostanie przetransportowane ze zbior-
nika do silnika.

* Po uruchomieniu silnika przesunagé dzwignie ssania
(3) w prawo (RUN).

Uwaga: Gniazdko moze by¢ stale (S1) obcigzone

mocg 650W i chwilowo (S2) na maks. 2 minuty 700W.

* Generator prgdu nadaje sie do urzadzen pradu
przemiennego 230V~

» Nie nalezy podtgcza¢ generatora do sieci zasilajg-
cej w gospodarstwie domowym, moze to spowodo-
wac uszkodzenie generatora lub innych urzadzen
elektrycznych w domu.

Wskazowka: Niektore urzagdzenia elektryczne (elektrycz-
ne pity wzdtuzne, wiertarki, itp.) moga zuzywac¢ wiecej
pradu, gdy sg uzytkowane w utrudnionych warunkach.

Wytaczanie silnika

« Pozostawi¢ generator prgdu wtgczony na chwile bez
obcigzenia, zanim zostanie wytgczony, aby agregat
mogt sig ,wychtodzi¢”.

* Przycisk Wt./Wyt. (5) ustawi¢ w pozycji ,0".

* Zamkna¢ zawor paliwa.

Uwagal! Pradnica jest wyposazona w zabezpieczenie
przecigzeniowe. Zabezpieczenie to powoduje odtgcze-
nie gniazdka (7). Po naci$nieciu zabezpieczenia prze-
cigzeniowego (6), gniazdko (7) moze zostaé ponownie
uruchomione.

Uwaga! Jezeli taka sytuacja wystapi, zredukowac
napiecie elektryczne pradnicy lub usunaé podia-
czone uszkodzone narzedzia.

10. Czyszczenie

Uwaga!

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z czysz-
czeniem zawsze wytgczac silnik i wycigga¢ koncowke
przewodu $wiecy zaptonowej.Zalecamy czyszczenie
urzgdzenia bezposrednio po kazdym uzyciu.
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Maszyna

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czysta $cierecz-
kg lub przedmuchiwac¢ sprezonym powietrzem pod
niskim ci$nieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatka i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac¢ detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzgdzenia nie dostata sie woda.

Filtr powietrza (rys. 6 + 7)

 Filtr powietrza powinien by¢ czyszczgcy wzgl. wy-
mieniany, co 30 roboczogodzin.

+ Wyjac¢ pokrywe filtra powietrza (8)

* Usuna¢ element filtracyjny (7a)

+ Wyczysci¢ element filtra wodg z mydtem, nastepnie
sptuka¢ czystg wodg i pozostawi¢ do doktadnego
wyschniecia przed ponownym zamontowaniem.

* Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci

Swieca zaptonowa (rys. 8 + 9)

Po 10 roboczogodzinach pracy sprawdzi¢, czy $wie-
ca zaptonowa nie jest zabrudzona. W razie potrzeby
oczy$¢ je za pomocg szczotki drucianej. Po kolejnych
50 roboczogodzinach pracy nalezy przeprowadzi¢ ser-
wis $wiecy zaptonowej.

» Usuna¢ ostone $wiecy zaptonowej (8a).

» Usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z cokotu $wiecy
zaptonowe;j.

* Whykreci¢ $wiece zaptonowg za pomocg klucza.

» Sprawdzi¢ wzrokowo $wiece zaptonowg. Usungé
osady za pomocg szczotki druciane;.

» Poszuka¢ przebarwien na gornej czesci swiecy za-
ptonowej. Domysinie kolor powinien by¢ jasny.

* Sprawdzi¢ szczeling $wiecy zaptonowej. Dopusz-
czalna szeroko$¢ szczeliny wynosi 0,6 - 0,7 mm.

+ Ostroznie rgcznie zamontowa¢ $wiece zaptonowa.

* Po wilozeniu $wiecy zaptonowej nalezy jg dokreci¢
kluczem do $wiec.

+ Nanie$¢ ostong $wiecy zaptonowej na Swiece za-
ptonowa.

11. Transport

W przypadku transportu na krotkich odcinkach nalezy
unie$¢ urzadzenie za uchwyty transportowe (1).

Jesli maszyna ma by¢ transportowana dalej, nalezy
oprozni¢ zbiornik benzyny’ za pomoca dostgpnej w
handlu plastikowej pompki do benzyny z marketu bu-
dowlanego.

12. Przechowywanie

* Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym
przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

* Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5do 30°C.

* Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub
wilgocia.

« Zachowac¢ instrukcje obstugi narzedzia.

Uwaga: Nieprzestrzeganie tych czynnosci moze spo-
wodowac tworzenie sie osadow na wewnetrznej $cian-
ce gaznika, co moze spowodowac utrudniony rozruch
lub trwate uszkodzenie maszyny.

* Wszystkie ogolne prace konserwacyjne nalezy wy-
konywac¢ zgodnie z opisem w rozdziale ,Konserwa-
cja” w instrukcji obstugi.

* Spusci¢ paliwo ze zbiornika (uzy¢ standardowej
plastikowej pompy paliwowej ze sklepu z artykutami
zelaznymi).

* Po spuszczeniu paliwa uruchomié maszyne.

* Pozostawi¢ maszyne na biegu jatowym az do jej za-
trzymania. W ten sposéb gaznik zostaje oczyszczo-
ny z resztek paliwa.

» Odczekaé, az maszyna ostygnie (ok. 5 minut)

* Usuna¢ $wiece zaptonowa.

* Wila¢ do komory spalania ilo$¢ oleju do silnikéw
2-suwowych wielkosci tyzeczki. Ostroznie wycig-
gna¢ kilkakrotnie linkg rozrusznika, aby zwilzy¢ ole-
jem wewnetrzne elementy. Ponownie wiozy¢ $wiece
zaptonowa.

* Wyczysci¢ obudowe zewnegtrzng maszyny.

* Maszyne nalezy przechowywaé w chtodnym, su-
chym miejscu, poza zasiegiem zrédet zaptonu i sub-
stancji tatwopalnych.

Nawozy lub inne chemiczne produkty ogrodnicze cze-
sto zawierajg substancje przyspieszajgce korozjg me-
tali. Nie nalezy przechowywa¢ maszyny na nawozach
lub innych $rodkach chemicznych ani w ich poblizu.
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Ponowne uruchomienie

* Usunac¢ $wiece zaptonowa.

* Woyciagna¢ kilkakrotnie linke rozrusznika, aby oczy-
$ci¢ komore spalania z pozostatosci oleju.

* Woyczysci¢ styki $wiecy zaptonowej lub zamontowaé
nowg swiece zaptonowa.

* Napetni¢ zbiornik.

13. Konserwacja

Uwagal!

Przed przystgpieniem do prac zwigzanych z konser-
wacjg zawsze wytgczac¢ silnik i wycigga¢ koncowke
przewodu $wiecy zaptonowe;j.

We wnetrzu urzadzenia nie ma elementéw wyma-
gajacych konserwacji.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej urzgdzenia do napra-
wy w stacji serwisowej nalezy pamietac, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostato ono
opréznione z oleju i paliwa.

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Swieca zaptonowa

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac
kod QR znajdujgcy sie na stronie tytutowe;.
14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

oy . Materiaty opakowaniowe nadajg
%@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.
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* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

15. Pomoc dotyczaca usterek

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiegna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprozni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbiera¢ lub usuwac¢ oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowa¢ w
sposo6b przyjazny dla srodowiska.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposo6b stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Swieca zaptonowa zakopcona
Nie mozna uruchomi¢

Wyczysci¢ lub wymienié Swiece
zaptonowa. Odstep elektrod 0,6 mm

silnika
brak paliwa

Wila¢ paliwo / zleci¢ sprawdzenie zaworu
paliwa

Regulator lub kondensator
uszkodzony

Skontaktowa¢ sie z dystrybutorem

Generator ma za mato
napiecia lub wystepuje
brak napiecia

Aktywowat sie wytgcznik nadprgdowy

Uruchomié wytacznik i zmniejszy¢
zuzycie

Filtr powietrza zabrudzony

Wyczysci¢ lub wymienié filtr
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

odgovarajuéi odjeljak u priruéniku za uporabu.

I<_JI| A Vazno. Vru¢i dijelovi. Odrzavajte udaljenost.
iﬁ ‘&) Vazno. Iskljucite motor prije dolijevanja goriva. Ne dolijevajte kada uredaj radi.
A ﬁé Vazno. Ispusni plinovi su otrovni, motor stoga ne rabite u neprozracenim
prostorima.
@ @ Nosite Stitnik sluha. Nosite zastitne rukavice.

@ I Progitajte priruénik za uporabu. Prije uporabe uredaja uvijek procitajte

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazecim srpskim smernicama.

A Upozorenje na elektri¢ni napon
T

Budite vrlo oprezni pri rukovanju gorivom i mazivima!

>
A Prije obavljanja odrzavanja odvojite kabel za pokretanje i procitajte upute.
el

Uredaj ne izlazite kisi.

@ Pri pokretanju motora stvaraju se iskre. One mogu zapaliti zapaljive plinove u
f j 5 f é 5 blizini.

Strogo su zabranjeni otvoreni plamen i pu$enje u blizini uredaja!

U ovom priru¢niku za uporabu mjesta koji se tiCu vase sigurnosti oznacili smo
ovim znakom
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti
za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj
uzrokuje u slucaju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova
* nenamjenskom uporabom

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoc¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poduc¢ene u
uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrZanih u ovom priruc¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

1. Okvir/ transportna ru¢ka

2. Poklopac rezervoara

3. Poluga prigus$nice

4. Pokreta¢ s poteznom uzicom

5. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuivanje
6. Zastita od preopterecenja

7. Utinica 230 V

8. Pokrov filtra zraka

9. Kilju¢ za svjecice

10. Mjerna posuda

3. Opseg isporuke

* Priruénik za uporabu
* Generator
* Kilju€ za svjedice

4. Namjenska uporaba

Elektri¢ni generator je prikladan za uredaje predvidene
zarad preko izvora izmjeniénog napona od 230 V-. Kod
kucanskih i elektroni€kih uredaja molimo provjerite pri-
kladnost u skladu s proizvodackim specifikacijama.
Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrZzavaju moraju biti
upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.
Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprje¢avanju nesreca.

Valja se pridrzavati ostalih opéih pravila iz podrucja
medicine rada i tehnicke sigurnosti.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Vodite raéuna o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.
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Pozor! Elektri¢ni generator nije dopusteno prikljucivati
na kuénu elektriénu mrezu kao sigurnosni izvor elek-
troenergije. Time mogu nastati oSte¢enja na elektric-
nom generatoru ili drugim elektri¢nim uredajima.

Medutim, prije uporabe u pravilu je potrebno provjeriti
je li potro$nja prikladna za rad s elektri¢nim generato-
rom. Za vrlo osjetljivu elektroniku prethodno valja na-
baviti potvrde od proizvodaca (npr. televizori, mobilni
telefoni, tableti, prijenosna racunala itd.) jer elektri¢ni
generator zbog motora s unutarnjim izgaranjem proi-
zvodi nekonstantan sinusoidni napon.

5. Sigurnosne napomene

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ticu vase
sigurnosti oznacili smo ovim znakom: A

Osim toga, priru¢nik za uporabu sadrZzava druge vazne
odjeljke oznacene rije¢ju “POZOR!”.

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja valja se pridrzavati odre-
denih sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede i
osteéenja. Stoga pozorno procitajte ovaj priru¢nik za
uporabu i sigurnosne napomene. Ako uredaj preda-
te drugoj osobi, predajte i ovaj priruénik za uporabu i
sigurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost
za nezgode ili Stete koje nastanu zbog nepridrzavanja
ovog priruénika i sigurnosnih napomena.

/A OPASNOST
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji krajnja zi-
votna opasnost ili opasnost od Zivotno opasnih ozljeda.

A UPOZORENJE
U slu¢aju nepridrzavanja ove upute postoji Zivotna
opasnost ili opasnost od teskih ozljeda.

A OPREZ
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od lakih ili srednje teskih ozljeda.

NAPOMENA!

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost

od oste¢enja motora ili druge imovine.

1) Nije dopusteno obavljati izmjene na generatoru.

2) Nije dopusteno promijeniti unaprijed namjestenu
brzinu vrtnje proizvodaca. Elektri¢ni generator ili
priklju€eni uredaji mogu se ostetiti.

3) Opasnost od trovanja! Dimni plinovi, motorna
goriva i maziva su otrovni, a dimne plinove nije
dopusteno udisati.

4) Opasnost od pozara! Benzin i benzinske pare su
lakozapaljivi i eksplozivni.

5) Dimni plinovi motora su otrovni. Elektriéni gene-
rator ne smije raditi u neprovjetravanim prostori-
jama. Ako elektri¢ni generator treba raditi u dobro
provjetravanim prostorijama, dimne plinove po-
trebno je ispusnim crijevom provesti izravno na
otvoreno te se valja pridrzavati dodatnih zahtjeva
o zastiti od pozara i eksplozije. Otrovni dimni plino-
vi mogu izaci i prilikom rada s ispusnim crijevom.
Zbog opasnosti od pozara ispusno crijevo nikada
nije dopusteno usmjeravati prema zapaljivim ma-
terijalima.

6) Elektricni generator nikada ne rabite u prostorija-
ma s lakozapaljivim materijalima.

7) Vruce povrsine! Opasnost od opeklina, ne dirajte
ispusni sustav i pogonski agregat.

8) Ne dodirujte mehanicki pokretane ili vruc¢e dijelo-
ve. Ne demontirajte zastitne pokrove.

9) Zastitna oprema! Kada se nalazite u blizini
uredaja, rabite prikladan stitnik sluha.

10) Za odrzavanje i kao pribor dopusteno je rabiti
samo originalne dijelove.

11) Radove popravljanja i namjestanja smiju obavljati
samo ovlasteni stru¢njaci.

12) Zastitite se od elektri¢nih opasnosti.

13) Elektriéni generator nikada ne primajte mokrim
rukama.

14) Na otvorenom rabite samo za to odobrene i primje-
reno oznacene produzne kabele (HO7RN).

15) U slu¢aju uporabe produznih kabela ili pokretnih

razdjelnih mreza vrijednost otpora ne smije pre-

koragiti 1,5 Q. Kao orijentacijska vrijednost vrijedi

da ukupna duljina kabela za presjek od 1,5 mm?

ne bi smjela prekoragiti 60 m, dok kod presjeka od

2,5 mm? ne bi smjela prekoraciti 100 m.

Elektri¢ni generator nikada ne rabite po kisi ili sni-

jegu.

Prilikom transporta i to€enja goriva uvijek iskljucite

motor.

Motorno gorivo je lako zapaljivo. Ne punite tijekom

rada. Ne punite dok pusite ili u blizini otvorenog

plamena. Ne prolijevajte motorno gorivo.

Ne tocite gorivo i ne praznite rezervoar u blizini

otvorenog svjetla, plamena ili letecCih iskara. Ne

pusite!
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20) Postavite elektriéni generator na sigurno, ravno

mjesto. Zabranjeni su okretanje i naginjanje ili
premjestanje tijekom rada.

21) Postavite elektri¢ni generator na udaljenosti od

najmanje 1 m od zidova ili prikljuéenih uredaja.

22) Djecu valja zastititi odrzavanjem sigurnosne udal-

jenosti od elektri¢nog generatora s inverterom.

23) Neki dijelovi stapnog motora s unutarnjim izgaran-

24

25

26

27

28
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jem su vruéi i mogu uzrokovati opekline. Valja se
pridrzavati upozoravajuéih obavijesti na elektri¢-
nom generatoru.

Vrijednosti razine zvu¢ne snage (L,,) i razine
zvucnog tlaka (L ,) navedene u tehni¢kim podat-
cima predstavljaju razine emisije i nisu nuzno si-
gurne radne razine. Buduéi da postoji korelacija
izmedu razina emisije i imisije, na temelju toga
ne moze se pouzdano zakljuciti jesu li potrebne
dodatne mjere opreza. Cimbenici koji utjedu na
trenuta¢nu razinu imisije kojoj su radnici izloZeni
obuhvacaju svojstva radnog prostora, ostale izvo-
re zvuka, buku u zraku itd., kao $to su broj strojeva
i drugih obliznjih procesa te razdoblje izloZzenosti
rukovatelja buci. Isto tako dopustena razina imisi-
je moze se razlikovati od jedne drzave do druge.
Unato¢ tome ta informacija omoguc¢ava vlasniku
stroja da obavi bolju procjenu rizika i opasnosti. U
slu€aju potrebe nakon montaze trebalo bi obaviti
akusti¢na mjerenja radi odredivanja razine zvuc-
nog tlaka.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa o elektri¢noj
sigurnosti koji vrijede za mjesto na kojem se rabe
elektri¢ni generatori s inverterom.

Upozorenje! PridrZavajte se zahtjeva i mjera opre-
za u slu¢aju ponovne opskrbe postrojenja elek-
triénim generatorima s inverterom u ovisnosti o
zastitnim mjerama tog postrojenja i primjenjivim
direktivama.

Elektricne generatore s inverterom trebalo bi
primjenjivati samo do njihove nazivne snage u
nazivnim okolnim uvjetima. Ako se primjena elek-
triénog generatora s inverterom odvija u uvjetima
koji ne udovoljavaju referentnim uvjetima u skladu
s normom ISO 8528-8:2016, 7.1 i ako je ometeno
hladenje motora ili generatora, npr. kao rezultat
rada u sku€enim podrucjima, potrebno je sman-
jenje snage.

Zbog velikih mehanickih optereéenja trebalo bi
rabiti samo otporne gumene crijevne vodove (u
skladu s normom IEC 60245-4) ili ekvivalentnu
opremu.

29) Pridrzavaijte se propisa o elektri€noj sigurnosti koji
vrijede za mjesto na kojem se rabi elektri¢ni gene-
rator s inverterom.

30) Pridrzavajte se zahtjeva i mjera opreza u slu¢aju
ponovne opskrbe postrojenja elektri¢nim genera-
torima s inverterom u ovisnosti o zastitnim mjera-
ma tog postrojenja i primjenjivim direktivama.

Elektricna sigurnost

1. Prije primjene trebalo bi provjeriti agregat elektri¢-
nog generatora i njegovu elektriénu opremu (ukl-
jucujuci vodove i spojeve utikac¢ima) kako biste bili
sigurni da ne postoje neispravnosti.

2. Agregat elektricnog generatora ne smije se prikl-
jucivati na druge izvore elektriCne energije, na
primjer na opskrbu elektroenergijom elektrodis-
tribucijskih poduzeéa. U posebnim slu¢ajevima,
kada je predviden rezervni priklju€ak na postojece
elektricne sustave, to smije obaviti samo kvalifi-
cirani elektri¢ar koji ¢e voditi raCuna o razlikama
izmedu pogonjene opreme koja koristi javnu elek-
triénu mrezu i rada agregata elektri¢nog generato-
ra. Prema tom dijelu norme ISO 8528 potrebno je
navesti razlike u priruéniku za uporabu.

3. Zastita od elektri¢nog udara ovisi o zastitnim sklop-
kama koje su to€no prilagodene agregatu elektric¢-
nog generatora. Ako je potrebno zamijeniti zastitnu
sklopku, to bi trebalo obaviti s pomoc¢u zastitne
sklopke s istim nazivnim i elektri€nim svojstvima.

A Rukovanje benzinom

A Zivotna opasnost! Benzin je otrovan i vrlo za-
paljiv.

« Cuvajte benzin samo u za to predvidenim i odo-
brenim spremnicima (kanistrima). Zaporne kapice
rezervoara valja uvijek propusno navrnuti i pritegnu-
ti. Neispravne zatvara€e zbog sigurnosnih razloga
valja zamijeniti.

« Drzite benzin dalje od iskara, otvorenog plamena,
trajnog plamena, izvora topline i drugih izvora zapa-
lienja. Ne pusite!

« Tocite samo na otvorenom i ne pusite tijekom toce-
nja.

« Prije to¢enja isklju¢ite motor s unutarnjim izgara-
njem i pustite ga da se ohladi.

» Benzin valja uliti prije pokretanja motora s unutar-
njim izgaranjem. Dok motor s unutarnjim izgaranjem
radi ili kada je stroj vru¢ zatvara€ rezervoara nije do-
pusteno otvarati, a benzin dolijevati.



» Oprezno i polako otvorite zatvara¢ rezervoara. Pri-
Cekajte izjednacenje tlaka i tek zatim potpuno skinite
poklopac rezervoara.

« Za tocenje rabite prikladan lijevak ili cijev za ulijeva-
nje kako se motorno gorivo ne bi moglo izliti po mo-
toru s unutarnjim izgaranjem i kucistu ili travnjaku.
Ne prepunjajte rezervoar goriva!

» Kako bi motorno gorivo imalo mjesta za Sirenje, re-
zervoar goriva nikada ne punite iznad donjeg ruba
nastavka za ulijevanje. Pridrzavajte se dodatnih in-
formacija u priruéniku za uporabu motora s unutar-
njim izgaranjem.

» Ako se benzin prelije, pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem tek nakon ¢is¢enja povrsine oneciS¢ene
benzinom. Valja izbjegavati svaki pokuSaj pokreta-
nja dok benzinske pare ne ishlape (obrisite).

» Uvijek obrisite proliveno motorno gorivo.

» Ako benzin dospije na odjecu, nju je potrebno pro-
mijeniti.

» Poklopac rezervoara valja propisno navrnuti i pri-
tegnuti nakon svakog postupka rezervoara. Uredaj
nije dopusteno stavljati u pogon ako nije navrnut ori-
ginalni poklopac rezervoara.

* Zbog sigurnosnih razloga redovito provjeravajte
oStecenost, starenje (krhkost), pritegnutost i pro-
pusna mjesta na vodu za gorivo, rezervoaru goriva,
zatvaracu rezervoara i priklju¢cima i po potrebi ih
zamijenite.

* Praznite rezervoar samo na otvorenom.

» Nikada ne rabite boce za napitke ili sli¢no za zbrinja-
vanje ili skladiStenje pogonskih sredstava kao $to je
npr. motorno gorivo. Osobe, a narocito djeca, mogli
bi doéi u iskuSenje da ih popiju.

+ Uredaj s benzinom u rezervoaru nikada ne €uvajte
unutar zgrade. Nastale benzinske pare mogu do¢i u
kontakt s otvorenim plamenom iliiskrama i zapaliti se.

» Ne polazite uredaj i spremnike goriva u blizinu gri-
jaca, infracrvenih grijalica, uredaja za zavarivanje i
drugih izvora topline.

Opasnost od eksplozije!

Ako se tijekom rada utvrdi neispravnost na rezervoaru,
na poklopcu rezervoara ili na dijelovima koji provode
gorivo (vodovi za gorivo), potrebno je odmah iskljuciti
motor s unutarnjim izgaranjem. Zatim se valja obratiti
ovlastenom distributeru.

/A UPOZORENJE! Ovaj elektriéni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne me-
dicinske implantate.

Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju
sa svojim lijeénikom i proizvoda¢em tog medicinskog
implantata.

6. Tehnicki podatci

Model SG1000
Generator Sinkroni
Stupanj zastite IP23M
Trajna snaga S1 (RPR) 650 VA /650 W
Maksimalna snaga S2 2 min 700 VA /700 W
Nazivni napon 230V~
Nazivna struja 2,8A ~
Frekvencija 50 Hz
Konstrukcija pogonskog 2-taktni hladen
motora zrakom
Razred uginka G1
Zapremina 63cm?
Maks. snaga 1,2kW /1,6 KS
Motorno gorivo Smjesa 1:40
Emisija CO, 1413 g/kWh
Zapremina rezervoara 401
Potro$nja pri 2/3 opterecenja cca 0,6 I/h
Masa 17,5 kg
Razina zvuénog tlaka LpA 68,7 dB
Zajam€ena razina zvuéne

snage L, / nesigurnost K 90dB/2dB
lgﬂoaslizi\;rl}::}: nadmorska visina 1000 m
Tip svjecice F6RTC / F6TC

Bezolovni benzin

Vrsta goriva ili 90 oktana (E5)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Nacin rada S1 (trajni rad)
Stroj moze trajno raditi sa specificiranom snagom.
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Nacin rada S2 (kratkotrajni rad)

Stroj moze kratkotrajno raditi s navedenom snagom.
Stroj mora zatim neko vrijeme mirovati kako se ne bi
nedopusteno zagrijao.

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

7. Raspakiravanje

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

+ Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

+ U slucaju reklamacija potrebno je odmah obavijestiti
otpremnika. Naknadne reklamacije neée se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po mogué¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

8. Montaza / prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Montiranje mjerne posude (10) (sl. 2 + 3)

Otvorite poklopac rezervoara (2) i izvadite mjernu po-
sudu (10). Zatim utaknite mjernu posudu u provrt na
donjoj strani poklopca rezervoara.

Elektriéna sigurnost:
+ Elektri¢ni kabeli i priklju¢eni uredaji moraju biti is-
pravni.

» Dopusteno je prikljuciti samo uredaje ¢ija vrijednost
napona odgovara izlaznom naponu generatora.

* Nikad ne spajajte generator s elektricnom mrezom
(utiCnicom).

« Duljine vodova do troSila moraju biti Sto manje.

Uzemljenje (4a) (sl. 4)

Radi odvodenja statickog naboja dopusteno je uze-
mljenje kucista. U tu svrhu na jednoj strani spojite ka-
bel s priklju¢kom za uzemljenje generatora, a na drugoj
strani s vanjskom masom (npr. $tapnim uzemljivacem).

Prije stavljanja u pogon

« Provjerite razinu goriva, po potrebi dolijte.

* Pobrinite se za dovoljno prozragivanje uredaja.

» Provjerite da je kabel za pokretanje pri¢vr§¢en na
svjecicu.

* Pregledajte neposrednu okolinu generatora.

« Odvojite eventualno priklju¢en elektri¢ni uredaj od
generatora.

Pozor! Prije prvog stavljanja u pogon morate rezervoar
napuniti smjesom benzina u omjeru 1:40 (1 udio ulja na
40 udjela benzina). Za to mozete uporabiti mjernu po-
sudu koja se nalazi u rezervoaru (10). Smjesu benzina
potrebno je protresti prije ulijevanja u spremnik.

. Ulje za 2-taktne Obicni bezolovni
Smjesa )
motore benzin
0,0251 1l
0,051 2
1:40 0,075 | 3l
011 41

9. Stavljanje u pogon

Pokretanje motora (sl. 1 + 5)

« Prije pokretanja pobrinite se da na generator nisu
prikljueni uredaiji.

« Otvorite pipac za benzin (5a); u tu svrhu okrenite pi-
pac prema dolje

» Postavite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) u
polozaj “I”

« Postavite polugu prigusnice (3) u polozaj “START”

» Pokrenite motor reverzibilnim pokretatem (4); u tu
svrhu snazno povucite ru¢ku. Oprezno i polako rukom
postavite reverzibilni pokreta¢ u prvobitni polozaj. Ako
se motor ne pokrene, ponovno povucite ru¢ku.
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+ Napomena: Prilikom prvog pokretanja motora po-
trebno je viSe poku$aja pokretanja dok se gorivo ne
potisne iz rezervoara u motor.

+ Nakon pokretanja motora pomaknite polugu prigus-
nice (3) nadesno (RUN).

Pozor: Ovu uti¢nicu dopusteno je trajno (S1) opteretiti

sa 650 W, a kratkotrajno (S2) na maks. 2 minute sa

700 W.

* Generator je namijenjen za izmjeni¢ni napon od
230 V~.

* Ne priklju€ujte generator na ku¢ansku mreZu jer se
time mogu ostetiti generator ili drugi elektri¢ni ure-
daji u kugi.

Napomena: Neki elektri¢ni uredaji (motorne ubodne
pile, busilice itd.) mogu imati poveéanu potro$nju elek-
tricne energije kada rade u otezanim uvjetima.

Iskljucite motor.

» Pustite generator da kratko radi bez optereéenja, a
zatim ga iskljucite kako bi se agregat mogao “ohla-
diti”.

+ Postavite sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5) u
polozaj “0”

+ Zatvorite ventil za benzin.

Pozor! Generator je opremljen zastitom od preopte-
reéenja. Ona isklju€uje uti€nicu (7). Pritiskom zastite
od preoptereéenja (6) moguce je uti¢nicu (7) ponovno
staviti u pogon.

Pozor! Ako se takav sluc¢aj dogodi, smanjite elek-
tricnu snagu koju troSite iz generatora ili odvojite
neispravne priklju¢ene uredaje.

10. Ciséenje

Pozor!
Prije obavljanja radova ¢iS¢enja uvijek iskljucite motor i
izvucite utika¢ svjecice.

Preporuc¢ujemo da uredaj oCistite odmah nakon svake
uporabe.

Stroj

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim stlacenim
zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

* Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za ¢i§¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

Filtar zraka (sl. 6 + 7)

« Zragni filtar valja Cistiti svakih 30 radnih sati.

« Skinite poklopac filtra zraka (8)

 lzvadite filtarski ulozak (7a)

« Ocistite filtarski ulozak otopinom sapunice, a zatim
ga isperite ¢istom vodom i prije montaze pustite da
se dobro osusi.

* Montiranje se obavlja obrnutim redoslijedom.

Svjecica (sl. 8 +9)

Nakon 10 radnih sati provijerite je li svjec¢ica onecis¢e-
na. Po potrebi je ocistite etkom od bakrenih Zica. Odr-
Zavaijte svjecicu nakon jo$ 50 radnih sati.

« Skinite pokrov svjecice (8a).

« Uklonite sva oneci$c¢enja s grla svjecice.

» Za vadenje svjecice uporabite klju¢ za vijke.

+ Vizualno provjerite svjeéicu. Zi¢anom &etkom uklo-
nite eventualne naslage.

» Pogledajte postoje li mrlje na gornjoj strani svjecice.
Boja bi standardno trebala biti svijetla.

* Provjerite zra¢nost svjecice. Prihvatljiva je zracnost
0,6 -0,7 mm.

* Rukom oprezno umetnite svjeéicu.

* Nakon umetanja svjecicu Evrsto zategnite klju¢em
za svjecice.

* Montirajte zastitni pokrov svjecice na svjeéicu.

11. Transport

Radi kratkog transporta dignite uredaj za transportne
rucke (1).

Ako je stroj potrebno dalje transportirati, ispraznite
rezervoar benzina; u tu svrhu uporabite komercijalno
dostupnu plasti€énu pumpu za benzin iz specijaliziranih
trgovina.

12. Skladistenje

» Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepri-
stupacno djeci.
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+ Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30°C.

» Pokrijte alat kako biste ga zastitili od prasSine ili vlage.

« Cuvajte priruénik za uporabu pored alata.

Pozor: Nepridrzavanje ovog postupka moze uzrokovati
stvaranje naslaga na unutrasnjim stjenkama rasplinja-
¢a, $to moze otezati pokretanje ili trajno oStetiti stroj.

+ Obavite sve opce postupke odrzavanja navedene u
poglavlju “Odrzavanje” u priru¢niku za uporabu.

* Ispustite gorivo iz spremnika (za to uporabite uobi-
¢ajenu komercijalno dostupnu crpku za benzin).

+ Nakon ispustanja goriva pokrenite stroj.

» Pustite da stroj nastavi raditi u praznom hodu dok
se ne zaustavi. Time Ce se rasplinja¢ o istiti od pre-
ostalog goriva.

» Pricekajte da se stroj ohladi (oko 5 minuta).

* lzvadite svjecicu.

» U komoru za izgaranje ulijte ulje za dvotaktne mo-
tore u koli€ini ¢ajne Zli¢ice. ViSe puta oprezno po-
vucite uzicu pokretaca kako bi se unutarnji dijelovi
premazali uljem. Stavite natrag svjecicu.

» Ocistite vanjsko kuciste stroja.

» Uskladistite stroj na hladno i suho mjesto izvan do-
sega izvora zapaljenja i zapaljivih materijala.

Umijetna gnojiva i drugi kemijski proizvodi za vrt ¢esto
sadrzavaju tvari koje ubrzavaju koroziju metala. Ne
skladistite stroj na umjetna gnojiva ili druge kemikalije
ili u njihovu blizinu.

Ponovno stavljanje u pogon

* lzvadite svjecicu.

+ Vise puta povucite uzicu pokretac¢a kako bi se komo-
ra za izgaranje ocistila od ostataka ulja.

+ Ocistite kontakte svjecice ili stavite novu svjecicu.

» Napunite spremnik.

13. Odrzavanje

Pozor!
Prije obavljanja radova odrZavanja uvijek iskljucite mo-
tor i izvucite utikac svjecice.

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je po-
trebno odrzavati.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja
* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

Vazna napomena u slucaju popravka:

U slu€aju povrata uredaja radi popravka molimo vodite
racuna o tome da je uredaj zbog sigurnosti potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

Servisne informacije

Valja voditi ra¢una o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: svjecica

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

14. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

A WA > Ambalazni materijali mogu se re-
%@ ﬁn S ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)
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- Mjesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

15. Otklanjanje neispravnosti

* Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja ras-
pitajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske
sluzbe.

Motorna gorivai ulja

* Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

« Gorivo i motorna ulja ne spadaju u ku¢ni otpad ili ka-
nalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvojeno mjesto
prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogucéi uzrok

Svjedica je zahrdala

Rjesenje

Ocistite ili zamijenite svje¢icu. Razmak medu

Motor nije elektrodama 0,6 mm
moguce
pokrenuti Dolijte motorno gorivo / zatrazite provjeru pipca

Nema goriva

za benzin

Regulator ili kondenzator su neispravni

Obratite se ovlastenom distributeru

Generator ima
preslab napon ili
nema napona

Aktivirala se preopteretna sklopka

Aktivirajte sklopku i smanjite potroSnju

Onecisc¢en zracni filtar

Ocistite ili zamijenite filtar
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

.. Preberite priro¢nik za uporabo. Pred zacetkom uporabe naprave vedno poglejte
Ilg-:" v ustrezni razdelek v uporabni$kem priro¢niku.
(]
I - ,'I‘ Pomembno. Vroci deli. Drzite razdaljo.
Pomembno. Izklopite motor pred dolivanjem goriva. Ne dolivajte goriva med
delovanjem.
Pomembno. Izpu$ni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v
neprezra¢enih obmocgjih.
@ m Nosite za$¢ito sluha. Nosite zaS¢€itne rokavice.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

A

b

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

Pri ravnanju z gorivi in mazivi bodite zelo previdni!

@9

Odstranite kabel za vzig, preden boste izvajali vzdrzevalna dela, in preberite
navodila.

|
>

Naprave ne izpostavljajte dezju.

nahajajo v blizini.

A\

i t Ob zagonu motorja nastanejo iskre. Te lahko vnamejo gorljive pline, ki se

Odprt ogenj ali kajenje v blizini naprave sta strogo prepovedana!

@00

V teh navodilih za uporabo so mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznaena s tem
znakom

801l www.scheppach.com
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveanju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zascitena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upos$tevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vaSe drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

1. Okvir/transportni ro¢aj
2. Pokrov rezervoarja

3. Rocica dusilke

4. Potezni zaganjalnik

5. Stikalo za vklop/izklop

6. Preobremenitvena za3cCita
7. Vti¢nica 230 V

8. Pokrov zraénega filtra

9. Kilju¢ za vzZigalne svecke
10. Merilni lon¢ek

3. Obseg dostave

* Navodila za uporabo
* Generator
» Kilju¢ za vzigalne svecke

4. Namenska uporaba

Inverter je primeren za naprave, ki delujejo z 230 V-
virom elektri¢ne napetosti. Pri gospodinjskih napravah
in elektronskih napravah preverite navedbe proizvajal-
ca in tako ugotovite, ali je naprava primerna za tak$no
uporabo.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.

Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouéeni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za prepre¢evanje nesre¢.

Upostevati je treba tudi druga sploSna navodila s pod-
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu.
Spremembe na stroju v celoti izkljucujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posle-
dica.
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Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali in-

dustrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

Pozor! Inverterja ne smete prikljuéiti na hiSno omrez-
je kot hiSno zasilno napajanje. Pri tem lahko pride do
poskodb na inverterju ali drugih elektri¢nih napravah.

Vendar je treba pred uporabo vedno preveriti, ali je
poraba primerna za nacin delovanja z inverterjem. Pri
zelo ob¢utljivi elektroniki se predhodno pozanimaijte pri
proizvajalcu (npr. televizorji, mobilni telefoni, tabli¢ni
racunalniki, prenosni raunalniki itd.), saj inverter za-
radi motorja na notranje izgorevanje proizvaja nekon-
stantno sinusno napetost.

5. Varnostni napotki

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki se ticejo vase
varnosti, oznagili s tem znakom: A

Poleg tega so v navodilih za uporabo tudi druga po-
membna mesta, ki so ozna¢ena z besedo »POZOR!«.

A Pozor!

Pri uporabi naprav morate upo$tevati nekatere var-
nostne ukrepe, da preprecite telesne poskodbe in
materialno §kodo. Skrbno preberite ta navodila za upo-
rabo oz. varnostne napotke. Ce boste napravo predali
drugim osebam, jim izrocite tudi ta navodila za upora-
bo oz. varnostne napotke. Ne prevzemamo nikakrsne
odgovornosti za nezgode in poskodbe, nastale zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih napotkov.

/A NEVARNOST
Pri neupostevanju teh navodil obstaja velika smrtna ne-
varnost 0z. nevarnost smrtno nevarnih poskodb.

A OPOZORILO
Pri neuposStevanju teh navodil obstaja smrtna nevar-
nost oz. nevarnost hudih poskodb.

A PREVIDNO
Pri neupos$tevanju teh navodil obstaja majhna do sred-
nja nevarnost poskodbe.

NAPOTEK!

Ob neupostevanju teh navodil obstaja nevarnost po-

Skodovanja motorja ali drugih materialnih stvari.

1)  Generatorja ni nikakor dovoljeno spreminjati.

2) Vrtilne frekvence, ki jo je nastavil proizvajalec, ni
dovoljeno spreminjati. Lahko pride do poskodb ge-
neratorja ali priklju¢enih naprav.

3) Nevarnost zastrupitve! Izpusni plini, goriva in mazi-
va so strupeni. Izpu$nih plinov ni dovoljeno vdihavati.

4) Tveganje pozara! Bencin in bencinski hlapi so
lahko vnetljivi oz. eksplozivni.

5) Izpu$ni plini motorja so strupeni. Inverterja ni do-
voljeno uporabljati v prostorih brez zragenja. Ce bo
generator deloval v prostorih brez zracenja, je treba
izpusne pline po izpusni cevi speljati neposredno
na prosto in upostevati je treba dodatne zahteve za
zasc¢ito pred ognjem in eksplozijo. Tudi v primeru
uporabe gibke cevi za izpuSne pline lahko pride do
uhajanja strupenih izpu$nih plinov. Zaradi nevar-
nosti poZzara ne smete gibke cevi za izpusne pline
nikoli usmeriti v vnetljive snovi.

6) Inverterja nikoli ne uporabljajte v prostorih z lahko
vnetljivimi snovmi.

7) Vroce povrsine! Nevarnost opeklin. Ne dotikajte
se izpuSnega sistema in pogonskega agregata.

8) Delov, ki se mehansko premikajo, ali vro¢ih delov
se ne dotikajte. Ne odstranjujte nobenih zas¢itnih
pokrovov.

9) Zascitna oprema! Ko ste v blizini naprave, upo-

rabljajte ustrezno zas¢ito za uSesa.

Pri vzdrZevanju in dodatni opremi je dovoljeno

uporabljati le originalne dele.

11) Nastavitve in popravila lahko izvaja samo poob-

las€eno strokovno osebje.

Zascitite se pred nevarnostmi elektri¢nega toka.

Generatorja se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

14) Na prostem uporabljajte samo v ta namen dovol-

jene in ustrezno oznaene kabelske podaljSke

(HO7RN).

Ce uporabljate podaljske ali mobilna distribucijska

omrezja, upornost ne sme presegati 1,5 Q. Pravi-

loma skupna dolzina kablov za prerez 1,5 mm? ne

sme presegati 60 m, pri pre¢nem prerezu 2,5 mm?

pa skupna dolzina ne sme presegati 100 m.

16) Generatorja nikoli ne uporabljajte v dezju ali snegu.

17) Pri transportu in polnjenju posode z gorivom ved-

no izkljug€ite motor.

Gorivo je gorljivo in lahko vnetljivo. Ne tocite ga

med delovanjem. Ne tocite ga, ¢e kadite ali v blizini

odprtega ognja. Ne razlivajte goriva.
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19) Rezervoarja ne polnite z gorivom oz. ga ne praz-
nite v blizini odprtih virov svetlobe, ognja ali isker.
Ne kadite!

20) Generator postavite na varno in ravno mesto. Med
delovanjem je napravo prepovedano obracati in
prevracati ali menjati mesto postavitve.

21) Inverter postavite vsaj 1 m pro¢ od sten ali prikl-
ju€enih naprav.

22) Otroke je treba zas¢ititi s tem, da ostanejo na var-
nostni razdalji do inverter generatorja za proizva-
janje toka.
Nekateri deli batnega motorja z notranjim zgo-
revanjem so vro€i in lahko povzrocijo opekline.
Upostevati je treba opozorilne napotke na gene-
ratorju.
Vrednosti, navedene v tehni¢nih podatkih v raz-
delkih Nivo mo¢i zvoka (L,,,) in Raven hrupa (LpA),
predstavljajo nivoje emisij in niso nujno varni
delovni nivoji. Med nivoji emisij in imisij obstaja
povezava, toda iz tega ni mogoce zanesljivo ugo-
toviti, ali so morda potrebni dodatni previdnostni
ukrepi. Dejavniki, ki vplivajo na aktualni nivo imisij
za delovno silo, vkljudujejo lastnosti delovnega
prostora, druge vire hrupa, zvok v zraku ipd., na
primer $tevilo strojev in drugih procesov v bliZini
ter ¢asovno obdobje izpostavljenosti upravljavca
hrupu. Poleg tega se lahko dovoljeni nivoji imisij
razlikujejo v razli€nih drzavah. Kljub temu bodo te
informacije upravljavcu stroja omogocale, da bol-
je oceni tveganja in nevarnosti. Od ¢asa do ¢asa
lahko po namestitvi izvedete meritve hrupa, da do-
logite raven hrupa.

Opozorilo! Drzite se predpisov o elektri¢ni varnos-

ti, ki veljajo na mestu, kjer se bo uporabljajo inver-

ter generatorje.

Opozorilo! V primeru ponovnega napajanja naprave

prek inverter generatorjev morate zahteve in previd-

nostne ukrepe upoStevati v odvisnosti od zascitnih
ukrepov dane naprave in primernih direktiv.

Inverter generatoriji, ki ustvarjajo elektricno energi-

jo, je mogoce napolniti le do njihove nazivne mogi

pod nazivnimi okoligkimi pogoji. Ce uporaba inver-
ter generatorja, ki ustvarja elektricno energijo, po-
teka v skladu s pogoji, ki ne ustrezajo referenénim

pogojem v skladu s standardom ISO 8528-8:2016,

7.1 in je hlajenje motorja ali generatorja ovirano,

npr. zaradi delovanja v omejenih obmogjih, je tre-

ba mo¢ zmanjsati.

Zaradi visokih mehanskih obremenitev je treba

uporabljati samo trpezne gumijaste cevi (v skladu s

standardom IEC 60245-4) ali enakovredno opremo.
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29) Upostevajte predpise o elektri¢ni varnosti, ki vel-
jajo na mestu, kjer se bo uporabljajo inverter ge-
neratorje.

30) V primeru ponovnega napajanja naprave prek
inverter generatorjev morate zahteve in previd-
nostne ukrepe upostevati v odvisnosti od zascitnih
ukrepov dane naprave in primernih direktiv.

Elektri¢na varnost

1. Pred uporabo je treba pregledati agregat za pro-
izvajanje toka in njegovo elektri¢no opremo (vkl-
ju€no z vodi in vtiénimi spoji), da se zagotovi, da ni
prisotna nobena okvara.

2. Generator za proizvodnjo elektriéne energije ne
sme biti priklju€en na druge vire energije, kot je
oskrba z elektri€no energijo podjetij za oskrbo z
energijo. V posebnih primerih, ko je zagotovljena
rezervna povezava z obstojecimi elektri€nimi sis-
temi, lahko to izvede samo usposobljen elektri¢ar,
ki uposteva razlike med opremo, ki se upravlja z
javnim napajalnim omrezjem, in delovanjem gene-
ratorja za proizvodnjo elektricne energije. V skla-
du s tem delom standarda ISO 8528 morajo biti
razlike navedene v navodilih za uporabo.

3. Zascita pred elektricnim udarom je odvisna od
zas¢itnih stikal, ki so natanéno usklajeni z gene-
ratorjem za proizvodnjo elektriéne energije. Ce je
treba zas¢itno stikalo zamenjati, ga je treba za-
menjati z zas€itnim stikalom z enakimi nazivnimi in
zmogljivostnimi lastnostmi.

A Postopki z bencinom

A Smrtna nevarnost! Bencin je strupen in zelo
vnetljiv.

« Bencin shranjujte samo v predvidenih in preverjenih
vsebnikih (posodah). Pokrovi posod za gorivo mora-
jo biti vedno priviti in ustrezno pritegnjeni. |z varnost-
nih razlogov je treba okvarjene pokrove zamenjati.

* Bencin ne sme biti v bliZini isker, odprtega ognja,
stalnega ognja, virov toplote in drugih virov vZiga.
Ne kadite!

» Gorivo tocite samo na prostem in med dolivanjem
goriva ne kadite.

* Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje
zgorevanje in pocakajte, da se ohladi.

« Bencin dolijte preden zaZenete motor na notranje
zgorevanje. Ko motor na notranje zgorevanje deluje
ali ko je stroj vro¢, ne odpirajte pokrova rezervoarja
in ne tocite bencina.



» Pokrov rezervoarja odprite previdno in pocasi. Po-
Cakajte, da se tlak izenadci, in Sele nato popolnoma
odstranite pokrov rezervoarja.

+ Za dolivanje goriva uporabite ustrezen lijak ali pol-
nilno cev, da prepredite iztekanje goriva v motor na
notranje zgorevanije in ohisje ali travo.

Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec!

» Da bi se gorivo lahko razsirilo, rezervoarja za gorivo
nikoli ne napolnite prek spodnjega roba polnilnega
nastavka. Glejte dodatne informacije v navodilih za
uporabo za motor z notranjim zgorevanjem.

+ Ce je gorivo preveg izteklo, ne zaZenite motorja na
notranje zgorevanje, dokler ne odistite povrsine,
onesnazene z bencinom. Motorja ne vzigajte tako
dolgo, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo (obriSite).

» Polito gorivo vedno obriSite.

+ Ceje bencin pripel na oblagila, jih je treba zamenjati.

+ Pokrov rezervoarja morate vedno priviti in ustrezno
pritegniti. Naprave ne smete uporabljati z odvitim
pokrovom rezervoarja.

+ Iz varnostnih razlogov redno preverjajte vod za go-
rivo, rezervoar za gorivo, pokrov rezervoarja in pri-
klju¢ke, da ne pride do poskodb, staranja (krhkosti),
tesnosti in pus€anja, ter jih po potrebi zamenjajte.

* Rezervoar izpraznite samo na prostem.

» Nikoli ne uporabljajte steklenic za pijaco ali podob-
nega za odstranjevanje ali shranjevanje obratoval-
nih sredstev, na primer goriva. Osebe, e posebej
otroci, so lahko v skusnjavi, da bi pili iz nje.

+ Naprave ne shranjujte z bencinom v rezervoarju v
stavbi. Nastali bencinski hlapi lahko pridejo v stik z
odprtim ognjem ali iskro in se vnamejo.

» Naprave ali posode za gorivo ne postavljajte v bliZi-
no grelnikov, radiatorjev, varilnih aparatov ali drugih
virov toplote.

Nevarnost eksplozije!

Ce se med delovanjem na rezervoarju, pokrov rezervo-
arja ali na delih, po katerih te¢e gorivo (cevi za gorivo), po-
javi napaka, je treba motor na notranje zgorevanje takoj
izklopiti. Nato je treba obiskati specializiranega trgovca.

/A OPOZORILO! To elektrigno orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko
v dolo¢enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke.

Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da
se pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svo-
jim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

6. Tehni¢ni podatki

Model SG1000
Generator Sinhrono
Stopnja zascite IP23M
Trajna mo¢ S1 (RPR) 650 VA/650 W
g?‘jq\i/:éja zmogljivost S2 700 VA/700 W
Nazivna napetost 230 V~
Nazivni tok 2,8 A~
Frekvenca 50 Hz

lzvedba pogonskega 2-taktni, zraéno hlajen

motorja
Razred zmogljivosti G1
Delovna prostornina 63 cm?
Najv. mo¢ 1,2 kW/1,6 PS
Gorivo mesanica 1:40
Emisije CO, 1413 g/kWh
Kapaciteta rezervoarja 401
Poraba pri 2/3 pribl. 0,6 liuro
obremenitvi
Teza 17,5 kg
Raven hrupa LpA 68,7 dB
Zajamceni nivo moci

90 dB/2 dB
zvoka L, /Negotovost K
Maksmalna viSina 1000 m
postavitve (n.v.)
Maksimalna obratovalna 40°C
temperatura
Vrsta vzigalne svecke F6RTC/F6TC

Neosvinéen bencin ali

Vrsta goriva 90-oktanski bencin (E5)

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

Nacin delovanja S1 (neprestano delovanje)
Stroj lahko trajno deluje z navedeno mocjo.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)
Stroj lahko kratkotrajno deluje z navedeno mocjo. Nato
mora stroj dolo€en ¢as mirovati, da se ne segreje prevec.
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Hrup in tresljaji
A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte

Ozemljitev (4a) (sl. 4)
Za odvajanje stati¢nih naelektritev je dovoljena ozem-
liitev ohiSja. Na eni strani povezite kabel z ozemljitve-

ustrezno zascito sluha.
7. Razpakiranje

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

* Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

» V primeru reklamacij morate takoj obvestiti prevozni-
ka. KasnejSih reklamacij ne bomo priznali.

+ Po moznosti embalaZzo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro€anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

8. Postavitev/Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

Montaza merilnega lon¢ka (10) (sl. 2 + 3)

Odprite pokrov rezervoarja (2) in odstranite merilni lon-
¢ek (10). Merilni lon¢ek na koncu vstavite v luknjo na
spodniji strani pokrova rezervoarja.

Elektriéna varnost:

+ Elektri¢ni dovodi in priklju¢ene naprave morajo biti v
brezhibnem stanju.

» Prikljucite lahko le naprave, pri katerih se podatki o
napetosti ujemajo z izhodno napetostjo inverterja.

* Inverterja nikoli ne priklju¢ite na napajalno omrezje
(vti¢nica).

» Vodi do porabnikov morajo biti &im krajsi.

nim priklju¢kom generatorja, na drugi strani pa z zuna-
njo maso (npr. s paliastim ozemljilom).

Pred zagonom

« Preverite nivo goriva in ga po potrebi dolijte

» Poskrbite za zadostno zrac¢enj naprave

« Prepri¢ajte se, da je vzigalni kabel pritrjen na vzi-
galno svecko

» Opazujte neposredno okolico inverterja

* Morebitno priklju¢eno elektricno napravo odklopite
iz inverterja

Pozor! Pred prvim obratovanjem morate rezervoar na-
polniti z bencinsko mes$anico v razmerju 1:40 (1 enota
olja na 40 enot bencina). V ta namen lahko uporabite
merilni lonéek, ki se nahaja v notranjosti rezervoarja
(10). MeSanico bencina morate pred dolivanjem v re-
zervoar pretresti.

MesSanica 2-taktno olje Neosvinéeni bencin
0,025 1l
0,051 2l
1:40 0,0751 3l
0,11 41

9. Zagon naprave

Zagon motorja (sl. 1+ 5)

* Pred zagonom se prepri¢ajte, da na generator ni
priklopljena nobena naprava.

« Odprite ventil za bencin (5a); v ta namen obrnite
ventil navzdol

« Stikalo za vklop/izklop (5) obrnite v polozZaj »l«

* Rogico dusilke (3) obrnite v polozaj »START«

» ZaZenite motor z reverzibilnim zaganjalnikom (4) — v
ta namen mo¢no povlecite za ro¢aj. Ro¢no preklo-
pite reverzibilni zaganjalnik previdno in pocasi v
prvotni polozaj. Ce se motor ne zaZene, ponovno
potegnite za roc¢aj. Napotek: Ko motor zaganjate
prvié, je potrebnih ve¢ poskusov, dokler se gorivo iz
rezervoarja ne precrpa do motorja.

» Ko se motor zaZene, potisnite ro¢ico dusSilke (3) v
desno (RUN).
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Pozor: To vti¢nico je dovoljeno trajno (S1) obremeniti

s 650 W in kratkotrajno (S2) za maks. 2 minuti s 700W.

* Inverter je primeren za naprave, ki delujejo z izme-
ni¢no napetostjo 230 V~.

* Generator ne prikljuite na domace omrezje, saj
lahko tako pride do poskodbe generatorja ali drugih
elektri¢nih naprav v hisi.

Napotek: Nekatere elektricne naprave (motorne vbo-
dne Zage, vrtalniki itd.) lahko porabijo ve¢ toka, ¢e jih
uporabljate v otezenih delovnih razmerah.

Zaustavitev motorja

* Inverter naj za kratek ¢as deluje brez obremenitve,
preden za ugasnete, da se agregat lahko »naknadno
ohladi«

» Stikalo za vklop/izklop (5) obrnite v polozaj »0«.

» Zaprite ventil za bencin.

Pozor! Generator je opremljen z zas¢ito pred preobre-
menitvijo. Ta izklopi vti€nico (7). S pritiskom na za$¢i-
to pred preobremenitvijo (6) je mogoc¢e znova vklopiti
vti€nico (7).

Pozor! Ce pride do tega, zmanjsajte elektri¢éno
mo¢, ki jo pridobivate z generatorjem, ali pa od-
stranite okvarjene priklju¢ene naprave.

10. Ciséenje

Pozor!
Pred izvajanjem Gistilnih del morate vedno izklopiti mo-
tor in odstraniti priklju¢ek vzigalne svecke.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

Stroj

* Na za&g¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte &istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

Zragcni filter (sl. 6 + 7)

« Zracnifilter je treba ocistiti vsakih 30 obratovalnih ur.

» Odstranite pokrov zra¢nega filtra (8)

» Odstranite filtrirni element (7a)

« Filtrirni element operite v milnici, ga izplaknite z bi-
stro vodo in pustite, da se dobro posusi, preden ga
vgradite nazaj.

« Filter sestavite v obratnem vrstnem redu

Vzigalna svecka (sl. 8 +9)

Po 10 obratovalnih urah preverite, ali je vzigalna svec-
ka umazana. Po potrebi jo odistite z bakreno zi¢no
krtaco. Vzigalno sveéni servisirajte po nadaljnjih 50
obratovalnih urah.

» Odstranite pokrov vzigalne svecke (8a).

« Odstranite vso umazanijo z vznozja vzigalne svecke.

« Zaodstranitev vzigalne svecke uporabite vijacni kljuc.

» Vizualno preverite vzigalno svecko. Z Zi¢no krtac¢o
odstranite morebitne obloge.

* Poglejte, ¢e so na zgornji strani vzigalne svecke
spremembe barve. Obicajno je barva svetla.

* Preverite reZo na vzigalni svec¢ki. Sprejemljiva Sirina
reze je 0,6 — 0,7 mm.

« Zroko previdno vstavite vzigalno svecko.

« Ko ste vzigalno svecko vstavili, jo zategnite s klju-
¢em za vzigalno svecko.

» Namestite pokrov vZigalne svecke na vzigalno svecko.

11. Prevoz

Za kratkotrajen transport napravo dvignite za transpor-
tne rocaje (1).

Ce bi stroj transportirali naprej, izpraznite rezervoar za
bencin, kar lahko storite z obi¢ajno plasti¢no ¢rpalko za
bencin iz specializirane prodajalne.

12. Skladis¢enje

* Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti
zmrzovanja.

« Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5in 30 °C.

» Pokrijte orodje, da ga za$¢itite pred prahom ali vlago.

» Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

Pozor: Ce pri izvajanju teh korakov pride do napake,
se lahko na notranji steni uplinjata zac¢nejo kopici-
ti usedline, kar lahko povzroci otezen vklop ali trajno
Skodo na stroju.
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» Opravite vsa splo$na vzdrzevalna dela, opisana v
poglavju o vzdrZevanju v navodilih za uporabo.

» |z rezervoarja izpustite gorivo (za to uporabite obi-
¢ajno plasti¢no ¢rpalko za bencin iz specializirane
prodajalne).

» Ko je gorivo iztoeno, zaZenite stroj.

+ Pustite, da stroj te€e v prostem teku, dokler se ne
ustavi. To ogisti preostalo gorivo iz uplinjaca.

+ Pocakajte, da se stroj ohladi (pribl. 5 minut)

+ Odstranite vzigalno svecko.

* Vizgorevalno komoro nalijte eno ¢ajno Zlicko 2-tak-
tnega motornega olja. Veckrat previdno potegnite
vrvico zaganjalnika ven, da notranje sestavne dele
premazete z oljem. Vzigalno svecko namestite nazaj.

+ Ocistite zunanje ohisje stroja.

+ Stroj shranjujte na hladnem, suhem mestu ter izven
dosega vzigalnih virov in vnetljivih snovi.

Gnojila ali drugi kemiéni izdelki za vrt pogostokrat vse-
bujejo snovi, ki pospesujejo korozijo kovin. Stroja ne
skladisg€ite na ali v blizini gnojil ali drugih kemikalij.

Ponovni zagon

+ Odstranite vZigalno svecko.

» Vrvico zaganjalnika veckrat potegnite ven, da ogisti-
te ostanke olja iz izgorevalne komore.

+ Ocistite kontakte vzigalne svecke ali vstavite novo
vzigalno svecko.

* Napolnite rezervoar.

13. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred izvajanjem vzdrzevalnih del morate vedno izklopi-
ti motor in odstraniti vti¢ vzigalne svecke.

V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi
potrebovali vzdrzevanje.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Podatki tipske ploscice stroja

+ Podatki na tipski plosc¢ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko napravo vracate v popravilo, upostevajte, da jo mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisni center pos-
lati brez olja in bencina.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Vzigalna svecka

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

o5y . Embalazne materiale je mogoce
[3
%@ @n‘ é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEE zavreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.
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- Ostale proizvajaleve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

« Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo narocCi brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

15. Pomo¢€ pri motnjah

Vec¢ informacij o odlaganju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob€inski
upravi.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavregi oko-
lju prijazno.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mogo¢ vzrok

Motorja ni mogoce sajami

Vzigalna svecka je umazana s

Ukrep

Ocistite oz. zamenjajte vzigalno svecko
Razmik med elektrodami 0,6 mm

zagnati
Ni goriva

Dolijte gorivo/preverite ventil za bencin

Okvarjen regulator ali kondenzator

Obiscite specializiranega trgovca

Generator ima
prenizko napetost ali

je sploh nima pred preobremenitvijo

Sprozilo se je stikalo za zas¢ito

Aktivirajte stikalo in zmanj$ajte porabo

Zracni filter je umazan

Ogistite ali zamenijaijte filter
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Stromerzeuger SG1000; SG1000 SE Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n o € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Generator SG1000; SG1000 SE Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I’article: Groupe électrogéne SG1000; SG1000 SE Marque ****
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Generatore di corrente SG1000; SG1000 SE Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Generator SG1000; SG1000 SE Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

NUm. de articulo*** ‘ Denominacion del articulo: Generador eléctrico SG1000; SG1000 SE Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Gerador SG1000; SG1000 SE Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricky generator SG1000; SG1000 SE Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
sz 2 . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektricky generator SG1000; SG1000 SE Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Aramfejleszté SG1000; SG1000 SE Marka ****
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Deklaracja zgodnos’ci UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
A . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **
Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Generator pradu SG1000; SG1000 SE Marka ****
EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Elektriéni generator SG1000; SG1000 SE Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
. . . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektriéni generator SG1000; SG1000 SE Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev si_in kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cex ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Elektrigeneraator SG1000; SG1000 SE Kaubamark ****

EB aht'kt'es dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
ceilgs . .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy nau-

Atitikties dek|araCIJOS Ongmalo vertimas dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia apraSytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ inio p ini Elektros generatorius SG1000; SG1000 SE Prekés Zenklas ****

ES atbilsﬁbas deklarécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
. O = . . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu

Orlglnalas atbilstibas dek|araCIJaS tqu01ums bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-

ricés. *

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums

atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Stravas generators SG1000; SG1000 SE Pre¢zime ****

EU-f6rsékran om 6verensst§mme|se Foremalet for forsakran som beskrivs har dverensstammer med bestammelser-

= R . N N N . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om

Oversattmng frén forsékran om éverensstdmmelse i begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-

original niska produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har Gverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Elgenerator SG1000; SG1000 SE Marke ****
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén

. . rajoittamisesta s&hko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Eu-
AIkuPeralsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *
kaannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté téssa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ Tuotenimike: Aggregaatti SG1000; SG1000 SE Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaerin Genstanden for den her beskrevne erkleering overholder bestemmelserne i
. g Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-

Overseettelse af den originale graensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Stromgenerator SG1000; SG1000 SE Maerke ****

EU-samsvarserkIaring Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

Oversettelse av den Opp”nne“ge bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserklaringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** ‘ Art.b Ise: Str ator SG1000; SG1000 SE Merke ****
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EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBUE OnucaHusT NnpeaMeT B Jeknapauusita oTroBaps Ha pasnopeabure Ha [lupek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
E]_Eg_rBé)éq,rg?Ba%MrMHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpeBaTa Ha ONpeaeneHi ONacHK BelecTsa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
BG Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KatanoxeH Homep *** | O603HayeHue Ha apTukyna: leHepaTop Ha Tok SG1000; SG1000 SE Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouoag dHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI €5W, EKTIAN-
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
uopewang OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *

(¢80 AnAdwvoupe pe aTToKAEIOTIKA Hag euBUvn GTI TO TIPOIGV TToU Treplypd@eTal
aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **

TUTIaL
Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia £id.: FevvATpia SG1000; SG1000 SE Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a

’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii
Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

|={o ] Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ Notatie art.: Generator de curent SG1000; SG1000 SE Marca ****
EU iZjaVa o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

Prevod Ongmalne 1zjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.

www.scheppach.com
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